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EN 1. Read the instructions.
2. Do not use bent or corrugated.
3. Do not insert needles, pins or other objects.
4. Do not use on young children (0-3 years).
5. Maximum wash temperature 30°C. Normal mode.
6. Do not dry clean.
7. Do not bleach.
8. Do not iron.
DE 1. Lesen Sie die Anweisungen.
2. Nicht geknickt oder gewellt verwenden.
3. Keine Nadeln, Stifte oder andere Gegenstande einfiihren.
4. Nicht bei Kleinkindern (0-3 Jahre) verwenden.
5. Maximale Waschtemperatur 30°C. Normaler Modus.
6. Nicht trockenreinigen.
7. Nicht bleichen.
8. Nicht bugeln.
FR 1. Lire les instructions.
2. Ne pas utiliser de papier plié ou ondulé.
3. Ne pas insérer d'aiguilles, d'épingles ou d'autres objets.
4. Ne pas utiliser sur de jeunes enfants (0-3 ans).
5. Température maximale de lavage 30°C. Mode normal.
6. Ne pas nettoyer a sec.
7. Ne pas blanchir.
8. Ne pas repasser.
ES 1. Lea las instrucciones.

No lo utilice doblado u ondulado.

No introducir agujas, alfileres u otros objetos.

Eal I A

No utilizar en nifios pequefios (0-3 afios).




5. Temperatura méxima de lavado 30°C. Modo normal.

6. No lavar en seco.

7. No usar lejia.

8. No planchar.

PT

1. Ler as instrugdes.

2. Néo utilizar dobrado ou ondulado.

3. N&o inserir agulhas, alfinetes ou outros objectos.

4. N&o utilizar em criancas pequenas (0-3 anos).

5. Temperatura méaxima de lavagem 30°C. Modo normal.

6. N&o lavar a seco.

7. N&o branquear.

8. Nao passar a ferro.

LT

1. Perskaitykite instrukcijas.

2. Nenaudokite sulenkty arba gofruoty.

3. Nejdékite adaty, smeigtuky, ar kity daikty.

4. Nenaudokite maziems vaikams (0-3 mety).

5. Maksimali skalbimo temperatira 30 °C. |prastas rezimas.

6. Nevalykite sausuoju badu.

7. Nebalinti.

8. Nevalykite lygintuvu.

Lv

1. Izlasiet noradijumus.

2. Neizmantojiet izliektu vai gofrétu.

3. Neievietojiet adatas, adatas vai citus priekSmetus.

4. Nelietot maziem bémiem (0-3 gadi).

5. Maksimala mazgasanas temperattra 30°C. Normals rezims.

6. Nelietot kimisko tiri$anu.

7. Nebalinat.

8. Negludinat.

ET

1. Lugege juhiseid.

2. Arge kasutage painutatud véi lainetatud.

3. Arge sisestage ndelu, ndelu véi muid esemeid.

4. Arge kasutage vaikelastele (0-3 aastat).

5. Maksimaalne pesutemperatuur 30°C. Tavaline reziim.

6. Ei tohi keemiliselt puhastada.




. Mitte valgendada.

8. Mitte triikida.

HU

. Olvassa el az utasitasokat.

. Ne haszndljon hajlitott vagy hullamos anyagot.

. Ne helyezzen be tiiket, tiket vagy méas targyakat.

. Ne hasznélja kisgyermekeken (0-3 éves korig).

. Maximalis mosasi hémérséklet 30°C. Normal izemmad.

. Nem szabad szarazon tisztitani.

. Ne fehéritse.

| N| o Oof & W N

. Ne vasaljon.

RO

—_

. Cititi instructiunile.

. Nu utilizati indoit sau ondulat.

. Nu introduceti ace, ace sau alte obiecte.

. Nu utilizati pe copii mici (0-3 ani).

. Temperatura maxima de spalare 30°C. Mod normal.

. Nu spalati la uscat.

. Nu inalbiti.

| N o of | W N

. Nu célcati.

CS

-

. Pfectéte si pokyny.

. NepouZivejte ohnuté nebo vinité.

. Nevkladejte do néj jehly, Spendliky ani jiné pfedméty.

. Nepouzivejte u malych déti (0-3 roky).

. Maximalni teplota prani 30 °C. Normalni rezim.

. NecCistéte v Gistirné.

. Nebélit.

| N| o o B~ W N

. Nezehlete.

RU

-

. MpounTaiTe NHCTPYKLMIO.

. He ucnonbayiite rHyTble nnm rodpupoBaHHbIe.

. He BcTaensiite urmbl, 6y]'|aBKVI unu gpyrue npeameTbl.

. He ucnonbayitte anst maneHbkux aeteit (0-3 roga).

. MakcumansHas Temnepatypa ctupku 30°C. HopmanbHbIi pexim.

.He noasepratb XUMUYECKON YNCTKE.

. He ot6enuears.

| N| o Oof Bl W N

. He rnagutb.
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1. AiaBaaTe TIg 0dnyieg.

2. Mnv xpnoiuotoleite AuyIopéva A KUPATOEIDH.

3. Mnv eioayete BeAdveg, kapiTaeg 1) GNa avTIKeiueva.

4. Mnv 10 Xpnaiyomoleite g€ piIkpd Taidid (0-3 eTwv).

5. Méyiotn Bepuokpaaia TAuong 30°C. Kavovikr Aeitoupyia.

6. Mnv kévete oTeyvé kabdpioya.

7. Mnv Aeukaiverte.

8. Mnv o1depwvere.

NL 1. Lees de instructies.
2. Niet gebogen of gegolfd gebruiken.
3. Geen naalden, spelden of andere voorwerpen inbrengen.
4. Niet gebruiken bij jonge kinderen (0-3 jaar).
5. Maximale wastemperatuur 30°C. Normale modus.
6. Niet chemisch reinigen.
7. Niet bleken.
8. Niet strijken.
SL 1. Preberite navodila.
2. Ne uporabljajte upognjenega ali valovitega materiala.
3. Ne vstavljajte igel, zatiev ali drugih predmetov.
4. Ne uporabljajte pri majhnih otrocih (0-3 leta).
5. Najvi§ja temperatura pranja 30 °C. Obicajni nacin.
6. Ne gistite v kemini Cistilnici.
7. Ne belite.
8. Ne likati.
Fl 1. Lue ohjeet.
2. A3 kayta taivutettuja tai aaltopahveja.
3. Al4 tydnna neuloja, nuppineuloja tai muita esineita.
4. N3 kayta pienille lapsille (0-3 vuotta).
5. Pesulampétila enintdan 30 °C. Normaalitila.
6. Ei kuivapesua.
7. Ei saa valkaista.
8. Ei saa silittaa.
PL 1. Przeczytaj instrukcje.

2. Nie uzywaj zagietego lub pofadowanego.




Nie wbijaj igiet, szpilek ani innych przedmiotow.

Nie stosowa¢ u matych dzieci (0-3 lat).

Maksymalna temperatura prania 30°C. Normalny tryb.

Nie czysci¢ chemicznie.

Nie wybielac.

Nie prasowac.

-

. Leggere le istruzioni.

Non utilizzare piegati o ondulati.

Non inserire aghi, spilli o altri oggetti.

Non utilizzare su bambini piccoli (0-3 anni).

Temperatura massima di lavaggio 30°C. Modalitd normale.

Non lavare a secco.

Non candeggiare.

® N @ 9 & w N

Non stirare.

SV

-

. Las instruktionerna.

Anvand inte bojda eller korrugerade.

For inte in nalar, stift eller andra foremal.

Anvand inte pa sma barn (0-3 ar).

Maximal tvéttemperatur 30°C. Normalt lage.

Far inte kemtvattas.

Far inte blekas.

® N @ 9 & wl N

Far ej strykas.

BG

-

. MpoyeTeTe UHCTPYKUMKTE.

. He n3nonasgaitte orbHaTv unn rodpupanm.

. He noctassitte urnu, undtose unm Apyri npeameTy.

He u3nonseaiite npu mankv geua (0-3 roanHm).

2
3
4.
5

. Makcumanta temnepatypa Ha npare 30°C. HopmaneH pexum.

6.

He nouncTBaiTe B XMMUYECKO YUCTEHE.

7.

[la He ce n3benga.

8.

He rnapeTe.

DA

1.

Laes instruktionerne.

2.

Brug ikke bgjede eller bolgede.

3.

Indseet ikke nale, stifter eller andre genstande.

4.

Ma ikke bruges pa sma barn (0-3 ar).




5. Maksimal vasketemperatur 30°C. Normal tilstand.

6. Ma ikke renses.

7. Ma ikke bleges.

8. Ma ikke stryges.

SK

1. Precitajte si pokyny.

2. Nepouzivajte ohnuté alebo vinité.

3. Nevkladajte dori ihly, Spendliky ani iné predmety.

4. Nepouzivajte u malych deti (0-3 roky).

5. Maximalna teplota prania 30 °C. Normalny rezim.

6. Nedistit chemicky.

7. Nebielit.

8. Nezehlit.

BS

1. Pro€itajte uputstva.

2. Nemojte koristiti savijene ili valovite.

3. Nemojte ubadati igle, igle ili druge predmete.

4. Ne koristiti na maloj djeci (0-3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni mod.

6. Nemojte hemijsko Cistiti.

7. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte peglati.

MK

1. MpounTajTe r1 ynatcTeata.

2. He kopucTeTe cBUTKaHa Unu GpaHoBuaHa.

3. He cTaBajTe urnu, UrnyKkn Unn apyry NpeameTy.

4. [1a He ce kopucTu kaj manu geua (0-3 roguHm).

5. MakcumanHa Temnepatypa 3a neperse 30°C. HopmaneH pexum.

6. He uncteTte cyso.

7. He 6enunoro.

8. He nernajre.

HR

1. Procitajte upute.

2. Nemojte koristiti savijeni ili valoviti.

3. Nemojte umetati igle, pribadace ili druge predmete.

4. Ne koristiti kod male djece (0-3 godine).

5. Maksimalna temperatura pranja 30°C. Normalni nacin rada.

6. Nemojte kemijski Cistiti.




~

. Nemojte izbjeljivati.

8. Nemojte glacati.

UK

-

. MpounTaiTe iHCTPYKLitO.

He BukopucToBy#TE rHYTUA abo rochpoBaHmii.

He BCTaBnsiiTe ronku, LWNWMbKM Ta iHLLi NpeameTy.

He 3acTocoByBaTt ManeHbkiM Aitam (0-3 pokw).

MakcumanbHa Temnepatypa npatHs 30°C. HopmanbHui pexum.

He ximumcTky.

He BinbintosaTtu.

® N @ 9 & W N

. He npacyire.

SR

—_

. MpouuTajte ynyTcTBa.

HewmojTe KOpUCTUTM CaBujeHy 1Nk BaNoBUTY.

Hemojte yGauuBaTy urne, urne unu apyre npegmerte.

He kopucTutin Ha manoj geuy (0-3 roguHe).

Makcumanha Temnepatypa npatba 30°Ll. Hopmanhm pexum.

HeMojTe XeMmrjcko YncTUTy.

HemojTe nsberbusaru.

®f NI @ g & LN

He nernajte.
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. Telimatlari oxuyun.

9yilmis ve ya biizmali olan istifade etmayin.

ignaler, sancaglar ve ya bagqa asyalar daxil etmayin.

Kicik usaglarda (0-3 yas) istifade etmayin.

Maksimum yuma temperaturu 30°C. Normal rejim.

Quru temizlema aparmayin.

Agartmayin.

Utiilomayin.
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1. Lexoni udhézimet.

2. Mos pérdorni njé té pérkulur ose té valézuar.

3. Mos futni gjilpéra, kunja ose objekte t€ tjera.

4. Mos e pérdomi tek fémijét e vegjél (0-3 vjeg).

5. Temperatura maksimale e larjes 30°C. Ményra normale.

6. Mos pastroni kimik.

7. Mos zbardhoni.

8. Mos hekurosni.

KA

1. §o030mbgo 0bLEHGIE09d0.

2. 56 25800949600 dmbGoo 96 H0xzMoMYdYEO.

3. 6 Bomo bgdlgdo, JobAoLmaggdo 96 bbgs Lygbgdo.

4. 56 3590094gbmo 3550 d539390%9 (0-3 fgero).

5. H93b30L 5gJu0oeBO 3Hgd3gMoEEs 30°C. Bra®mIservy@o Mggodo.

6. o6 395390 FAMOO 35(3gbs.

7. 56 2550gOOHMO.

8. o6 IMOMMD.




PL |Produkt moze by¢ uzytkowany tylko z przetacznikiem sterujgcym podanym w oznakowaniu sprzetu: RT10
GB |The product may be used only with the control switch specified in the equipment marking: RT10
D |Das Produkt muss mit der Kontrollmarkierung verwendet werden: RT10
F |Le produit doit étre utilisé avec le marquage de contréle: RT10
E |El producto debe utilizarse con la marca de control: RT10
p |Oproduto deve serusado com a marca de controle: RT10
LT |Produktas turi bati naudojamas su kontrolés Zenklu: RT10
LV |Produkts jalieto kopa ar kontroles markéjumu: RT10
EST |Toodet tuleb kasutada koos kontrollmargisega: RT10
RO |Produsul trebuie utilizat cu marcajul de control: RT10
BIH |Proizvod se mora koristiti sa kontrolnom oznakom: RT10
H |[Aterméketazellendrzs jeldléssel egyitt kell hasznalni: RT10
GR |To mpoidv npémet va xpnolpomnoLeital pe To ofjpa eAéyxou: RT10
MK [Mpoun3BoaoT Mopa Aa ce KOPUCTU CO KOHTPOHATa O3HaKa: RT10
cz |Vyrobek musi byt poufzit s kontrolnim oznacenim: RT10
RUS [ MpoayKT fonKeH Mcnonb3oBaThCA C KOHTPOIbHOW MaPKUPOBKOWA: RT10
NL |Het product moet worden gebruikt met de controlemarkering: RT10
SLO |Proizvod se mora uporabljati s kontrolno oznako: RT10
HR |Proizvod se mora koristiti s kontrolnom oznakom: RT10
FIN |Tuotetta on kdytettava kontrollimerkinnan kanssa: RT10
s |Produkten maste anvandas med kontrollmarkeringen: RT10
sk |Vyroboksa musi pouzivat s kontrolnym oznaéenim: RT10
| |l prodotto deve essere utilizzato con il marchio di controllo: RT10
SR |Mpown3Boa ce mopa KOPUCTUTM Ca KOHTPOSTHOM O3HAKOM: RT10
DK |Produktet skal bruges med kontrolmaerket: RT10
UA |MpoaykT noBrHeH BUKOPUCTOBYBATUCA 3 KOHTPO/ILHOK Ma PKyBaHHAM: RT10
AR gl Aadle (§ ddowall (Soudl lide go Jadid guiiell plissil oSy [ RT10
MpoAyKTbT MOXKe a Ce U3M0/13Ba CaMO C KOHTPOIHWA NPEBKAIOYBaTEN, NOCOYEH B MaPKMPOBKaTa Ha
BG obopyasaHeTo: RT10
AZ |Mahsul yalnizavadanligisarasinda gostarilan idarsetmaacariilaistifads edila bilar: RT10
ALB |Produkti mund té pérdoret vetém me gelésin e kontrollit té specifikuar né shénimin e pajisjes: RT10
3Mmmeyddob gedmygbgos dgbadmadgmoas dbmmme smFnm3znmmdob domznmyosda
KA [800000907m LozmbEGMmmM gosdMmm3xmmsb yJhos: RT10

10
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow

the instructions contained therein. The manufacturer is not

responsible for damage caused by using the device contrary to its

intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other

purposes, incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to an outlet with 220-240V ~50-60Hz.

In order to increase the safety of use to a single circuit of

electricity, do not connect multiple electrical appliances at the same

time. In order to increase the safety of use, multiple electrical

appliances should not be connected to a single circuit at the same

time.

4. To provide additional protection, it is advisable to install in an

electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated

residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a

specialist electrician.

5. Take special care when using the device when children are

around. Do not allow children to play with the device do not allow

children or anyone unfamiliar with the device to use it.

6. WARNING: The device can be used by small children older than

3 years old

and younger than 8 years old, if it is done under adult supervision

and the temperature controls are always set to the minimum

temperature.

7. WARNING: Children under the age of three, must not use this

appliance due to its inability to respond to overheating.

8. WARNING: This appliance must not be used by people who are
12



not sensitive to heat, and people who are very sensitive to heat, who
are unable to respond to overheating, and people who require
constant care.
9. WARNING: Persons with limited physical, sensory or mental
abilities, or who lack experience and knowledge of how to use the
device safely, may use it if supervised by caregivers.
10. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or knowledge of the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
11. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
unattended.
12. WARNING: Keep the device and its cord, out of the reach of
children.
13. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
14. WARNING: Always remove the plug from the power outlet
after use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
15. WARNING: Do not use the unit near flammable materials.
16. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the unit.
17. WARNING: Do not move the device during operation.
18. WARNING: Do not connect the appliance to the mains using
an extension cord.
19. WARNING: Falling asleep under a blanket with the control set
to a high temperature may cause skin burns or may lead to heat

13



stroke.
20. WARNING: The cable and control unit of the appliance, may
pose a risk of entanglement, strangulation, tripping or stepping on if
improperly placed. The user should make sure that the electrical
cable, is laid in a safe manner.
21. WARNING: The unit must not be used to heat animals.
22. WARNING: Before using the device, remove outdoor footwear.
23. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
24. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or
other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.) or use it in high humidity conditions.
25. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
26. The power cord must not touch hot surfaces.
27. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
dedicated to the particular model of blanket / sheet / mat, which are
sold by an authorized service center.
28. Do not use the device when it is folded. Do not pin pins,
needles and other metal objects into the blanket / mat / sheet.
29. Do not use the device if it is wet or damp. Leave the device
hung loosely in an airy place until it is completely dry.
30. Do not put the power cord on the heated device.
31. Check the equipment periodically for signs of wear or damage.
If there are such signs or the equipment has been misused, contact
the supplier before further use.
32. Store in a dry place. Never place heavy objects on the

14



equipment.

33. Never go to bed with the device on. Unplug the device from the
outlet.

34. Never cover the controller.

35. Before turning on the device, make sure it is evenly laid out and
has no kinks or corrugations.

36. The product can be washed in a washing machine at 30°C. It
can be washed by hand. Disconnect the power cord and controller
before washing. The switch or controller-controller must not be wet
during washing, and when drying, the cord must be in a horizontal
position to ensure that water does not flow into the switch or
controller-controller.

37. The device must not be ironed with an iron.

38. The device must not be used for medical purposes in hospitals.
This equipment is not intended for medical use in hospitals.

39. The device should cool down before storage.

40. The device can only be used with the types of detachable
components specified in the equipment labeling.

41. Do not use the device on adjustable beds, or if the device is
used on an adjustable bed, check that the blanket and cord cannot
get wedged or corrugated, such as on hinges.

42. The device is equipped with a fuse to protect against
overheating, which should not trip when using the equipment as
intended. If the fuse is tripped, the equipment will stop working, the
equipment must be returned to the manufacturer or its
representative for repair.

Product: electric blanket pad CR7441

The electric blanket is designed to be used as a blanket to wrap around the top of the user's body, not to be placed
underneath, or to be placed under a sheet on a mattress. The product should remain loose so as not to prevent the user's
movement. Do not cover the temperature controller.

BEFORE FIRST USE

1. The product should be unfolded before turning it on, using it, choose the appropriate heating level according to your
body's feeling of comfort.

2. Make sure the power cord is not strained, as pulling it may partially pull the plug from the outlet. A partially
inserted plug will overheat the plug and the outlet, which may cause a fire.

15



NOTE: When using a heating blanket, some people may feel a tingling sensation, whether they are wrapped alone or
when they touch someone wrapped in an electric blanket. This "tingling sensation" is known as the electric field effect
and is caused by electricity flowing through the heating cables, creating an electromagnetic field (EMF). Some people
may be more sensitive to the tingling sensation caused by the EMF than others. This is known to occur in all makes
and models. This is not a cause for alarm and does not mean electrocution.

Product description: electric overlay blanket with timer CR7441
Control switch

Power cord

Socket for disconnecting the power cord before washing
Digital display

Power switch

Temperature setting indicator

Time setting indicator

Socket sewn inside the fabric

MENU button

10. PLUS button

11. MINUS button

12. Plug

COoNOGO~WNE

INSTRUCTION MANUAL

In your product, you can program the heating time from 1-10 hours, as well as set one of ten temperature levels.

1. Connect the product to the power source with the plug (2).

2. Turn on the product with the switch (5) to the "ON" position - the device on. The temperature setting indicator (6)
will light up red, and the digital display (4) will show a flashing "0".

3. While the "0" is flashing, press the PLUS button (10) several times, you will be able to set the heat temperature
from 1 (lowest temperature) to 10 (highest temperature). To lower the temperature, press the MINUS button (11).

4. While the selected temperature step is flashing on the digital display (4), press the MENU button (9) to go to the
time setting, then the time setting indicator (7) will light up green.

5. Immediately press the PLUS (10) or MINUS (11) button several times to set the product's shutdown time in the
range of 1-10 hours. After a few seconds, the control switch (1) will lock your settings.

5. To cancel the programmed temperature and time, hold down the MENU button (9) for a few seconds until the
digital display (4) starts flashing, now program the unit again.

6. Turn off the product with the button (5) moving to the "OFF" position and disconnect the plug (12) from the power
outlet.

STORAGE

Always allow the product to cool down before folding and storing. Roll the product or fold it loosely and store it in a
bag. Avoid creating sharp bends in the product; for example, do not store it under other objects that may bend the
internal heating wires.

CLEANING AND DRYING

The product is machine washable as it has a detachable control switch (1).

Remove the power cord socket (3) from the socket sewn into the fabric (8) to disconnect the power cord before
washing.

Fold and soak the product for 15 minutes in a lukewarm solution of mild soapy water. Make sure the water
temperature is below 30 degrees Celsius.

Wash on a gentle cycle for 2 minutes.

Rinse with running lukewarm water.

Gently stretch the product to its original size.

Dry on a string. DO NOT use clothing clamps or any clips.

DO NOT use the product until it is completely dry! DO NOT tumble dry!

DO NOT iron the product! DO NOT dry clean! DO NOT bleach! DO NOT dry wash!

TECHNICAL DATA CR7441

Nominal power consumption: 120W
Power supply voltage: 220-240V ~50-60Hz
Dimensions: 160x180cm
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For the sake of the environment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be disposed of in the appropriate containers for

separate collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return
them to the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in
it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can get into the human body and lead
to numerous health ailments, such as: vision, hearing, speech disorders, they can also lead to kidney, liver and heart damage, and cause skin
diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes.
Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do
not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemifle Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerit nur an eine Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V ~50-60Hz an.

Um die Betriebssicherheit zu erhohen, schlieBen Sie nicht mehrere
Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an. Um die
Betriebssicherheit zu erh6hen, schliel3en Sie nicht mehrere
Elektrogerite gleichzeitig an einen Stromkreis an.

4. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

5. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in der Nihe
von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat
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zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem
Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen.
6. WARNUNG: Das Gerit kann von Kindern iiber 3 Jahren benutzt
werden
und jiinger als 8 Jahre verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
von Erwachsenen geschieht und die Temperaturregler immer auf
die Mindesttemperatur eingestellt sind.
7. WARNUNG: Kinder unter drei Jahren diirfen dieses Gerit nicht
benutzen, da sie nicht auf Uberhitzung reagieren konnen.
8. WARNUNG: Dieses Gerit darf nicht von Personen benutzt
werden, die nicht hitzeempfindlich sind, und von Personen, die sehr
hitzeempfindlich sind, die nicht auf Uberhitzung reagieren konnen,
sowie von Personen, die stindige Pflege bendtigen.
9. WARNUNG: Personen mit eingeschriankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, denen es an
Erfahrung und Wissen iiber den sicheren Umgang mit dem Gerét
mangelt, diirfen das Gerét benutzen, wenn sie von einer
Pflegeperson beaufsichtigt werden.
10. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschriankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét benutzt werden, wenn dies
unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
geschieht oder sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits
erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
11. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an
einer Steckdose angeschlossen.
12. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerdt und sein Kabel
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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13. WARNUNG: Die unsachgemédfle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschldgen fiihren.
14. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den
Stecker aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
16. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
17. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs
nicht.
18. WARNUNG: Schlie3en Sie das Gerit nicht {iber ein
Verldangerungskabel an das Stromnetz an.
19. WARNUNG: Wenn Sie unter einer Decke einschlafen und der
Regler auf eine hohe Temperatur eingestellt ist, kann dies zu
Hautverbrennungen oder einem Hitzschlag fiihren.
20. WARNUNG: Das Kabel und die Steuereinheit des Geréts
konnen bei unsachgemaBer Verlegung die Gefahr des Verhedderns,
Strangulierens, Stolperns oder Drauftretens bergen. Der Benutzer
sollte sicherstellen, dass das Stromkabel sicher verlegt ist.
21. WARNUNG: Das Gerit darf nicht zum Heizen von Tieren
verwendet werden.
22. WARNUNG: Ziehen Sie vor der Benutzung des Gerits das
Schuhwerk aus.
23. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschadigt ist, sollte es von einer spezialisierten
Reparaturwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
24. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerit
keinen Witterungseinfliissen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht bei erhohter Luftfeuchtigkeit.
25. Verwenden Sie das Gerit nicht mit einem beschéddigten
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Netzkabel oder wenn es heruntergefallen oder anderweitig

beschédigt ist oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das

Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.

Bringen Sie das beschiadigte Gerét zur Inspektion oder Reparatur zu

einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von

autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine

unsachgemaille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den

Benutzer darstellen.

26. Das Netzkabel darf nicht mit heilen Oberflachen in Beriihrung

kommen.

27. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Original-Zubehor

und -Ersatzteile, die fiir das jeweilige Decken-/Laken-

/Mattenmodell bestimmt sind und von einem autorisierten Service-

Center verkauft werden.

28. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es gefaltet ist. Stecken

Sie keine Stecknadeln, Nadeln oder andere Metallgegenstande in

die Decke / Matte / das Laken.

29. Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es nass oder feucht ist.

Lassen Sie das Gerit locker an einem luftigen Ort hdngen, bis es

vollstandig getrocknet ist.

30. Legen Sie das Netzkabel nicht auf ein heiBBes Gerit.

31. Uberpriifen Sie das Gerit regelmiBig auf Anzeichen von

Verschleill oder Beschddigung. Wenn es solche Anzeichen gibt

oder das Gerat missbriauchlich verwendet wurde, wenden Sie sich

vor der weiteren Verwendung an den Lieferanten.

32. Lagern Sie das Gerét an einem trockenen Ort. Stellen Sie

niemals schwere Gegenstinde auf das Gerit.

33. Gehen Sie niemals mit dem eingeschalteten Gerét zu Bett.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

34. Decken Sie den Regler niemals ab.

35. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerits, dass es

gleichmiBig verlegt ist und keine Knicke oder Rillen aufweist.

36. Das Produkt kann in einer Waschmaschine bei 30°C gewaschen
20



werden. Es kann mit der Hand gewaschen werden. Ziehen Sie vor
dem Waschen das Netzkabel und den Controller ab. Der Schalter
oder das Steuergerit diirfen beim Waschen nicht nass werden, und
das Kabel muss beim Trocknen waagerecht liegen, damit kein
Wasser in den Schalter oder das Steuergerit eindringen kann.

37. Das Gerit darf nicht mit einem Biigeleisen gebiigelt werden.
38. Das Gerit darf nicht fiir medizinische Zwecke in
Krankenhédusern verwendet werden. Dieses Gerit ist nicht fiir den
medizinischen Gebrauch in Krankenhdusern bestimmt.

39. Das Gerit sollte vor der Lagerung abkiihlen.

40. Das Gerat darf nur mit den in der Geritekennzeichnung
angegebenen Arten von abnehmbaren Komponenten verwendet
werden.

41. Verwenden Sie das Gerit nicht auf verstellbaren Betten, oder
wenn das Gerit auf einem verstellbaren Bett verwendet wird,
stellen Sie sicher, dass die Decke und das Kabel nicht verkeilt oder
gewellt werden konnen, z. B. an Scharnieren.

42. Das Gerit ist mit einer Sicherung zum Schutz vor Uberhitzung
ausgestattet, die bei bestimmungsgeméflem Gebrauch nicht
auslosen sollte. Wenn die Sicherung auslost, ist das Gerit nicht
mehr funktionsfahig und muss zur Reparatur an den Hersteller oder
seinen Vertreter geschickt werden.

Produkt: Elektrische Heizdecke CR7441

Die Heizdecke ist als Decke gedacht, die um den Oberkorper des Benutzers gewickelt wird, und nicht als Unterlage
oder unter einem Laken auf einer Matratze. Das Produkt sollte locker bleiben, um die Bewegungsfreiheit des
Benutzers nicht zu behindern. Der Temperaturregler darf nicht abgedeckt werden.

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

1. Das Produkt sollte vor dem Einschalten ausgeklappt werden, um es zu benutzen. Wahlen Sie die geeignete
Heizstufe entsprechend Threm Korpergefiihl.

2. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht gedehnt wird, da durch Ziehen am Kabel der Stecker teilweise aus der
Steckdose gezogen werden kann. Ein nur teilweise eingesteckter Stecker fiihrt zu einer Uberhitzung von Stecker und
Steckdose, was zu einem Brand fiihren kann.

HINWEIS: Bei der Verwendung einer Heizdecke konnen manche Menschen ein kribbelndes Gefiihl verspiiren,
unabhéngig davon, ob sie allein eingewickelt sind oder ob sie jemanden beriihren, der in eine Heizdecke eingewickelt
ist. Dieses "Kribbeln" ist als elektrischer Feldeffekt bekannt und wird durch den Strom verursacht, der durch die
Heizkabel fliet und ein elektromagnetisches Feld (EMF) erzeugt. Manche Menschen reagieren empfindlicher auf das
Kribbeln, das durch ein elektromagnetisches Feld verursacht wird, als andere. Es ist bekannt, dass dies bei allen
Marken und Modellen auftritt. Dies ist kein Grund zur Besorgnis und deutet nicht auf einen Stromschlag hin.
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Produktbeschreibung: Heizdeckenauflage mit Zeitschaltuhr CR7441
Steuerschalter

Netzkabel

Buchse zum Abziehen des Netzkabels vor dem Waschen
Digitales Display

Netzschalter

Anzeige der Temperatureinstellung

. Anzeige fur die Zeiteinstellung

. In den Stoff eingenéhte Steckdose

. MENU-Taste

10. PLUS-Knopf

11. MINUS-Taste

12. Stecker

©CeNourONE

GEBRAUCHSANWEISUNG

In Threm Produkt kénnen Sie die Heizzeit von 1-10 Stunden programmieren und eine von zehn Temperaturstufen
einstellen.

1. Schliefen Sie das Gerét mit dem Stecker (2) an die Stromquelle an.

2. Schalten Sie das Gerét mit dem Schalter (5) in der Position "ON" ein - Gerit ein. Die Anzeige fiir die
Temperatureinstellung (6) leuchtet rot auf und auf der Digitalanzeige (4) blinkt eine "0".

3. Wihrend die "0" blinkt, driicken Sie mehrmals die PLUS-Taste (10) und Sie kénnen die Heiztemperatur von 1
(niedrigste Temperatur) bis 10 (hochste Temperatur) einstellen. Um die Temperatur zu senken, driicken Sie die
MINUS-Taste (11).

4. Wiahrend die gewahlte Temperaturstufe auf der Digitalanzeige (4) blinkt, driicken Sie auf die Taste MENU (9), um
zur Zeiteinstellung zu gelangen, dann leuchtet die Zeiteinstellungsanzeige (7) griin.

5. Driicken Sie sofort mehrmals die Taste PLUS (10) oder MINUS (11), um die Abschaltzeit des Gerits zwischen 1
und 10 Stunden einzustellen. Nach einigen Sekunden werden lhre Einstellungen mit dem Kontrollschalter (1)
verriegelt.

5. Um die programmierte Temperatur und Zeit abzubrechen, halten Sie die Taste MENU (9) einige Sekunden lang
gedriickt, bis die Digitalanzeige (4) zu blinken beginnt, und programmieren Sie das Gerét dann erneut.

6. Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie die Taste (5) in die Position "OFF" driicken und den Stecker (12) aus der
Steckdose ziehen.

LAGERUNG

Lassen Sie das Gerit immer abkiihlen, bevor Sie es zusammenfalten und lagern. Rollen Sie das Gerit auf oder falten
Sie es locker und bewahren Sie es in einer Tasche auf. Vermeiden Sie scharfe Biegungen des Produkts; lagern Sie es
zum Beispiel nicht unter anderen Gegenstanden, die die internen Heizdrahte verbiegen konnten.

REINIGUNG UND TROCKNUNG

Das Produkt kann in der Maschine gewaschen werden, da es iiber einen abnehmbaren Steuerschalter verfiigt (1).
Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels (3) aus der in den Stoff eingendhten Buchse (8), um das Netzkabel vor dem
Waschen abzutrennen.

Legen Sie das Produkt zusammen und weichen Sie es 15 Minuten lang in einer lauwarmen Lésung aus mildem
Seifenwasser ein. Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur unter 30 Grad Celsius liegt.

Waschen Sie es 2 Minuten lang im Schonwaschgang.

Unter flieBendem lauwarmem Wasser ausspiilen.

Dehnen Sie das Produkt vorsichtig auf seine urspriingliche Grof3e.

Auf einer Schnur trocknen. Verwenden Sie KEINE Kleiderklammern oder andere Klammern.

Verwenden Sie das Produkt NICHT, bevor es vollstindig trocken ist! NICHT im Waschetrockner trocknen!
Biigeln Sie das Produkt NICHT! NICHT chemisch reinigen! NICHT bleichen! Nicht chemisch reinigen!

TECHNISCHE DATEN CR7441

Nominale Leistungsaufnahme: 120W
Versorgungsspannung: 220-240V ~50-60Hz
Abmessungen: 160x180cm
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Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen wie beschrieben in den entsprechenden Behiltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen entsorgt werden. Falls das Gerit Batterien enthélt, miissen diese entfernt und separat bei einer

E Sammel- und Lagerstelle entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin

enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt
weist darauf hin, dass das Gerit nicht {iber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe enthalten, die
fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in
den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, Nieren-
, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe konnen sich auch negativ auf die Atemwege und das
Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Verénderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden
wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen
Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den

Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de l'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant d'une
tension de 220-240V ~50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit. Pour
augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils ¢électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit €électrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé devrait étre consulté a cet égard.

5. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez l'appareil en
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présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.
Ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
6. AVERTISSEMENT : L'appareil peut tre utilisé par de jeunes
enfants de plus de 3 ans
et de moins de 8 ans, s'ils le font sous la surveillance d'un adulte et
si les commandes de température sont toujours réglées sur la
température minimale.
7. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de trois ans ne
doivent pas utiliser cet appareil en raison de leur incapacité a réagir
en cas de surchauffe.
8. AVERTISSEMENT : Cet appareil ne doit pas €tre utilisé par des
personnes qui ne sont pas sensibles a la chaleur, par des personnes
tres sensibles a la chaleur, qui ne peuvent pas réagir a la surchauffe,
et par des personnes qui nécessitent des soins constants.
9. AVERTISSEMENT : Les personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui manquent
d'expérience et de connaissances sur la manicre d'utiliser 'appareil
en toute sécurité, peuvent l'utiliser sous la surveillance d'un
soignant.
10. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou des personnes sans expérience
ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation siire de 1'appareil et sont conscientes des
dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'équipement. Le nettoyage et 'entretien de 1'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8
ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.
11. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
12. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil et son cordon hors de
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portée des enfants.

13. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions

ou des chocs ¢électriques.

14. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche

de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez

PAS sur le cordon d'alimentation.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de

matériaux inflammables.

16. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de

la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

17. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer 'appareil pendant son

fonctionnement.

18. AVERTISSEMENT : Ne pas brancher l'appareil sur le secteur a

I'aide d'une rallonge.

19. AVERTISSEMENT : S'endormir sous une couverture alors que

la commande est réglée sur une température élevée peut provoquer

des briilures de la peau ou un coup de chaleur.

20. AVERTISSEMENT : Le cable et 'unit¢ de commande de

l'appareil peuvent présenter un risque d'enchevétrement,

d'étranglement, de trébuchement ou de piétinement s'ils sont mal

placés. L'utilisateur doit s'assurer que le cable électrique est posé de

maniere sire.

21. AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas étre utilis€ pour

chauffer des animaux.

22. AVERTISSEMENT : Avant d'utiliser I'appareil, retirez vos

chaussures d'extérieur.

23. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

24. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de I'appareil

dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer I'appareil aux

conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des
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conditions d'humidité accrue.
25. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombé, s'il a ét¢ endommagé ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas 'appareil vous-méme,
car il y a un risque d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé
a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé.
Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de
service agréés. Une réparation incorrecte peut présenter un risque
grave pour l'utilisateur.
26. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des
surfaces chaudes.
27. Pour des raisons de sécurite, n'utilisez que des accessoires et
des picces de rechange d'origine dédi¢s au modele de couverture /
drap / tapis concerné, qui sont vendus par un centre de service
agree.
28. N'utilisez pas l'appareil lorsqu'il est pli¢. Ne pas introduire
d'épingles, d'aiguilles ou d'autres objets métalliques dans la
couverture / le drap / la natte.
29. N'utilisez pas l'appareil s'il est mouillé ou humide. Laissez
'appareil pendre librement dans un endroit aéré jusqu'a ce qu'il soit
complétement sec.
30. Ne posez pas le cordon d'alimentation sur un appareil chaud.
31. Vérifiez régulierement que 'appareil ne présente pas de signes
d'usure ou de détérioration. S'il y a de tels signes ou si lI'appareil a
¢té mal utilisé, contactez le fournisseur avant de continuer a
l'utiliser.
32. Conservez I'appareil dans un endroit sec. Ne jamais placer
d'objets lourds sur I'appareil.
33. Ne jamais se coucher avec l'appareil allumé. Débrancher la
fiche de la prise de courant.
34. Ne jamais couvrir le contrdleur.
35. Avant de mettre I'appareil en marche, assurez-vous qu'il est bien
posé et qu'il ne présente pas de plis ou d'ondulations.
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36. Le produit peut étre lavé dans une machine a laver a 30°C. Peut
étre lavé a la main. Débrancher le cordon d'alimentation et le
controleur avant le lavage. L'interrupteur ou le contréleur ne doit
pas étre mouillé pendant le lavage, et le cordon doit étre en position
horizontale pendant le séchage afin d'éviter que I'eau ne pénetre
dans l'interrupteur ou le controleur.

37. L'appareil ne doit pas €tre repassé avec un fer a repasser.

38. L'appareil ne doit pas étre utilisé a des fins médicales dans les
hopitaux. Cet appareil n'est pas destiné a un usage médical dans les
hopitaux.

39. L'appareil doit refroidir avant d'étre stocke.

40. L'appareil ne peut €tre utilisé qu'avec les types de composants
detachables spécifiés dans I'étiquetage de 1'équipement.

41. Ne pas utiliser 1'appareil sur des lits réglables, ou si I'appareil
est utilisé sur un lit réglable, verifier que la couverture et le cable ne
peuvent pas se coincer ou s'enrouler, par exemple sur les
charniéres.

42. L'appareil est équipé d'un fusible de protection contre la
surchauffe, qui ne doit pas se déclencher lorsque I'appareil est
utilisé conformément a sa destination. Si le fusible se déclenche,
l'appareil cesse de fonctionner et doit étre renvoy€ au fabricant ou a
son représentant pour réparation.

Produit : Couverture électrique CR7441

La couverture électrique est destinée a étre utilisée comme couverture pour envelopper le haut du corps de 'utilisateur,
et non a étre placée en dessous ou sous un drap sur un matelas. Le produit doit rester lache afin de ne pas entraver les
mouvements de 'utilisateur. Ne pas couvrir le régulateur de température.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

1. Le produit doit étre déplié¢ avant de I'allumer, de I'utiliser, de sélectionner le niveau de chauffage approprié en
fonction de la sensation de confort de votre corps.

2. Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas étiré, car en tirant sur le cordon, vous risquez de faire sortir
partiellement la fiche de la prise. Une fiche partiellement insérée entrainera une surchauffe de la fiche et de la prise, ce
qui peut provoquer un incendie.

REMARQUE : Lors de l'utilisation d'une couverture chauffante, certaines personnes peuvent ressentir des
picotements, qu'elles soient enveloppées seules ou qu'elles touchent une personne enveloppée dans une couverture
¢électrique. Cette sensation de picotement est connue sous le nom d'effet de champ électrique et est causée par le
courant qui circule dans les cables chauffants, créant un champ électromagnétique (CEM). Certaines personnes
peuvent étre plus sensibles que d'autres a la sensation de picotement provoquée par un champ électromagnétique. Ce
phénomene est connu pour toutes les marques et tous les modeles. Il n'y a pas lieu de s'inquiéter et cela ne signifie pas
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qu'il y a électrocution.

Description du produit : couverture électrique avec minuterie CR7441
. Interrupteur de commande

. Cordon d'alimentation

. Prise pour débrancher le cordon d'alimentation avant le lavage
. Affichage numérique

. Interrupteur d'alimentation

. Indicateur de réglage de la température

. Indicateur de réglage de 'heure

. Douille cousue dans le tissu

. Bouton MENU

10. Bouton PLUS

11. Touche MINUS

12. Fiche

OO U WN B

MANUEL D'INSTRUCTION

Dans votre produit, vous pouvez programmer le temps de chauffe de 1 a 10 heures et régler 'un des dix niveaux de
température.

1. Branchez le produit a la source d'alimentation a 'aide de la fiche (2).

2. Mettez l'appareil en marche en plagant l'interrupteur (5) sur la position "ON" - appareil en marche. L'indicateur de
réglage de la température (6) s'allume en rouge et I'écran numérique (4) affiche un "0" clignotant.

3. Pendant que le "0" clignote, appuyez plusieurs fois sur le bouton PLUS (10), vous pourrez régler la température de
chauffage de 1 (température la plus basse) a 10 (température la plus élevée). Pour abaisser la température, appuyez sur
la touche MINUS (11).

4. Pendant que la température sélectionnée clignote sur I'écran numérique (4), appuyez sur la touche MENU (9) pour
passer au réglage de I'heure, l'indicateur de réglage de l'heure (7) s'allume alors en vert.

5. Appuyez immédiatement sur la touche PLUS (10) ou MOINS (11) plusieurs fois pour régler 'heure d'extinction du
produit entre 1 et 10 heures. Aprés quelques secondes, l'interrupteur de commande (1) verrouille vos réglages.

5. Pour annuler la température et I'heure programmées, maintenez la touche MENU (9) enfoncée pendant quelques
secondes jusqu'a ce que l'affichage numérique (4) se mette a clignoter, puis programmez a nouveau l'appareil.

6. Eteignez I'appareil en poussant le bouton (5) sur la position "OFF" et débranchez la fiche (12) de la prise de courant.

RANGEMENT

Laissez toujours le produit refroidir avant de le plier et de le ranger. Roulez le produit ou pliez-le sans le serrer et
rangez-le dans un sac. Evitez de plier le produit ; par exemple, ne le rangez pas sous d'autres objets qui pourraient plier
les fils chauffants internes.

NETTOYAGE ET SECHAGE

Le produit est lavable en machine car il est doté d'un interrupteur de commande amovible (1).

Retirez la prise du cordon d'alimentation (3) de la prise cousue dans le tissu (8) pour débrancher le cordon
d'alimentation avant le lavage.

Pliez le produit et laissez-le tremper pendant 15 minutes dans une solution tiéde d'eau savonneuse douce. Veillez a ce
que la température de I'eau soit inférieure a 30 degrés Celsius.

Laver au cycle délicat pendant 2 minutes.

Rincer a I'eau courante tiede.

Etirer délicatement le produit pour lui redonner sa taille d'origine.

Sécher sur un fil. N'UTILISEZ PAS de pinces a vétements ou d'autres attaches.

N'utilisez pas le produit avant qu'il ne soit complétement sec ! NE PAS sécher au séche-linge !

NE PAS repasser le produit ! NE PAS nettoyer a sec ! Ne pas javelliser ! Ne pas nettoyer a sec !

DONNEES TECHNIQUES CR7441
Consommation électrique nominale : 120W
Tension d'alimentation : 220-240V ~50-60Hz
Dimensions : 160x180cm
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Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, comme indiqué. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié,
car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique
que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des
substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air et, par ce biais,
pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de
1'¢locution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du ceeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des
effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur
les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans
la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ninguin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente con un
voltaje de 220-240V ~50-60Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos
eléctricos a un mismo circuito al mismo tiempo. Para aumentar la
seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

5. Tenga especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifos
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
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utilicen.
6. ADVERTENCIA: El aparato puede ser utilizado por nifios
pequeios mayores de 3 afios
y menores de 8 afos, siempre que lo hagan bajo la supervision de
un adulto y los controles de temperatura estén siempre ajustados a
la temperatura minima.
7. ADVERTENCIA: Los nifios menores de tres afios no deben
utilizar este aparato debido a su incapacidad para reaccionar ante el
sobrecalentamiento.
8. ADVERTENCIA: Este aparato no debe ser utilizado por
personas no sensibles al calor, ni por personas muy sensibles al
calor, incapaces de reaccionar al sobrecalentamiento, ni por
personas que requieran cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: Las personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales limitadas, o0 que carezcan de experienciay
conocimientos sobre como utilizar el aparato de forma segura,
pueden utilizarlo si estdn supervisadas por un cuidador.
10. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental reducida, o que carezcan de experiencia y conocimientos
sobre el aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el
uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros asociados a
su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpiezay el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
11. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
12. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato y su cable fuera del
alcance de los nifos.
13. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
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14. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
16. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
17. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
18. ADVERTENCIA: No conecte el aparato a la red eléctrica con
un alargador.
19. ADVERTENCIA: Dormirse bajo una manta con el mando a
alta temperatura puede provocar quemaduras en la piel o un golpe
de calor.
20. ADVERTENCIA: El cable y la unidad de control del aparato
pueden presentar riesgo de enredo, estrangulamiento, tropiezo o
pisotdn si se colocan incorrectamente. El usuario debe asegurarse
de que el cable eléctrico esta colocado de forma segura.
21. ADVERTENCIA: El aparato no debe utilizarse para calentar
animales.
22. ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato, quitese el
calzado de exterior.
23. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
taller especializado para evitar peligros.
24. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a las condiciones atmosféricas
(lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en condiciones de mayor humedad.
25. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o si no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
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reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
26. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.
27. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y
piezas de repuesto originales dedicados al modelo de manta /
sabana / alfombrilla vendidos por un centro de servicio autorizado.
28. No utilice el aparato cuando esté plegado. No clave alfileres,
agujas u otros objetos metalicos en la manta / esterilla / sabana.
29. No utilice el aparato si estd mojado o himedo. Deje el aparato
colgado sin apretar en un lugar aireado hasta que esté
completamente Seco.
30. No coloque el cable de alimentacion sobre un aparato caliente.
31. Compruebe periodicamente si el equipo presenta signos de
desgaste o dafios. Si hay tales signos o el equipo ha sido mal
utilizado, poéngase en contacto con el proveedor antes de seguir
utilizandolo.
32. Guardelo en un lugar seco. Nunca coloque objetos pesados
sobre el equipo.
33. No se acueste nunca con el aparato encendido. Desconecte el
enchufe de la toma de corriente.
34. No cubra nunca el mando.
35. Antes de encender el aparato, asegurese de que esta bien
tendido y de que no presenta dobleces ni ondulaciones.
36. El producto puede lavarse en lavadora a 30°C. Se puede lavar a
mano. Desconecte el cable de alimentacion y el controlador antes
de lavarlo. El interruptor o el mando-controlador no deben mojarse
durante el lavado, y el cable debe estar en posicion horizontal
durante el secado para garantizar que no entre agua en el interruptor
o0 el mando-controlador.
37. El aparato no debe plancharse con una plancha.
38. El aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.
Este aparato no debe utilizarse con fines médicos en hospitales.

32



39. El aparato debe enfriarse antes de guardarlo.

40. El aparato solo debe utilizarse con los tipos de componentes
desmontables especificados en el etiquetado del equipo.

41. No utilice el aparato en camas ajustables, o si el aparato se
utiliza en una cama ajustable, compruebe que la manta y el cable no
puedan quedar encajados u ondulados, por ejemplo, en las bisagras.
42. El aparato esta provisto de un fusible de proteccion contra el
sobrecalentamiento, que no debe activarse cuando el aparato se
utilice para el fin previsto. Si se dispara el fusible, el aparato dejara
de funcionar y deberd devolverse al fabricante o a su representante
para su reparacion.

Producto: Manta eléctrica CR7441

La manta eléctrica esta destinada a ser utilizada como manta para envolver la parte superior del cuerpo del usuario, no
para ser colocada debajo, ni para ser colocada debajo de una sabana en un colchon. El producto debe permanecer
suelto para no impedir el movimiento del usuario. No cubra el controlador de temperatura.

ANTES DEL PRIMER USO

1. El producto debe estar desplegado antes de encenderlo, utilizarlo, elegir el nivel de calefaccion adecuado segin la
sensacion de confort de su cuerpo.

2. Asegurese de que el cable de alimentacion no esta estirado, ya que si tira del cable puede sacar parcialmente el
enchufe de la toma. Un enchufe parcialmente insertado hara que el enchufe y la toma se sobrecalienten, lo que puede
provocar un incendio.

NOTA: Al utilizar una manta eléctrica, algunas personas pueden sentir una sensacion de hormigueo, tanto si estan
envueltas solas como si tocan a alguien envuelto en una manta eléctrica. Esta "sensacion de hormigueo" se conoce
como efecto de campo eléctrico y esta causada por la corriente que circula por los cables calefactores, creando un
campo electromagnético (CEM). Algunas personas pueden ser mas sensibles a la sensacion de hormigueo causada por
un campo electromagnético que otras. Se sabe que esto ocurre en todas las marcas y modelos. No es motivo de
preocupacion y no indica electrocucion.

Descripcion del producto: manta eléctrica superpuesta con temporizador CR7441
. Interruptor de control

2. Cable de alimentacion

3. Enchufe para desconectar el cable de alimentacion antes del lavado

4. Pantalla digital

5. Interruptor de encendido

6

7

8

=

. Indicador de ajuste de temperatura
. Indicador de ajuste de la hora
. Enchufe cosido en el tejido

9. Boton MENU

10. Boton PLUS

11. Boton MENOS

12. Enchufe

MANUAL DE INSTRUCCIONES

En su producto, puede programar el tiempo de calentamiento de 1 a 10 horas y también establecer uno de los diez
niveles de temperatura.

1. Conecte el producto a la red eléctrica con el enchufe (2).
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2. Encienda el producto con el interruptor (5) en la posicion "ON" - aparato encendido. El indicador de ajuste de
temperatura (6) se iluminara en rojo y la pantalla digital (4) mostrard un "0" intermitente.

3. Mientras el "0" parpadea, pulse varias veces el boton PLUS (10), podra ajustar la temperatura de calefaccion de 1
(temperatura mas baja) a 10 (temperatura mas alta). Para bajar la temperatura, pulse el boton MENOS (11).

4. Mientras el paso de temperatura seleccionado parpadea en la pantalla digital (4), pulse el boton MENU (9) para
pasar al ajuste de la hora, entonces el indicador de ajuste de la hora (7) se iluminara en verde.

5. Pulse inmediatamente el boton MAS (10) o MENOS (11) varias veces para ajustar el tiempo de desconexion del
producto entre 1 y 10 horas. Transcurridos unos segundos, el interruptor de control (1) bloqueara sus ajustes.

5. Para anular la temperatura y la hora programadas, mantenga pulsado el boton MENU (9) durante unos segundos
hasta que la pantalla digital (4) empiece a parpadear, ahora programe de nuevo el aparato.

6. Apague el producto pulsando el boton (5) hasta la posicion "OFF" y desconecte el enchufe (12) de la toma de
corriente.

ALMACENAMIENTO

Deje siempre que el producto se enfrie antes de plegarlo y guardarlo. Enrolle el producto o doblelo sin apretarlo y
guardelo en una bolsa. Evite doblar el producto; por ejemplo, no lo guarde debajo de otros objetos que puedan doblar
los cables calefactores internos.

LIMPIEZA'Y SECADO

El producto se puede lavar a maquina, ya que tiene un interruptor de control desmontable (1).

Retire el enchufe del cable de alimentacion (3) de la toma cosida a la tela (8) para desconectar el cable de alimentacion
antes del lavado.

Pliegue y sumerja el producto durante 15 minutos en una solucion tibia de agua jabonosa suave. Asegurese de que la
temperatura del agua es inferior a 30 grados Celsius.

Lave en el ciclo delicado durante 2 minutos.

Aclarar con agua tibia.

Estire suavemente el producto hasta que recupere su tamafo original.

Séquelo en un cordel. NO utilice pinzas para la ropa ni ningln tipo de clips.

NO utilice el producto hasta que esté completamente seco NO secar en secadora

NO planche el producto NO limpiar en seco NO usar lejia jNO limpiar en seco!

DATOS TECNICOS CR7441

Consumo nominal: 120W

Tension de alimentacion 220-240V ~50-60Hz
Dimensiones: 160x180cm

Por el bien del medio ambiente Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en
un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrugoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
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LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrucdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utiliza¢do do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com uma tensao de 220-
240V ~50-60Hz.

Para aumentar a seguranca de utilizagdo, ndo ligue varios aparelhos
eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo. Para aumentar a
seguranca de funcionamento, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a
um Unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Para uma prote¢ao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

5. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver
criangas por perto. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criancas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

6. AVISO: O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de
3 anos de idade

e com menos de 8 anos, desde que o fagam sob a supervisdo de um
adulto e que os controlos de temperatura estejam sempre regulados
para a temperatura minima.

7. AVISO: As criangas com menos de trés anos de idade ndo devem
utilizar este aparelho devido a sua incapacidade de reagir a um
sobreaquecimento.

8. ATENCAO: Este aparelho nio deve ser utilizado por pessoas
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insensiveis ao calor, por pessoas muito sensiveis ao calor, por
pessoas incapazes de reagir ao sobreaguecimento e por pessoas que
necessitem de cuidados constantes.
9. ADVERTENCIA: As pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou que nao tenham experiéncia e
conhecimentos sobre como utilizar o aparelho em seguranga,
podem utiliza-lo se forem supervisionadas por um prestador de
cuidados.
10. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o facam sob a supervisdo
de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem
sido dadas instrucdes sobre a utilizacdo segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
criangas nao devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a
manutencao do equipamento nao devem ser efectuadas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a
atividade seja realizada sob supervisao.
11. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem
vigilancia.
12. AVISO: Manter o aparelho e o seu cabo fora do alcance das
criancas.
13. AVISO: A utilizacao incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
14. AVISO: Apos a utilizacdo, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentacgao.
15. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
16. AVISO: Desligue o cabo de alimentacao da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
17. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
18. ATENCAO: Nio ligar o aparelho a rede eléctrica com uma
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extensao.
19. ADVERTENCIA: Adormecer debaixo de um cobertor com o
controlo regulado para uma temperatura elevada pode provocar
queimaduras na pele ou levar a um golpe de calor.
20. AVISO: O cabo e a unidade de controlo do aparelho podem
apresentar um risco de emaranhamento, estrangulamento,
tropecamento ou pisoteamento se forem colocados incorretamente.
O utilizador deve certificar-se de que o cabo elétrico é colocado de
forma segura.
21. AVISO: O aparelho ndo deve ser utilizado para aquecer
animais.
22. ATENCAO: Antes de utilizar o aparelho, retirar o calgado de
exterior.
23. Vertificar periodicamente o estado do cabo de alimentagdo. Se o
cabo de alimentag¢do estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
24. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou
outros liquidos. Nao expor o aparelho as condigdes atmosféricas
(chuva, sol, etc.) nem utilizd-lo em condigdes de humidade elevada.
25. Nao utilizar o aparelho com um cabo de alimentacdo danificado
ou se este tiver caido, estiver danificado ou nao estiver a funcionar
corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspecao ou reparacao. As
reparacoes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode representar um risco
grave para o utilizador.
26. O cabo de alimentagdo nao deve tocar em superficies quentes.
27. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pecas
sobressalentes originais dedicados ao respetivo modelo de cobertor
/ lengol / tapete, que sdo vendidos por um centro de assisténcia
autorizado.
28. Nao utilizar o aparelho quando este estiver dobrado. Nao
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introduzir alfinetes, agulhas ou outros objectos metélicos no

cobertor / lengol / manta.

29. Nao utilizar o aparelho se este estiver molhado ou humido.

Deixar o aparelho pendurado num local arejado até estar

completamente Seco.

30. Nao colocar o cabo de alimenta¢cdo em cima de um aparelho

quente.

31. Verificar periodicamente o aparelho quanto a sinais de desgaste

ou danos. Se existirem tais sinais ou se 0 equipamento tiver sido

mal utilizado, contacte o fornecedor antes de continuar a utiliza-lo.

32. Guardar num local seco. Nunca coloque objectos pesados sobre

0 equipamento.

33. Nunca se deitar com o aparelho ligado. Desligar a ficha da

tomada.

34. Nunca cobrir o programador.

35. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que o mesmo esta

disposto de forma homogénea e sem dobras ou ondulagoes.

36. O produto pode ser lavado numa maquina de lavar a 30°C. Pode

ser lavado a mao. Desligue o cabo de alimentagado e o controlador

antes de o lavar. O interrutor ou o controlador-controlador nao

devem ser molhados durante a lavagem e o cabo deve estar na

posicao horizontal durante a secagem para garantir que a 4gua nao

entra no interrutor ou no controlador-controlador.

37. O aparelho ndo deve ser passado a ferro com um ferro de

engomar.

38. O aparelho nao deve ser utilizado para fins médicos em

hospitais. Este equipamento ndo se destina a utilizagdo médica em

hospitais.

39. O aparelho deve arrefecer antes de ser guardado.

40. O aparelho s6 pode ser utilizado com os tipos de componentes

amoviveis indicados na etiqueta do aparelho.

41. Nao utilizar o aparelho em camas ajustaveis ou, se o aparelho

for utilizado numa cama ajustavel, verificar se o cobertor e o cabo
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nao ficam presos ou ondulados, por exemplo, nas dobradigas.

42. O aparelho estd equipado com um fusivel de protecao contra o
sobreaquecimento, que ndo deve disparar quando o aparelho estiver
a ser utilizado para o fim a que se destina. Se o fusivel disparar, o
aparelho deixara de funcionar e devera ser devolvido ao fabricante
Ou a0 seu representante para reparagao.

Produto: Almofada para cobertor elétrico CR7441

O cobertor elétrico destina-se a ser utilizado como cobertor para envolver a parte superior do corpo do utilizador e néo
para ser colocado por baixo ou sob um lengol num colchao. O produto deve ficar solto para ndo impedir os
movimentos do utilizador. Nao cobrir o regulador de temperatura.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. O produto deve ser desdobrado antes de o ligar, utiliza-lo, selecionar o nivel de aquecimento adequado de acordo
com a sensagdo de conforto do seu corpo.

2. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo ndo estéa esticado, pois se puxar o cabo pode puxar parcialmente a ficha
para fora da tomada. Uma ficha parcialmente inserida provoca o sobreaquecimento da ficha e da tomada, o que pode
provocar um incéndio.

NOTA: Quando se utiliza um cobertor de aquecimento, algumas pessoas podem sentir uma sensag¢do de formigueiro,
quer estejam enroladas sozinhas ou quando tocam em alguém enrolado num cobertor elétrico. Esta "sensago de
formigueiro" é conhecida como efeito de campo elétrico e é causada pela corrente que flui através dos cabos de
aquecimento, criando um campo eletromagnético (EMF). Algumas pessoas podem ser mais sensiveis a sensagdo de
formigueiro causada por um campo eletromagnético do que outras. Este fenémeno ¢ conhecido por ocorrer em todas
as marcas e modelos. Nio é motivo de preocupagéo e ndo indica eletrocussdo.

Descrigao do produto: cobertor elétrico com temporizador CR7441
. Interruptor de controlo

. Cabo de alimentagdo

. Tomada para desligar o cabo de alimentagdo antes da lavagem
. Ecra digital

. Interruptor de alimentagéo

. Indicador de regulagio da temperatura

. Indicador de regulagdo da hora

. Bolso cosido no tecido

. Botao MENU

10. Botdo PLUS

11. Botdo MENOS

12. Ficha

O 00N U A W

MANUAL DE INSTRUCOES

No seu produto, pode programar o tempo de aquecimento de 1 a 10 horas e também definir um dos dez niveis de
temperatura.

1. Ligue o produto a fonte de alimentagdo com a ficha (2).

2. Ligar o produto com o interrutor (5) na posigdo "ON" - aparelho ligado. O indicador de regulagdo da temperatura (6)
acende-se a vermelho e o visor digital (4) apresenta um "0" intermitente.

3. Enquanto o "0" estiver a piscar, prima varias vezes o botdo MAIS (10), e podera regular a temperatura de
aquecimento de 1 (temperatura mais baixa) a 10 (temperatura mais alta). Para baixar a temperatura, prima o botéo
MENOS (11).

4. Enquanto o escaldo de temperatura selecionado estiver a piscar no visor digital (4), prima o botdo MENU (9) para
passar a definigéo da hora; em seguida, o indicador de defini¢do da hora (7) acende-se a verde.

5. Premir imediatamente o botdo MAIS (10) ou MENOS (11) varias vezes para definir o tempo de desligamento do
produto entre 1 e 10 horas. Apds alguns segundos, o interrutor de controlo (1) bloqueia as suas definigdes.
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5. Para anular a temperatura e a hora programadas, mantenha o botdo MENU (9) premido durante alguns segundos até
o visor digital (4) comegar a piscar, e volte a programar o aparelho.
6. Desligue o produto, colocando o botdo (5) na posi¢do "OFF" e desligue a ficha (12) da tomada eléctrica.

ARMAZENAMENTO

Deixar sempre o produto arrefecer antes de o dobrar e guardar. Enrole o produto ou dobre-o com folga e guarde-o num
saco. Evite criar curvas acentuadas no produto; por exemplo, ndo o guarde debaixo de outros objectos que possam
fazer com que os fios de aquecimento interno se dobrem.

LIMPEZA E SECAGEM

O produto pode ser lavado na maquina, pois tem um interrutor de controlo amovivel (1).

Retirar a tomada do cabo de alimentagao (3) da tomada cosida no tecido (8) para desligar o cabo de alimentagdo antes
da lavagem.

Dobre o produto e deixe-o de molho durante 15 minutos numa solugdo morna de agua com sabao neutro. Certifique-se
de que a temperatura da agua ¢ inferior a 30 graus Celsius.

Lavar no ciclo suave durante 2 minutos.

Enxaguar com 4gua morna corrente.

Esticar suavemente o produto até ao seu tamanho original.

Secar num fio. NAO utilizar grampos de roupa ou quaisquer clipes.

NAO utilizar o produto enquanto néo estiver completamente seco! NAO secar na maquina de secar roupa!

NAO passar o produto a ferro! NAO limpar a seco! NAO usar lixivia! Ndo limpar a seco!

DADOS TECNICOS CR7441

Consumo nominal de energia: 120W

Tensdo de alimentagdo: 220-240V ~50-60Hz
Dimensoes: 160x180cm

Por uma questio de protecio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores
adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e
eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e
armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A
marcagdo no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo
residuos que contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substincias podem contaminar o solo, a 4gua
ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da viséo, da
audicdo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também
ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos
afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satide acima referidos. Néo deitar o equipamento no contentor
do lixo municipal!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala,
padaryta naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
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juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50-60 Hz jtampos
elektros lizdo.

Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy. Norédami padidinti
naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite
keliy elektros prietaisy.

4. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios sroves jtaisg (RCD), kurio vardiné lickamoji srové
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.

5. Bikite ypa¢ atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis
vaikams ar Kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

6. JISPEJIMAS: prietaisa gali naudoti vyresni nei 3 mety amZiaus
vaikai

suaugusiesiems ir temperatiiros reguliatorius visada nustatomas }
maziausig temperatirg.

7. ISPEJIMAS: Jaunesniems nei trejy mety vaikams draudziama
naudotis Siuo prietaisu, nes jie negali reaguoti | perkaitima.

8. ISPEJIMAS: Sio prietaiso negali naudoti Zmonés, kurie néra
jautrts karS¢iui, ir Zmones, kurie yra labai jautrts karSc¢iui,
nesugeba reaguoti | perkaitima, ir Zmones, kuriems reikalinga
nuolating prieziiira.

9. JSPEJIMAS: Asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebé¢jimai yra riboti arba kuriems triiksta patirties ir ziniy, kaip

N -

N -

10. JSPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
ir asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais geb&jimais
41



arba asmenys, neturintys patirties ar zZiniy, kaip naudotis prietaisu,
jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
jie zino apie su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai,
11. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
prieziiiros.
12. JSPEJIMAS: prietaisg ir jo laidg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
13. JSPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbréZzti arba patirti elektros smugj.
14. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i$ elektros
lizdo, laikydami jj ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
15. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
16. JSPEJIMAS: Prie$ valydami ir plaudami prietaisg istraukite
maitinimo laidg 1§ elektros lizdo.
17. JISPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
18. JISPEJIMAS: neprijunkite prietaiso prie elektros tinklo
naudodami ilgintuva.
19. JSPEJIMAS: UZmigus po antklode, kai valdiklis nustatytas j
auksta temperatiirg, gali biiti nudeginta oda arba iStikti Silumos
smugis.
20. JSPEJIMAS: netinkamai padétas prietaiso kabelis ir valdymo
blokas gali kelti jsipainiojimo, uZspringimo, uzkliuvimo ar
uzkliuvimo pavojy. Naudotojas turéty uZtikrinti, kad elektros
kabelis biity nutiestas saugiai.
21. JSPEJIMAS: prietaiso negalima naudoti gyviinams $ildyti.
22. ISPEJIMAS: prie$ naudodami prietaisa, nusiaukite lauko
avalyne.
23. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biukle. Jei maitinimo
laidas yra paZeistas, siekiant iSvengti pavojaus, ji reikia pakeisti
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specializuotoje remonto jstaigoje.

24. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg

skystj. Nelaikykite prietaiso atmosferos salygose (lietus, saul¢ ir

pan.) ir nenaudokite jo padidintos drégmés saglygomis.

25. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis

buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.

Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.

Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,

kad jis buity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto

darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.

Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

26. Maitinimo laidas neturi liesti karSty pavirsiy.

27. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir

atsargines dalis, skirtas antklodés / paklodés / kilimelio modeliui,

kurtuos parduoda jgaliotasis techninés priezitiros centras.

28. Nenaudokite prietaiso, kai jis yra sulankstytas. | antklodg /

kilimelj / paklode nejsmeikite smeigtuky, adaty ar kity metaliniy

daikty.

29. Nenaudokite prietaiso, jei jis yra Slapias arba drégnas. Palikite

prietaisg laisvai pakabintg vésioje vietoje, kol jis visiskai i§dZius.

30. Nedekite maitinimo laido ant jkaitusio prietaiso.

31. Periodiskai tikrinkite, ar jrenginys neturi nusidévejimo ar

pazeidimo poZymiy. Jei tokiy poZymiy yra arba jranga buvo

netinkamai naudojama, pries toliau naudodami kreipkites j tiekéja.

32. Laikykite sausoje vietoje. Niekada nedékite sunkiy daikty ant

jrangos.

33. Niekada neikite miegoti su jjungtu prietaisu. Atjunkite kiStuka

nuo elektros lizdo.

34. Niekada neuzdenkite valdiklio.

35. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad jis yra tolygiai

iStiestas ir néra susisukimy ar gofry.

36. Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje 30 °C temperatiiroje.

Galima plauti rankomis. Prie$ skalbdami atjunkite maitinimo laida
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ir valdiklj. Plaunant jungiklis arba valdiklis-kontroleris neturi biiti
Slapias, o dziovinant laidas turi biiti horizontalioje padétyje, kad
vanduo nepatekty j jungiklj arba valdiklj-kontroler;.

37. Prietaiso negalima lyginti lygintuvu.

38. Prietaiso negalima naudoti medicininiais tikslais ligoninése. Sis
prietaisas neskirtas naudoti medicininiais tikslais ligoninése.

39. Pries laikyma prietaisas turi atvésti.

40. Prietaisg galima naudoti tik su jrangos etiketéje nurodytais
nuimamy komponenty tipais.

41. Nenaudokite prietaiso ant reguliuojamy lovy, o jei prietaisas
naudojamas ant reguliuojamos lovos, patikrinkite, ar antklode ir
laidas negali buti uZklijuoti ar gofruoti, pvz. ant vyriy.

42. Prietaisas turi saugiklj, apsaugant] nuo perkaitimo, kuris
neturety suveikti, kai prietaisas naudojamas pagal paskirt]. Jei
saugiklis suveikia, prietaisas nustoja veikti, jrangg reikia grazinti
gamintojui arba jo atstovui taisyti.

Produktas: Elektrinis antklodés padas CR7441

Elektriné antklodé yra skirta naudoti kaip antklodé, kuria apvyniojama virSutiné naudotojo kiino dalis, o ne po ja arba
po paklode ant ¢iuzinio. Gaminys turi biti laisvas, kad netrukdyty naudotojui judéti. Neuzdenkite temperatiiros
reguliatoriaus.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Prie$ jjungdami gaminj, ji naudodami, i$skleiskite, pasirinkite tinkama $ildymo lygj pagal savo kiino komforto
pojit].

2. Isitikinkite, kad maitinimo laidas néra iStemptas, nes traukiant laida gali biiti i§ dalies iStrauktas kiStukas i§ lizdo.
Dél i§ dalies jkisto kistuko kiStukas ir lizdas perkaista, todél gali kilti gaisras.

PASTABA: Naudojant Sildancia antklode, kai kurie zmonés gali jausti dilgéiojima, nesvarbu, ar jie apsigaube vieni, ar
paliete zmogy, apsigaubusj elektrine antklode. Sis "dilg&iojimo pojiitis" vadinamas elektrinio lauko efektu ir atsiranda
del sildymo laidais tekancios srovés, kuri sukuria elektromagnetinj lauka (EML). Kai kurie Zzmonés gali biti jautresni
elektromagnetinio lauko sukeliamam dilg&iojimo pojagiui nei kiti. Zinoma, kad tai pasireiskia visy gamintojy ir
modeliy prietaisuose. Tai néra priezastis nerimauti ir nereiskia, kad jvyko elektros smugis.

Produkto aprasymas: elektriné antklodé su laikmaciu CR7441
1. Valdymo jungiklis

2. Maitinimo laidas

3. Lizdas, skirtas maitinimo laidui atjungti pries skalbima
4. Skaitmeninis ekranas

5. Maitinimo jungiklis

6. Temperatiiros nustatymo indikatorius

7. Laiko nustatymo indikatorius

8. ] audinj jsittas lizdas

9. MENIU mygtukas

10. Plius mygtukas
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11. MINUS mygtukas
12. Kistukas

NAUDOJIMO INSTRUKCIA

Savo gaminyje galite uzprogramuoti §ildymo laika nuo 1 iki 10 valandy ir nustatyti viena i§ deSimties temperatiiros
lygiy.

1. Prijunkite gaminj prie maitinimo Saltinio kistuku (2).

2. Jjunkite gaminj jungikliu (5) i "ON" padét] - prietaisas jjungtas. Temperatiiros nustatymo indikatorius (6) uzsidegs
raudonai, o skaitmeniniame ekrane (4) mirksés "0".

3. Kol "0" mirksi, kelis kartus paspauskite mygtuka PLUS (10), galésite nustatyti Silumos temperatiira nuo 1
(zemiausia temperatiira) iki 10 (auksc¢iausia temperatiira). Norédami sumazinti temperatiira, paspauskite mygtuka
MINUSAS (11).

4. Kol skaitmeniniame ekrane (4) mirksi pasirinkta temperattiros pakopa, paspauskite MENU mygtuka (9), kad
pereituméte prie laiko nustatymo, tada laiko nustatymo indikatorius (7) uzsidegs zaliai.

5. Nedelsdami kelis kartus paspauskite mygtuka PLUS (10) arba MINUS (11), kad nustatytuméte gaminio i$sijungimo
laika nuo 1 iki 10 valandy. Po keliy sekundziy valdymo jungiklis (1) uzfiksuos jlisy nustatymus.

5. Norédami atSaukti uzprogramuota temperatiirg ir laika, kelias sekundes palaikykite nuspaud¢ MENU mygtuka (9),
kol skaitmeninis ekranas (4) pradés mirkséti, dabar uzprogramuokite prietaisa i$ naujo.

6. I§junkite gaminj paspausdami mygtuka (5) i padétj "OFF" ir itraukite kistuka (12) i§ elektros lizdo.

LAIKYMAS

Pries sulankstydami ir laikydami gaminj visada leiskite jam atvésti. Suvyniokite gaminj arba laisvai sulankstykite ir
laikykite maiSelyje. Venkite astriy gaminio lenkimy, pavyzdziui, nelaikykite jo po kitais daiktais, dél kuriy gali
sulinkti vidiniai kaitinimo laidai.

VALYMAS IR DZIOVINIMAS

Gaminj galima skalbti skalbimo masinoje, nes jis turi nuimama valdymo jungiklj (1).

Prie§ skalbdami iStraukite maitinimo laido lizda (3) i$ j audinj jsittos jungties (8), kad atjungtuméte maitinimo laida.
Sulenkite ir 15 minuciy pamirkykite gaminj drungname $velnaus muilinio vandens tirpale. Isitikinkite, kad vandens
temperatiira yra zemesné nei 30 laipsniy Celsijaus.

Skalbkite $velniu ciklu 2 minutes.

Skalaukite tekanc¢iu drungnu vandeniu.

Svelniai istempkite gaminj iki pradinio dydzio.

Dziovinkite ant virvelés. NENAUDOKITE drabuziy spaustuky ar bet kokiy segtuky.

NENAUDOKITE gaminio, kol jis visidkai neisdzius! NEDZIAUKITE dziovinti dZiovykléje!

NEGALIMA lyginti gaminio! NEGALIMA valyti sausuoju bidu! NEBALINKITE! Nevalykite sausuoju biidu!

TECHNINIAI DUOMENYS CR7441
Nominalus energijos suvartojimas: 120W
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50-60Hz
Matmenys: 160x180 cm

Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus rii$iuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo
konteinerius, kaip aprasyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i§imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota
prietaisa reikia nuveZti j tinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir
aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima i$mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai
atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemi, vandenj ar ora, o per tai
jos gali patekti | zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir §irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei

c sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, augan¢iy paveiktame dirvozemyje, ir i$ juy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta

poveikj sveikatai. Nei§ ite jrangos j k atlieky | inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)
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VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKALI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredz€ta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
lerici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. lerici pieslédziet tikai pie rozetes ar 220-240 V ~ 50-60 Hz
spriegumu.

Lai palielinatu lietoSanas droSibu, vienlaicigi vienai kede
nepievienojiet vairakas elektroierices. Lai palielinatu lietoSanas
droSibu, vienlaicigi vienai kédei nepieslédziet vairakas
elektroierices.

4. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams uzstadit
elektriskas kédes sléguma atdalitas stravas ierici (RCD) ar
nominalo atdalitas stravas nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

5. Lietojot ierici bérnu klatbiitn€, ieverojiet ipasu piesardzibu.
Nelaujiet beérniem spéléties ar ierici Nelaujiet beérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.

6. BRIDINAJUMS: Ierici var lietot mazi bérni, kas vecaki par 3
gadiem

un jaunakus par 8 gadiem, ja tas tiek darits pieauguso uzraudziba
un temperatiiras regulators vienmer ir iestatits uz minimalo
temperaturu.

7. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst lietot
So ierici, jo tie nespgj reagét uz parkarsanu.

8. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst lietot cilveki, kuri nav jutigi
pret karstumu, un cilveki, kuri ir loti jutigi pret karstumu, kuri
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nespgj reagét uz parkarsanu, ka ar cilveki, kuriem nepiecie$ama
pastaviga aprupe.
9. BRIDINAJUMS: Personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas, kuram trukst pieredzes un zinasanu,
ka drosi lietot ierici, drikst to lietot, ja tas ir apripétaja uzraudziba.
10. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierices lietoSanu, ja to dara par vinu drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai ja §1s personas ir san€musas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus.
Bérni nedrikst sp€l&ties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
11. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
12. BRIDINAJUMS: Ierici un tas vadu turiet beérniem nepieejama
vieta.
13. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas
stravas triecienu.
14. BRIDINAJUMS: Pé&c lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
15. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
16. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
17. BRIDINAJUMS: ierices darbibas laika neparvietojiet ierici.
18. BRIDINAJUMS: Nepiesledziet ierici elektrotiklam, izmantojot
pagarinataju.
19. BRIDINAJUMS: Aizmieg$ana zem segas, ja regulators ir
iestatits uz augstu temperatiiru, var izraisit adas apdegumus vai
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izraisit karstuma dirienu.

20. BRIDINAJUMS: nepareizi novietots ierices kabelis un vadibas

bloks var radit iepiSanas, nosmaks$anas, paklupSanas vai uzkapsSanas

risku. Lietotajam japarliecinas, ka elektriskais kabelis ir novietots

drosa veida.

21. BRIDINAJUMS: Ierici nedrikst izmantot dzivnieku

apsildiSanai.

22. BRIDINAJUMS: Pirms ierices lietoSanas nonemiet ara apavus.

23. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir

bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializ&ta

remontdarbnica.

24. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tident vai

cita skidruma. Nepaklaujiet ierici atmosferas iedarbibai (lietus,

saule u. c.) un nelietojiet to paaugstinata mitruma apstaklos.

25. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai

citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo

pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet

kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus

remontdarbus drikst veikt tikai autoriz&ti servisa centri.

NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

26. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.

27. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus

un rezerves dalas, kas paredzétas attiecigajam segas / loksnes /

paklaja modelim un ko pardod pilnvarots servisa centrs.

28. Nelietojiet ierici, ja ta ir salocita. Nepiestipriniet

sega/paklajina/pleve adatas, adatas vai citus metala priekSmetus.

29. Nelietojiet ierici, ja ta ir slapja vai mitra. Atstajiet ierici brivi

piekartu gaisiga vieta, lidz ta ir pilnigi sausa.

30. Nenovietojiet stravas vadu uz karstas ierices.

31. Periodiski parbaudiet, vai iericei nav nodiluma pazimju vai

bojajumu. Ja ir §adas pazimes vai iekarta ir izmantota nepareizi,

pirms talakas lietoSanas sazinieties ar piegadataju.

32. Uzglabat sausa vieta. Nekad nenovietojiet uz iekartas smagus
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priekSmetus.

33. Nekad neejiet gulét ar ieslégtu ierici. Atvienojiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas.

34. Nekad neaizsedziet vadibas ierici.

35. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka ta ir vienmerigi
izvietota un tai nav izliekumu vai rievu.

36. lzstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina 30 °C
temperatiira. Var mazgat ar rokam. Pirms mazgaSanas atvienojiet
stravas vadu un kontrolieri. Mazgasanas laika slédzis vai
kontrolieris-vaditajs nedrikst but slapjs, un zaveésanas laika vadam
jaatrodas horizontala stavokli, lai nodroSinatu, ka tidens nenoklist
sledzi vai kontrolieri-vaditaja.

37. Ierici nedrikst gludinat ar gludekli.

38. Ierici nedrikst izmantot mediciniskiem noliikiem slimnicas. ST
iekarta nav paredzeta izmantoSanai medicina slimnicas.

39. lericei pirms uzglabasanas ir jaatdzese.

40. Ierici drikst lietot tikai ar aprikojuma mark&uma noraditajiem
nonemamo sastavdalu veidiem.

41. Nelietojiet ierici uz regulgjamam gultam vai, ja ierice tiek
lictota uz regul&jamas gultas, parbaudiet, vai sega un kabelis nevar
ickerties vai saklauties, piem@éram, uz engém.

42. lerice ir aprikota ar droSinataju aizsardzibai pret parkarSanu, kas
nedrikst nostradat, ja ierice tiek izmantota paredz€tajam merkim. Ja
droSinatajs nostrada, ierice vairs nedarbojas, un iekarta ir janodod
atpakal raZotajam vai ta parstavim, lai to salabotu.

Izstradajums: Elektriskas segas spilventins CR7441

Elektriska sega ir paredz&ta lietoSanai ka sega, ar ko apvilkt lietotaja kermena augSdalu, to nedrikst novietot zem
matraca vai novietot zem matraca parklaja. Izstradajumam jabit valigam, lai tas netraucétu lietotajam kustéties.
Neaizsedziet temperatiiras regulatoru.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Pirms izstradajuma ieslégsanas, lietojot to, tas jaizsver, jaizvélas atbilstoss sildiSanas limenis atbilstosi jusu kermena
komforta sajutai.

2. Parliecinieties, ka stravas vads nav izstiepts, jo, velkot vadu, var dal&ji izvilkt kontaktdaksu no kontaktligzdas.
Dalgji ievilkta kontaktdaksa izraisis kontaktdaksas un kontaktligzdas parkarSanu, kas var izraisit ugunsgreku.

PIEZIME: Lietojot sildoSo segu, dazi cilveki var sajust tirpSanas sajiitu, neatkarigi no ta, vai vini ir ietiti vieni pasi, vai
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ari pieskaras kadam, kas ietits elektriskaja sega. So "tirpSanas sajiitu" sauc par elektriska lauka efektu, un to izraisa
strava, kas pliist pa sildiSanas kabeliem, radot elektromagnétisko lauku (EML). Dazi cilveki var bt jutigaki pret
elektromagnétiska lauka radito tirpSanas sajiitu neka citi. Ir zinams, ka tas ir noverots visu marku un modelu ierices.
Tas nav iemesls bazam un neliecina par elektrotraumu.

Izstradajuma apraksts: elektriskas segas parklajs ar taimeri CR7441
. Vadibas sledzis

. Barosanas vads

. Kontaktligzda stravas vada atvienoSanai pirms mazgasanas
. Digitalais displejs

. Barosanas sledzis

. Temperatiiras iestatisanas indikators

. Laika iestatiSanas indikators

. Auduma iesuta ligzda

. MENU poga

10. PLUS poga

11. MINUS poga

12. Kontaktdaksa

OO0 N W —

LIETOSANAS PAMACIBA

Sava izstradajuma varat ieprogrammeét sildiSanas laiku no 1 lidz 10 stundam, ka arf iestatit vienu no desmit
temperatiiras Iimeniem.

1. Savienojiet izstradajumu ar stravas avotu, izmantojot kontaktdaksu (2).

2. leslédziet izstradajumu ar slédzi (5) pozicija "ON" (ieslégts) - ierice ieslégta. Temperatiiras iestatiSanas indikators
(6) iedegsies sarkana krasa, un uz digitala displeja (4) paradisies mirgojosa "0".

3. Kamer "0" mirgo, vairakas reizes nospiediet PLUS pogu (10), var€siet iestatit siltuma temperatiiru no 1 (zemaka
temperatira) lidz 10 (augstaka temperatiira). Lai pazeminatu temperatiiru, nospiediet MINUS pogu (11).

4. Kamér ciparu displeja (4) mirgo izvél&tais temperatiiras solis, nospiediet MENU pogu (9), lai parietu uz laika
iestatiSanu, tad laika iestatiSanas indikators (7) iedegsies zala krasa.

5. Talit vairakas reizes nospiediet PLUS (10) vai MINUS (11) pogu, lai iestatitu izstradajuma izslégsanas laiku no 1
lidz 10 stundam. P&c dazam sekundém vadibas slédzis (1) blokes iestatfjumus.

5. Lai atceltu ieprogramméto temperatiiru un laiku, dazas sekundes turiet nospiestu MENU pogu (9), lidz digitalais
displejs (4) sak mirgot, un tagad vélreiz ieprogrammgjiet ierici.

6. Izsledziet ierici, nospiezot pogu (5) pozicija "OFF" (izslégts), un atvienojiet kontaktdaksu (12) no stravas
kontaktligzdas.

UZGLABASANA

Pirms salociSanas un uzglabasanas vienmér laujiet izstradajumam atdzist. Izstradajumu saritiniet vai salociet valigi un
uzglabajiet maisina. Izvairieties radit izstradajumam asus izliekumus, pieméram, neglabajiet to zem citiem
priekSmetiem, kas var izraisTt iek$gjo sildiSanas vadu izliekumu.

TIRISANA UN ZAVESANA

Izstradajumu var mazgat velas mazgajamaja masina, jo tam ir nonemams vadibas slédzis (1).

Pirms mazgasanas iznemiet stravas vada kontaktligzdu (3) no auduma iesutas kontaktligzdas (8), lai atvienotu stravas
vadu.

Izstradajumu salieciet un 15 minttes mércgjiet remdena ziepjudens Skiduma. Parliecinieties, ka tidens temperatiira ir
zemaka par 30 gradiem péc Celsija.

Mazgajiet 2 miniites maiga maiga cikla.

Noskalojiet ar tekosu remdenu Gdeni.

Maigi izstiepiet izstradajumu Iidz sakotn&am izm&ram.

Negludiniet izstradajumu! Neveiciet kimisko tiriSanu! Nebalinat! Neattirit kimiskaja tiritava!

TEHNISKIE DATI CR7441

Nominalais energijas paterins: 120W
Barosanas spriegums: 220-240V ~ 50-60Hz
Izméeri: 160x180cm
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janogada piem@rota savaksanas un uzglabasanas vietd, jo taja eso$as bistamas vielas var apdraud@t veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivniekiem un videi kaitigas vielas. STs vielas var piesarnot augsni, iideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas trauc&jumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka ari izraisit adas slimibas.
C E Kaitigas vielas var arT nelabvéligi ietekm@t elpoSanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un

Vides labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu selektivai
E savakSanai, ka aprakstits. Ja iericg ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice

no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertng!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, liidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
kéasitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult pistikupessa, mille pinge on 220-240V
~50-60Hz.

Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse. Kasutusohutuse suurendamiseks
drge lihendage korraga mitu elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jddvooluseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei
tileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

5. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega méngida, drge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei tunne seadet, seda kasutada.

6. HOIATUS: seadet voivad kasutada iile 3-aastased lapsed

ja nooremad kui 8-aastased, kui seda tehakse tdiskasvanu
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jarelevalve all ja kui temperatuuriregulaator on alati seatud
miinimumtemperatuurile.
7. HOIATUS: Alla kolmeaastased lapsed ei tohi seda seadet
kasutada, kuna nad ei suuda reageerida lilekuumenemisele.
8. HOIATUS: Seda seadet ei tohi kasutada inimesed, kes ei ole
kuumuse suhtes tundlikud, ega inimesed, kes on viaga tundlikud
kuumuse suhtes, kes ei suuda reageerida iilekuumenemisele, ega
inimesed, kes vajavad pidevat hooldust.
9. HOIATUS: Isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed voi kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme ohutust kasutamisest, voivad seadet kasutada, kui nende iile
teostab jirelevalvet hooldaja.
10. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed
ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi1 vaimsete voimetega isikud voi
1sikud, kellel puuduvad kogemused vo1 teadmised seadme
kasutamisest, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega mangida. Lapsed e1 tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.
11. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
12. HOIATUS: Hoidke seade ja selle juhe lastele kittesaamatus
kohas.
13. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, néiteks ldikehaavu, hoordumist voi elektrilooki.
14. HOIATUS: Pirast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake
pistikupesast.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
16. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vélja.
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17. HOIATUS: Arge liigutage seadet to6 ajal.

18. HOIATUS: Arge iihendage seadet vooluvdrku pikendusjuhtme

abil.

19. HOIATUS: Kui magate teki all, kui seade on seatud korgele

temperatuurile, vOib see pohjustada nahapdletusi voi pohjustada

kuumarabanduse.

20. HOIATUS: Seadme kaabel ja juhtseade voivad valesti

paigutatuna kujutada endast takerdumise, kigistamise, komistamise

vOi peale astumise ohtu. Kasutaja peab tagama, et elektrikaabel on

paigaldatud ohutult.

21. HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada loomade soojendamiseks.

22. HOIATUS: Enne seadme kasutamist eemaldage vilisjalandud.

23. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vahetada vilja spetsiaalses

remondiasutuses.

24. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge hoidke seadet ilmastikutingimustes (vihm, piike

jne.) ega kasutage seda kdrgendatud niiskuse tingimustes.

25. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud voi muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks pddevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

26. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

27. Ohutuse tagamiseks kasutage ainult originaaltarvikuid ja

varuosasid, mis on moeldud vastavale teki-/lapi-/mattimudelile ja

mida miiiib volitatud teeninduskeskus.

28. Arge kasutage seadet, kui see on kokkuvolditud. Arge pistke

viltidesse / mattidesse / lehtedesse noelu, noelu vo1r muid

metallesemeid.

29. Arge kasutage seadet, kui see on miirg voi niiske. Jitke seade
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lahtiselt Shulises kohas rippuma, kuni see on téielikult kuivanud.
30. Arge asetage toitejuhet kuuma seadme peale.

31. Kontrollige seadet perioodiliselt kulumis- voi kahjustusmérkide
suhtes. Kui selliseid méarke esineb voi1 seadet on véaralt kasutatud,
votke enne edasist kasutamist iihendust tarnijaga.

32. Hoidke seadet kuivas kohas. Arge kunagi asetage seadmele
raskeid esemeid.

33. Arge kunagi minge magama, kui seade on sisse liilitatud.
Tommake pistik pistikupesast vilja.

34. Arge kunagi katke kontrollerit.

35. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et see on iihtlaselt vélja
pandud ja et sellel e1 ole kdverusi ega kdverusi.

36. Toodet voib pesta pesumasinas 30°C juures. VOib pesta kasitsi.
Enne pesemist iihendage toitejuhe ja kontroller lahti. Liiliti voi
kontroller-regulaator ei tohi pesemise ajal olla méarg ja kuivamise
ajal peab juhe olema horisontaalses asendis, et vesi ei satuks liiliti
voi kontroller-regulaatorisse.

37. Seadet ei tohi triikida triikrauaga.

38. Seadet ei tohi kasutada meditsiinilistel eesmérkidel haiglates.
See seade ei ole ette ndhtud meditsiiniliseks kasutamiseks haiglates.
39. Seade peab enne hoiustamist jahtuma.

40. Seadet tohib kasutada ainult seadme maérgistuses nimetatud
tiilipi eemaldatavate komponentidega.

41. Arge kasutage seadet reguleeritavatel vooditel voi kui seadet
kasutatakse reguleeritaval voodil, kontrollige, et tekk ja kaabel ei
saaks kiiluda voi lainetada, nt hingede kiilge.

42. Seade on varustatud iilekuumenemise eest kaitsva kaitsmega,
mis ei tohiks seadme ettendhtud otstarbel kasutamise ajal vélja
lilituda. Kaitsme vélja liilitamisel seade lakkab toimimast, seade
tuleb tagastada tootjale voi tema esindajale remondiks.

Toode: Elektritekstiil CR7441

Elektritekk on moeldud kasutamiseks tekina, mis méhitakse iimber kasutaja keha iilaosa, mitte selle alla voi
madratsilehe alla asetamiseks. Toode peab jiima lahti, et mitte takistada kasutaja liikumist. Arge katke
temperatuuriregulaatorit.
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Toode tuleks enne selle sisseliilitamist lahti harutada, kasutades seda, valige sobiv soojendustase vastavalt oma
kehatundele.

2. Veenduge, et toitejuhe ei ole venitatud, sest juhtme tdmbamine vdib pistiku osaliselt pistikupesast vilja tdmmata.
Osaliselt sisestatud pistik pdhjustab pistiku ja pistikupesa iilekuumenemise, mis voib pohjustada tulekahju.

MARKUS: Soojendavat tekki kasutades voivad moned inimesed tunda kipitustunnet, olenemata sellest, kas nad on
mahitud tiksi voi kui nad puudutavad kedagi, kes on méhitud elektritekkidesse. Seda "kipitustunnet" nimetatakse
elektrivélja efektiks ja selle pohjuseks on vool, mis voolab lébi kiittejuhtmete ja tekitab elektromagnetvilja (EMF).
Moned inimesed vdivad olla elektromagnetvilja pohjustatud kihelustunde suhtes tundlikumad kui teised. Seda on
teadaolevalt esinenud kdikide markide ja mudelite puhul. See ei anna pohjust muretsemiseks ega viita elektriloogile.

Tootekirjeldus: Elektrilise tekiga kattekiht koos taimeri CR7441
. Juhtimisliiliti

. Toitejuhe

. Pistikupesa toitejuhtme lahtiithendamiseks enne pesemist
. Digitaalne ekraan

. Toiteliiliti

. Temperatuuri seadistuse indikaator

. Aja méddramise indikaator

. Kangasse dmmeldud pesa

. MENU nupp

10. PLUS nupp

11. MINUS nupp

12. Pistik

OO WnDNWNBE

KASUTUSJUHEND

Teie tootes saate programmeerida kiitteaega vahemikus 1-10 tundi ning samuti saate méérata iihe kiimnest
temperatuuritasemest.

1. Uhendage toode pistikuga (2) vooluallikaga.

2. Liilitage toode sisse liilitiga (5) asendisse "ON" - seade sisse. Temperatuuri seadistuse indikaator (6) siittib punaselt
ja digitaalsel naidikul (4) vilgub "0".

3. Kui "0" vilgub, vajutage mitu korda nuppu PLUS (10), saate seadistada kiitte temperatuuri vahemikus 1 (madalaim
temperatuur) kuni 10 (kdrgeim temperatuur). Temperatuuri alandamiseks vajutage nuppu MINUS (11).

4. Kui valitud temperatuuriaste vilgub digitaalsel ekraanil (4), vajutage MENU-nuppu (9), et minna aja seadistamisele,
siis siittib aja seadmise indikaator (7) roheliselt.

5. Vajutage kohe mitu korda nuppu PLUS (10) vdi MINUS (11), et seadistada toote véljaliilitusaeg vahemikus 1 kuni
10 tundi. Mdne sekundi pérast lukustab kontroll-liiliti (1) teie seadistused.

5. Programmeeritud temperatuuri ja aja tithistamiseks hoidke paar sekundit all nuppu MENU (9), kuni digitaalne
ekraan (4) hakkab vilkuma, niilid programmeerige seade uuesti.

6. Liilitage toode vilja, vajutades nupu (5) asendisse "OFF" ja tdmmake pistik (12) pistikupesast vilja.

SAILITAMINE

Laske tootel alati enne kokkuklapitamist ja hoiustamist jahtuda. Rullige toode kokku vdi voltige see 1ddvalt kokku ja
hoidke seda kotis. Viltige toote teravate koveruste tekkimist; nditeks drge hoidke seda muude esemete all, mis voivad
pohjustada sisemiste kiittejuhtmete paindumist.

PUHASTAMINE JA KUIVATAMINE

Toode on masinpestav, kuna sellel on eemaldatav juhtliiliti (1).

Enne pesemist eemaldage toitejuhtme pistikupesa (3) kangasse (8) dmmeldud pistikupesast, et toitejuhe lahti
iithendada.

Voldige ja leotage toodet 15 minutit leige leige seebivee lahuses. Veenduge, et veetemperatuur on alla 30 kraadi
Celsiuse jérgi.

Peske drnal pesutsiiklil 2 minutit.

Loputage jooksva leige veega.

Venitage toode drnalt algsesse suurusesse.

Kuivatage nooril. ARGE kasutage rdivaklambreid ega mingeid klambreid.
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ARGE kasutage toodet enne, kui see on tiielikult kuivanud! ARGE KUIVATAGE rummutuskuivatuses!
ARGE triikige toodet! ARGE puhastage toodet keemiliselt! ARGE pleegitage! ARGE puhastage keemiliselt!

TEHNILISED ANDMED CR7441
Nominaalne energiatarve: 120W
Toitepinge: 220-240V ~50-60Hz
Mootmed: 160x180cm

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb hévitada sobivatesse konteineritesse, mis on ette ndhtud olmejéétmete
E selektiivseks kogumiseks, nagu kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi dra visata kogumis- ja ladustamiskohas.

Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad ohustada tervist ja
keskkonda. Tootel olev mirgistus nitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejaitmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jaitmed, mis sisaldavad
inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad
sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, niiteks nigemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid,
maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile
ning pdhjustada vihkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine voib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke iihendust vtke otse ithendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
feleldsséget a késziilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokert.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne haszndlja
mas, a rendeltetésszerli haszndlattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50-60Hz fesziiltségili konnektorba
csatlakoztassa.

A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy dramkorhoz. Az
lizembiztonsag novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos késziiléket egyetlen aramkorhoz.

4. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe
egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) telepiteni, amelynek
névleges hibaaramu értéke nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel
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kapcsolatban villanyszerel6 szakemberrel kell konzultalni.
5. A késziilék hasznélatakor kiilonds 6vatossaggal jarjon el, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a
gyermekek a késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek
vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.
6. FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 évesnél idésebb
kisgyermekek is hasznalhatjak
¢s 8 évesnél fiatalabbak, ha ezt felnétt feliigyelete mellett teszik, és
a hémérsekletszabalyozokat mindig a minimalis hémérsékletre
allitjak.
7. FIGYELMEZTETES: Harom év alatti gyermekek nem
hasznalhatjak ezt a késziileket, mivel nem képesek reagalni a
tulmelegedésre.
8. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket nem hasznalhatjék a hére
nem érzékeny személyek, valamint a hdre nagyon érzékeny
szemeélyek, akik nem képesek reagalni a tulmelegedésre, és olyan
személyek, akik alland6 gondozast igényelnek.
9. FIGYELMEZTETES: Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezd személyek, vagy akiknek nincs
tapasztalatuk és ismeretiik a késziilék biztonsagos hasznalatardl,
akkor hasznalhatjdk a késziiléket, ha gondozo feliigyeli 6ket.
10. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képesseégekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilekkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelos
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, és tisztaban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.
11. FIGYELMEZTETES: Ne hagyija a késziiléket feliigyelet nélkiil
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a konnektorba dugva.

12. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket és annak vezetékét

gyermekek szamadra elérhetetlen helyen.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznélata

sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést

okozhat.

14. FIGYELMEZTETES: Hasznélat utan mindig htizza ki a dugét a

konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE

hiizza meg a haldzati kébelt.

15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony

anyagok kozelében.

16. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitisa és mosasa el6tt

hlizza ki a haldzati kabelt a konnektorbol.

17. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés

kozben.

18. FIGYELMEZTETES: Ne csatlakoztassa a késziiléket a

halozathoz hosszabbitd kabel segitségével.

19. FIGYELMEZTETES: Ha magas hdmérsékletre llitott

szabalyzdval a takaro alatt elalszik, az bérégést okozhat, vagy

hégutat okozhat.

20. FIGYELMEZTETES: A késziilék kabele és vezérldegysége,

helytelen elhelyezés esetén fennall a beakadds, fojtogatés, botlas

vagy ralépés veszélye. A felhasznalonak gondoskodnia kell arrol,

hogy az elektromos kabel, biztonsagos modon legyen lefektetve.

21. FIGYELMEZTETES: A késziiléket nem szabad allatok fiitésére

hasznalni.

22. FIGYELMEZTETES: A késziilék hasznalata el6tt vegye le a

kiiltéri labbelit.

23. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel

megsériilt, a veszely elkeriilése érdekében szakszervizben kell

kicserélni.

24. Ne meritse a kabelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket légkori hatdsoknak
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(es6, nap stb.), és ne hasznalja fokozott paratartalmu koriilmények
kozott.
25. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tdpkabellel, vagy ha a
késziileket leejtették, vagy mas mddon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa a késziiléket sajat maga, mert
fennall az aramiités veszélye. A sériilt késziiléket vigye el
ellenOrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkozpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
26. A tapkabel nem érhet forro feliilethez.
27. Biztonsagi okokbol csak az adott takard/lepedd/szOnyeg
modellhez tartozo eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon, melyeket hivatalos szervizkdzpontok forgalmaznak.
28. Ne hasznalja a késziileket 6sszehajtogatott allapotban. Ne
tlizzon tliket, tiiket vagy mas fémtargyakat a takardba / szonyegbe /
lepeddbe.
29. Ne hasznalja a késziiléket, ha az nedves vagy nedves. Hagyja a
késziiléket lazan logva egy szellds helyen, amig teljesen meg nem
szérad.
30. Ne tegye a tapkabelt forro késziilékre.
31. Rendszeresen ellendrizze a késziiléket a kopas vagy sériilés
jelei miatt. Ha ilyen jeleket észlel, vagy a berendezést helyteleniil
hasznaltak, a tovabbi hasznalat eldtt Iépjen kapcsolatba a
szallitoval.
32. Térolja szaraz helyen. Soha ne helyezzen nehéz targyakat a
berendezésre.
33. Soha ne fekiidjon le bekapcsolt késziilekkel. Huzza ki a dugot a
konnektorbdl.
34. Soha ne takarja le a vezérl6t.
35. A késziilék bekapcsolésa el6tt gy6z0djon meg arrdl, hogy
egyenletesen van-e lefektetve, és nincsenek-e rajta gércsok vagy
hullamok.
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36. A termék mosdgépben 30°C-on moshatd. Kézzel is moshato.
Mosas el6tt htizza ki a tdpkabelt és a vezErlt. A kapcesold vagy a
vezérlo-vezérlo nem lehet nedves a mosas soran, €s a szaritas soran
a kabelnek vizszintes helyzetben kell lennie, hogy a viz ne keriiljon
be a kapcsoloba vagy a vezérlo-vezérldbe.

37. A késziiléket nem szabad vasaldval vasalni.

38. A késziiléket nem szabad kérhdzakban orvosi célokra hasznalni.
Ez a késziilék nem korhazakban t6rténd orvosi hasznalatra szolgal.
39. A késziiléknek tarolas el6tt le kell hiilnie.

40. A késziiléket csak a késziilék cimkéjén megadott tipusu
levehetd alkatrészekkel szabad hasznalni.

41. Ne hasznalja a késziileket allithato agyon, vagy ha a késziileket
allithat6 4gyon hasznalja, ellendrizze, hogy a takaro €s a kdbel nem
¢kelddhet vagy hullamosodhat be, pl. a zsanérokon.

42. A keésziléket a tilmelegedés elleni védelem érdekében
biztositékkal lattak el, amely nem szabad, hogy kioldodjon, ha a
késziiléket rendeltetésszerili hasznalatban hasznaljadk. Ha a
biztositék kiold, a késziilék nem miikodik, a késziiléket javitasra
vissza kell kiildeni a gyartonak vagy annak képviseldjének.

Termék: Elektromos takarobetét CR7441

Az elektromos takarotakaro arra szolgal, hogy takaroként a felhasznald testének fels része koré tekeredjen, nem pedig
arra, hogy ala, vagy lepedd ala helyezzék a matracra. A terméknek lazan kell maradnia, hogy ne akadalyozza a
felhasznald mozgasat. Ne takarja le a hdmérsékletszabalyozot.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. A terméket a bekapcsolas, hasznalat el6tt ki kell hajtogatni, valassza ki a megfelel6 fiitési szintet a teste
komfortérzetének megfelelden.

2. Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen kifeszitve, mert a kdbel meghtizasa részben kihtizhatja a dugét a
konnektorbol. A részben behtizott dugo a dugd és az aljzat tilmelegedését okozza, ami tiizet okozhat.

MEGJEGYZES: A fiitStakar6 hasznalatakor egyes emberek bizsergeté érzést érezhetnek, akar egyediil vannak
betakarva, akar akkor, ha megérintenek egy elektromos takaroba burkolozott személyt. Ezt a "bizsergetd érzést"
elektromos mez6 hatasnak nevezik, és a fiitd kabeleken atfoly6 aram okozza, amely elektromagneses mez6t (EMF)
hoz Iétre. Egyes emberek érzékenyebbek lehetnek az elektromagneses mez6 okozta bizsergetd érzésre, mint masok. Ez
minden markanal és modellnél el6fordult mar. Ez nem ad okot aggodalomra, és nem utal aramiitésre.

Termékleiras: Elektromos takaro feddlap idézitével CR7441
1. Vezérl6 kapcesold

2. Tapkabel

3. Aljzat a tapkéabel mosas el6tti kihuzasahoz

4. Digitalis kijelz6

5. Bekapcsolo
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6. Hémérsékletbeallitas jelzo
7. 1d6beallitas kijelz6

8. A szovetbe varrt aljzat

9. MENU gomb

10. PLUS gomb

11. MINUS gomb

12. Dugd

HASZNALATI UTMUTATO

A termékben 1-10 ora kozott programozhatja a fiitési id6t, és tiz hdmérsékletszint koziil is beallithatja az egyiket.

1. Csatlakoztassa a terméket az aramforrashoz a dugoval (2).

2. Kapcsolja be a terméket a kapcsoloval (5) az "ON" allasba - késziilék bekapcsolva. A hdmérséklet-beallitas jelzdje
(6) pirosan vilagit, és a digitalis kijelz6n (4) villogo "0" jelenik meg.

3. Mikdzben a "0" villog, nyomja meg t6bbszor a PLUS gombot (10), a fiitési hdmérsékletet 1-t6l (legalacsonyabb
hémérséklet) 10-ig (legmagasabb homérséklet) allithatja be. A hémérséklet csokkentéséhez nyomja meg a MINUS
gombot (11).

4. Mikozben a kivalasztott hdmérsékleti fokozat villog a digitalis kijelzén (4), nyomja meg a MENU gombot (9), hogy
az id6beallitasra 1épjen, ekkor az idébeallitas kijelzéje (7) z6ldre vilagit.

5. Azonnal nyomja meg tobbszdr a PLUS (10) vagy MINUS (11) gombot, hogy a termék kikapcsolasi idejét 1 és 10
ora kozott beallitsa. Néhany masodperc mulva a vezérlokapcesolo (1) rogziti a beallitasokat.

5. A beprogramozott hémérséklet és id6 torléséhez tartsa lenyomva a MENU gombot (9) néhany masodpercig, amig a
digitalis kijelz6 (4) villogni nem kezd, most programozza ujra a késziiléket.

6. Kapcsolja ki a késziiléket a gomb (5) "OFF" allasba torténd lenyomasaval, és hiizza ki a dugdt (12) a halozati
aljzatbol.

TAROLAS

Osszehajtas ¢és tarolas elétt mindig hagyja a terméket lehiilni. Tekerje fel a terméket, vagy hajtsa dssze lazan, és tarolja
egy taskaban. Kertilje az éles hajlitasokat a terméken; példaul ne tarolja mas targyak alatt, amelyek a bels6 fltszalak
meghajlasat okozhatjak.

TISZTITAS ES SZARITAS

A termék mosogépben moshatd, mivel levehetd vezérlékapcsoloval (1) rendelkezik.

A tapkabel aljzatat (3) htizza ki a sz6vetbe varrt aljzatbol (8), hogy mosas el6tt kihtizza a tapkabelt.
Hajtsa 6ssze és aztassa a terméket 15 percig langyos, enyhe szappanos vizben. Ugyeljen arra, hogy a viz hémérséklete
30 Celsius-fok alatt legyen.

Kiméletes mosasi cikluson mossa 2 percig.

Oblitse ki foly¢ langyos vizzel.

Ovatosan nyujtsa ki a terméket eredeti méretére.

Szaritsa meg egy madzagon. NE hasznaljon ruhakapcsot vagy barmilyen kapcsot.

NE hasznalja a terméket, amig teljesen meg nem szaradt! NE szaritsa szaritogépben!

NE vasalja ki a terméket! NE tisztitsa szaraz tisztitassal! NE fehéritse! Ne tisztitsa szaraz tisztitassal!

MUSZAKI ADATOK CR7441

Névleges energiafogyasztas: 120W

Tapfesziiltség: 60-60Hz fesziiltség: 220-240V ~50-60Hz
Meéretek: 160x180cm

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyiijtésnek megfeleld
konténerekben kell elhelyezni a leirtak szerint. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gyiijté- és
tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfelel6 gytijto- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1évé veszélyes
anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis
hulladékgyfijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a kornyezetre karos
anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegét, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és
szamos egészségiigyi probléméahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat ¢és a szivet is,
valamint brbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzészervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos
c € elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd novények ¢s a bel6litk késziilt termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi

dezést a k lis hulladékgyiijtobe!

hatasokat eredményezheti. Ne dobja a ber
Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kévetkez6khéz forduljon kdzvetleniil a
nyugtat kiallité keresked6hoz.
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu o tensiune de 220-240V
~50-60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit in acelasi timp. Pentru a creste
siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate electrice la un
singur circuit in acelasi timp.
4. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.
5. Acordati o atentie deosebita utilizarii aparatului atunci cand sunt
copii in preajma. Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu
permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu
aparatul sa il utilizeze.
6. AVERTISMENT: Aparatul poate fi utilizat de copii mici cu
varsta mai mare de 3 ani
s1 mai mici de 8 ani, daca acest lucru se face sub supravegherea
unui adult si controalele de temperatura sunt intotdeauna setate la
temperatura minima.
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7. AVERTISMENT: Copiii sub varsta de trei ani, nu trebuie sa
utilizeze acest aparat din cauza incapacitatii de a reactiona la
supraincalzire.
8. AVERTISMENT: Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane
care nu sunt sensibile la caldura si de persoane care sunt foarte
sensibile la caldurd, care sunt incapabile sa raspunda la
supraincalzire si de persoane care necesitd ingrijire permanenta.
9. AVERTISMENT: Persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau care nu au experienta si cunostinte despre cum
sa utilizeze aparatul in siguranta il pot utiliza daca sunt
supravegheate de un ingrijitor.
10. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de peste 8 ani si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, dacd acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.
11. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.
12. AVERTISMENT: Tineti aparatul si cablul acestuia departe de
indemana copiilor.
13. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la raniri cum ar fi taieturi, abraziuni sau socuri electrice.
14. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
15. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
16. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curata si spala aparatul.
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17. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
18. AVERTISMENT: Nu conectati aparatul la retea folosind un
prelungitor.
19. AVERTISMENT: Adormirea sub o paturd cu comanda setata la
o temperatura ridicata poate provoca arsuri ale pielii sau poate duce
la insolatie.
20. AVERTISMENT: Cablul si unitatea de comanda ale aparatului,
pot prezenta un risc de incurcare, strangulare, impiedicare sau
calcare 1n picioare daca sunt amplasate incorect. Utilizatorul trebuie
sa se asigure ca cablul electric, este asezat intr-un mod sigur.
21. AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie utilizat pentru incalzirea
animalelor.
22. AVERTISMENT: Inainte de a utiliza aparatul, scoateti
incaltamintea de exterior.
23. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de
reparatii specializatd pentru a evita pericolul.
24. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile atmosferice (ploaie, soare
etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate crescuta.
25. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a cazut sau a fost deteriorat 1n alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de cétre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc serios pentru
utilizator.
26. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.
27. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale dedicate modelului respectiv de paturd / foaie /
covor, care sunt vandute de un centru de service autorizat.
28. Nu utilizati aparatul atunci cand acesta este pliat. Nu infigeti
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ace, ace sau alte obiecte metalice n patura / saltea / foaie.

29. Nu utilizati aparatul daca este ud sau umed. Lasati aparatul

agatat lejer intr-un loc aerisit pana cand se usuca complet.

30. Nu asezati cablul de alimentare deasupra unui aparat fierbinte.

31. Verificati periodic echipamentul pentru a detecta semne de

uzurd sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau daca

echipamentul a fost utilizat in mod necorespunzator, contactati

furnizorul Tnainte de continuarea utilizarii.

32. Depozitati intr-un loc uscat. Nu asezati niciodatad obiecte grele

pe echipament.

33. Nu mergeti niciodata la culcare cu aparatul pornit. Deconectati

stecherul de la priza.

34. Nu acoperiti niciodata regulatorul.

35. Inainte de a porni aparatul, asigurati-vi ci acesta este asezat

uniform si nu are indoituri sau onduleur.

36. Produsul poate fi spdlat in masina de spalat la 30°C. Poate fi

spalat de mana. Deconectati cablul de alimentare si controlerul

inainte de spalare. Intrerupatorul sau controlerul-controler nu

trebuie sa fie umed in timpul spalarii, iar cablul trebuie sa fie in

pozitie orizontala n timpul uscarii pentru a se asigura ca apa nu

intra in intrerupator sau controler-controler.

37. Aparatul nu trebuie sa fie calcat cu fierul de célcat.

38. Aparatul nu trebuie sa fie utilizat in scopuri medicale in spitale.

Acest aparat nu este destinat utilizarii medicale in spitale.

39. Aparatul trebuie sd se raceasca inainte de depozitare.

40. Aparatul poate fi utilizat numai cu tipurile de componente

detasabile specificate 1n eticheta echipamentului.

41. Nu utilizati aparatul pe paturi reglabile sau, daca aparatul este

utilizat pe un pat reglabil, verificati daca patura si cablul nu se pot

intepeni sau ondula, de exemplu pe balamale.

42. Aparatul este prevazut cu o siguranta pentru protectia impotriva

supraincalzirii, care nu trebuie sa se declanseze atunci cand

echipamentul este utilizat conform destinatiei sale. Daca siguranta
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se declanseaza, aparatul va inceta sa functioneze, echipamentul
trebuie returnat producatorului sau reprezentantului acestuia pentru
reparatii.

Produs: Paturica electrica CR7441

Patura electrica este destinata utilizarii ca patura pentru a infasura partea superioara a corpului utilizatorului, nu pentru
a fi asezata dedesubt sau pentru a fi plasata sub un cearsaf pe o saltea. Produsul trebuie sa ramana liber, astfel Incat sa
nu impiedice miscarea utilizatorului. Nu acoperiti regulatorul de temperatura.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. Produsul trebuie sa fie desfasurat inainte de a-l porni, de a-1 utiliza, alegeti nivelul de incélzire adecvat in functie de
senzatia de confort a corpului dumneavoastra.

2. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este intins, deoarece tragerea cablului poate scoate partial fisa din priza. O
fisa partial introdusa va cauza supraincalzirea fisei si a prizei, ceea ce poate provoca un incendiu.

NOTA: La utilizarea unei paturi incilzitoare, unele persoane pot simti o senzatie de furnicituri, fie ¢4 sunt infisurate
singure, fie cand ating pe cineva infasurat intr-o patura electrica. Aceasta "senzatie de furnicaturi" este cunoscuta sub
numele de efect de camp electric si este cauzata de curentul care circula prin cablurile de incalzire, creand un camp
electromagnetic (CEM). Unele persoane pot fi mai sensibile decét altele la senzatia de furnicaturi provocata de un
camp electromagnetic. Se stie ca acest lucru se intdmpla la toate marcile si modelele. Acesta nu este un motiv de
ingrijorare si nu indica electrocutarea.

Descrierea produsului: patura electrica suprapusa cu temporizator CR7441
. Comutator de control

. Cablu de alimentare

. Priza pentru deconectarea cablului de alimentare inainte de spalare
. Afisaj digital

. Intrerupitor de alimentare

. Indicator de setare a temperaturii

. Indicator de setare a timpului

. Stut cusut n tesaturad

. Butonul MENU

10. Buton PLUS

11. Butonul MINUS

12. Conector

O ~NOoOWnhWNE

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

in produsul dvs., puteti programa timpul de incalzire de la 1 la 10 ore si, de asemenea, puteti seta unul dintre cele zece
niveluri de temperatura.

1. Conectati produsul la sursa de alimentare cu fisa (2).

2. Porniti produsul cu comutatorul (5) in pozitia "ON" - dispozitivul pornit. Indicatorul de setare a temperaturii (6) se
va aprinde rosu, iar afisajul digital (4) va afisa un "0" intermitent.

3. In timp ce "0" clipeste, apasati butonul PLUS (10) de mai multe ori, veti putea seta temperatura de inclzire de la 1
(cea mai scazuta temperaturd) la 10 (cea mai ridicatd temperaturd). Pentru a reduce temperatura, apasati butonul
MINUS (11).

4. n timp ce pasul de temperatura selectat clipeste pe afisajul digital (4), apasati butonul MENU (9) pentru a trece la
setarea timpului, apoi indicatorul de setare a timpului (7) se va aprinde in verde.

5. Apasati imediat butonul PLUS (10) sau MINUS (11) de mai multe ori pentru a seta timpul de oprire a produsului
intre 1 si 10 ore. Dupa cateva secunde, comutatorul de control (1) va va bloca setarile.

5. Pentru a anula temperatura si ora programate, tineti apasat butonul MENU (9) timp de cateva secunde pana cand
afisajul digital (4) incepe sa clipeascd, acum programati din nou aparatul.

6. Opriti produsul apasand butonul (5) in pozitia "OFF" si deconectati stecherul (12) de la priza.

DEPOZITARE
Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-1 plia si depozita. Rulati produsul sau pliati-1 lejer si depozitati-I
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intr-o punga. Evitati crearea de indoituri ascutite in produs; de exemplu, nu il depozitati sub alte obiecte care ar putea
provoca indoirea firelor de Incilzire interne.

CURATARE SI USCARE

Produsul poate fi spalat la masina deoarece are un comutator de control detasabil (1).

Scoateti mufa cablului de alimentare (3) din mufa cusuta in tesatura (8) pentru a deconecta cablul de alimentare inainte
de spalare.

Pliati si Inmuiati produsul timp de 15 minute intr-o solutie cdlduta de apa cu sapun bland. Asigurati-va ca temperatura
apei este sub 30 de grade Celsius.

Spalati pe ciclu delicat timp de 2 minute.

Clatiti cu apa calduta curgatoare.

Intindeti usor produsul la dimensiunea sa initiala.

Uscati pe o sfoara. NU folositi cleme de imbracaminte sau alte cleme.

NU folositi produsul pana cand nu este complet uscat! NU uscati cu tambur!

NU célcati produsul! NU curatati la uscat! NU inalbiti! Nu curatati la uscat!

DATE TEHNICE CR7441

Consum nominal de energie: 120W
Tensiune de alimentare: 220-240V ~50-60Hz
Dimensiuni: 160x180cm

Pentru binele mediului. Ambalajul de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea
selectivé a deseurilor municipale, conform descrierii. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un
centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase
pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in
containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale
si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme
de sandtate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la modificari canceroase.
Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai
sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sd achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spottebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpiisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotiebic je uren pouze pro pouziti v domdacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym uceliim, které nejsou slucitelné s jeho urenim.
3. Spottebi€ ptipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V ~50-
60 Hz.
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Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu
vice elektrickych spotiebicli najednou. Pro zvyseni bezpecnosti
provozu neptipojujte k jednomu obvodu soucasné vice elektrickych
spotiebicu.
4. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického
obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidudlnim
proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na
odborného elektrikare.
5. Pfi pouZzivani spotiebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
6. VAROVANI: Spotiebi¢ mohou pouZivat malé déti starsi 3 let
a mladSi nez 8 let, pokud tak ¢ini pod dohledem dospéle osoby a
pokud je ovladani teploty vzdy nastaveno na minimalni teplotu.
7. VAROVANI: Déti mladsi i let, nesmi tento spotiebié pouzivat
z diivodu neschopnosti reagovat na prehati.
8. VAROVANI: Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat osoby, které
nejsou citlivé na teplo, a osoby, které jsou velmi citlivé na teplo,
které nejsou schopny reagovat na piehtati, a osoby, které vyzadu;i
stalou péci.
9. VAROVANI: Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji zkusenosti a
znalosti 0 bezpecném pouZzivani spotiebice, jej mohou pouzivat,
pokud jsou pod dohledem pecovatele.
10. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti, jak zatizeni
pouZzivat, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud byly pouceny o bezpecném pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zaiizenim nemély hrat. Cisténi a udrzbu zatizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8§ let a Cinnost
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neprovadéji pod dohledem.

11. VAROVANI: Nenechavejte spotfebi¢ zapojeny do zasuvky bez

dozoru.

12. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ a jeho kabel mimo dosah déti.

13. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebice, mize mit za

nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz

elektrickym proudem.

14. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky

tak, Ze ji1 pridrzite rukou. Netahejte za sitovou $itiru.

15. VAROVANI: Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hotlavych

materiali.

16. VAROVANI: Pted ¢i§ténim a mytim spotfebi¢e odpojte

sitovou Sniiru ze zasuvky.

17. VAROVANI: B&hem provozu spotfebié nepfemistujte.

18. VAROVANI: Neptipojujte spotiebi¢ k elektrické siti pomoci

prodluZovaciho kabelu.

19. VAROVANI: Usinani pod piikryvkou s ovladanim nastavenym

na vysokou teplotu mtize zpusobit popaleni kiize nebo muize vést k

upalu.

20. VAROVANI: Kabel a ovladaci jednotka spotiebi¢e mohou pii

nespravném umisténi predstavovat riziko zamotéani, uskrceni,

zakopnuti nebo $lapnuti. UZivatel by mél zajistit, aby byl elektricky

kabel polozen bezpe¢nym zptisobem.

21. VAROVANI: Spotiebi¢ se nesmi pouzivat k ohievu zvifat.

22. VAROVANI: Pted pouzitim spotfebide si sundejte venkovni

obuv.

23. Pravideln& kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je

napajeci kabel poskozeny, mél by byt vyménén ve specializovaném

servisu, aby se predeslo nebezpeci.

24. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely pfistroj do vody nebo jiné

tekutiny. Nevystavujte pfistroj povétrnostnim vliviim (dést’, slunce

apod.) a nepouzivejte jej v podminkéch zvysené vlhkosti.

25. Nepouzivejte spottebi¢ s poskozenym napéjecim kabelem nebo
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pokud byl upustén ¢i jinak poskozen nebo nefunguje spravné.

Neopravujte spotiebi¢ sami, protoze hrozi nebezpeci trazu

elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného

servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi

provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodborna oprava

mitiZe pro uZivatele piedstavovat vazné riziko.

26. Nap4jeci kabel se nesmi dotykat horkych povrcht.

27. Z bezpecnostnich ditvodil pouzivejte pouze originalni

prisluSenstvi a nahradni dily uréené pro piisluSny model deky /

prostéradla / rohoze, které prodava autorizované servisni sttedisko.

28. NepouZzivejte spotiebi€, pokud je slozeny. Do deky / rohoze /

prostéradla nezapichujte Spendliky, jehly ani jiné kovové predmcty.

29. NepouZzivejte spottebic, pokud je mokry nebo vlhky. Ptistroj

nechte volné viset na vzdusném misté, dokud zcela nevyschne.

30. Nepokladejte napajeci kabel na horky spotiebic.

31. Pravidelné kontrolujte, zda zatizeni nevykazuje znamky

opotifebeni nebo poskozeni. Pokud se takové zndmky objevi nebo

bylo zatfizeni nespravné pouzivano, kontaktujte pied dal$Sim

pouzivanim dodavatele.

32. Zatizeni skladujte na suchém misté. Na zatizeni nikdy

nepokladejte t€zké predméty.

33. Nikdy nechod’te spat se zapnutym zatizenim. Odpojte zastr¢ku

ze zasuvky.

34. Nikdy nezakryvejte fidici jednotku.

35. Pfed zapnutim pftistroje se ujistéte, Ze je rovnomerné poloZeny a

nema zadné zalomeni nebo zvInéni.

36. Vyrobek lze prat v pracce pii teploté 30 °C. Lze prat rucné.

Pted pranim odpojte napdjeci kabel a ovladac. Vypinac nebo

ovladac¢-regulator nesmi byt béhem prani mokry a $iiira musi byt

b&hem suseni ve vodorovné poloze, aby se do vypinace nebo

ovladace-regulatoru nedostala voda.

37. Spotiebi¢ se nesmi zehlit Zehli¢kou.

38. Spottebic se nesmi pouzivat pro Iékaiské ucely v nemocnicich.
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Toto zatizeni neni uréeno pro lékatské pouziti v nemocnicich.

39. Spotiebi¢ by m¢l pted uskladnénim vychladnout.

40. Spotiebi€ se smi pouzivat pouze s typy odnimatelnych soucasti
uvedenymi na Stitku zafizeni.

41. Nepouzivejte spotiebi€ na polohovatelnych lazkéach, nebo
pokud je spotiebi¢ pouzivan na polohovatelném lizku, zkontrolujte,
zda se piikryvka a kabel nemohou zaklinit nebo zvlnit, napt. na
zaveésech.

42. Spotiebi€ je vybaven pojistkou proti piehrati, kterd by se
neméla vypnout, pokud je zafizeni pouzivano k ur¢enému ucelu.
Pokud dojde k vypnuti pojistky, spotiebiC ptestane fungovat,
zatizeni musi byt vraceno vyrobci nebo jeho zastupci k oprave.

Vyrobek: Elektricka podlozka pod deku CR7441

Elektricka decka je ur¢ena k pouziti jako ptikryvka, ktera se omota kolem horni ¢asti t€la uzivatele, neni uréena k
umisténi pod ni nebo k umisténi pod prostéradlo na matraci. Vyrobek by mél ziistat volny, aby nebranil uzivateli v
pohybu. Regulator teploty nezakryvejte.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Vyrobek by mél byt ped zapnutim rozloZen, pti pouzivani zvolte vhodny stupeii ohievu podle pocitu pohodli
vaseho téla.

2. Ujistéte se, ze napajeci kabel neni natazeny, protoze tahani za kabel miize ¢asteéné vytahnout zastrcku ze zasuvky.
Césteéné zasunuta zastréka zplisobi piehtati zastreky a zasuvky, coz miize zpiisobit pozar.

POZNAMKA: PHi pouzivani vyhtivaci deky mohou nékteti lidé pocitovat mravenéent, at’ uz jsou zabaleni sami, nebo
kdyz se dotknou nékoho zabaleného v elektrické dece. Tento "pocit brnéni" je znamy jako efekt elektrického pole a je
zpusoben proudem protékajicim vyhiivacimi kabely, ktery vytvaii elektromagnetické pole (EMF). Nékteti lidé mohou
byt na pocit brnéni zplsobeny elektromagnetickym polem citlivéjsi nez jini. Je znamo, ze k tomuto jevu dochazi u
vsech znacek a modelt. Neni to dtivod k obavam a neznamena to tiraz elektrickym proudem.

Popis produktu: elektricka pfikryvka s casovacem CR7441
. Ovladaci spina¢

. Napéjeci kabel

. Zasuvka pro odpojeni napajeciho kabelu pfed mytim
. Digitalni displej

Vypina¢ napéjeni

. Indikator nastaveni teploty

. Indikator nastaveni ¢asu

. Zasuvka vsita do tkaniny

. Tla¢itko MENU

10. Tlagitko PLUS

11. Tla¢itko MINUS

12. Zastrcka

N N I NEV I NI S

NAVOD K POUZIT{

Ve svém vyrobku miizete naprogramovat dobu ohievu od 1 do 10 hodin a také nastavit jeden z deseti teplotnich
stupfit.

1. Pfipojte vyrobek ke zdroji napajeni pomoci zastrcky (2).
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2. Zapnéte vyrobek pomoci spinace (5) do polohy "ON" - zafizeni zapnuto. Indikdtor nastaveni teploty (6) se rozsviti
cervené a na digitalnim displeji (4) se zobrazi blikajici "0".

3. Zatimco "0" blika, stisknéte n€kolikrat tlac¢itko PLUS (10), budete moci nastavit teplotu ohfevu od 1 (nejnizsi
teplota) do 10 (nejvyssi teplota). Chcete-li teplotu snizit, stisknéte tlacitko MINUS (11).

4. Zatimco na digitalnim displeji (4) blika zvoleny teplotni stupen, stisknutim tlacitka MENU (9) pfejdéte k nastaveni
Casu, poté se indikator nastaveni ¢asu (7) rozsviti zelené.

5. Okamzite nékolikrat stisknéte tlacitko PLUS (10) nebo MINUS (11), abyste nastavili dobu vypnuti vyrobku v
rozmezi 1 az 10 hodin. Po nékolika sekundach ovladaci spina¢ (1) nastaveni zablokuje.

5. Chcete-li zrusit naprogramovanou teplotu a ¢as, podrzte tla¢itko MENU (9) nékolik sekund stisknuté, dokud
nezacne blikat digitalni displej (4), nyni pfistroj znovu naprogramujte.

6. Vypnéte vyrobek stisknutim tlacitka (5) do polohy "OFF" a odpojte zastr¢ku (12) ze zasuvky.

SKLADOVANI

Pted slozenim a uskladnénim vzdy nechte vyrobek vychladnout. Vyrobek srolujte nebo volné slozte a ulozte do tasky.
Vyvarujte se vytvafeni ostrych ohybi vyrobku; naptiklad jej neskladujte pod jinymi ptedméty, které by mohly
zpusobit ohnuti vnitinich topnych vodica.

CISTENI A SUSEN{

Vyrobek lze prat v pracce, protoze ma odnimatelny ovladaci spinac (1).

Pred pranim vyjméte zastréku napajeciho kabelu (3) ze zasuvky vsité do tkaniny (8), abyste odpojili napajeci kabel.
Vyrobek slozte a namo¢te na 15 minut do vlazného roztoku jemné mydlové vody. Ujistéte se, Ze teplota vody je niz§i
nez 30 stupit Celsia.

Prani provadéjte na jemném cyklu po dobu 2 minut.

Oplachnéte tekouci vlaznou vodou.

Vyrobek jemné roztahnéte do pivodni velikosti.

Vysuste na iiirce. NEPOUZIVEJTE svorky na oble¢eni ani zadné spony.

Vyrobek NEPOUZIVEITE, dokud neni zcela suchy! NEsuste v bubnové susicce!

Vyrobek NEZEHLETE! NECISTETE v ¢&istirng! NEBELIT! Negistéte chemicky!

TECHNICKE UDAJE CR7441
Jmenovita spotieba energie: 120W
Napajeci napéti: 220-240V ~50-60Hz
Rozméry: 160x180 cm

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky je tfeba vyhazovat do pislusnych kontejnert pro
tiidény sbér komunalniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotiebici baterie, je tieba je vyjmout a zlikvidovat oddélené ve sbérné a
skladu. Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zatizeni, protoZe nebezpeéné latky, které obsahuje, mohou
piedstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznageni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu,
vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problému, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, fe&i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nep¥iznivé
G¢inky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych piidach a produktt z
nich vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Zarizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrat'te se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PyxoBoacTBo nmoas3oBaress (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHAU
BAXHBIE YKA3AHUA 110 BE3OITACHOCTHU
NCITIOJIb3OBAHMA
BHUMATEJIBHO ITPOYUTAUTE Y COXPAHUTE JJIS
JIAJTBHEMIIET'O UCITOJIb30BAHU A
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1. [lepen ucnonab3oBaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIUIO IO
AKCIUTYaTalMK U CIEAYWUTE COAEPKALIMMCS B HEM YKa3aHUSM.
[Tpon3BoauTENh HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIIepO, BRI3BAHHBIN
UCII0JIb30BaHUEM IIPHOOpa HE 110 HA3HAYCHUIO WM HEMPaBUIbHBIM
oOpalieHreM ¢ HUM.
2. IIpubop nmpenHa3zHaYeH TOJIBKO AJi1 OBITOBOTO UCIIOIb30BAHMUS.
He ncnomnp3yitTe ero ajs Apyrux 1eneil, HECOBMECTHUMBIX C €r0
Ha3HAYEHUEM.
3. lloxkmroyaiiTe mpuOOP TOIBKO K PO3ETKE ¢ HanpspkeHuem 220-
240 B ~50-60 I'm.
Jl1s1 moBBIIICHUS OE30ITACHOCTH MCIIOIH30BAHUS HE TTOIKII0YaNTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONPUOOPOB K OJHOM 1enH. J{is
MOBBIIIIEHUS 0€30MaCHOCTH AKCIUTyaTalluK HE TOAKITI0YanTe
HECKOJIBKO AJIEKTPOIPUOOPOB K OJJHOM 1IEMU OJHOBPEMEHHO.
4. JIns TONOJHUTENBHOM 3alUTHl PEKOMEHTyETCsl YCTAHOBUTH B
AIEKTPUUYECKOM 1IeNu yCTPOUCTBO ocTaTtouHoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. ITo aTomy
BOIIPOCY CJIEIYET MPOKOHCYIBTUPOBATHCS CO CIIEIIUATUCTOM-
AIEKTPUKOM.
5. CobmomaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTH MPU UCTIOJIb30BAHUH
nmpubopa B IpUCyTCTBUM JieTed. He mo3BosisiiTe neTsM urparhb ¢
puOOPOM, HE TTO3BOJISUTE ACTSIM WM JUIAM, HE 3HAKOMBIM C
pUOOPOM, MOJTB30BATHCS UM.
6. IPEAYIIPEXXJIEHUE: IIpu6Gop MOXeT UCTIOIB30BATHCS IE€THbMHU
crapiie 3 JeT
Y MJIaJie 8 JieT, eCau 3TO MPOUCXOAUT MOJT MPUCMOTPOM
B3POCIJIBIX, a PETYJISITOPHI TEMITEPATYPhl BCET/1a YCTAHOBJICHBI Ha
MHUHUMAJIbHYIO TEMIIEpaTypy.
7. TIPEAYIPEXJIEHUE: Jletn mnasiie Tpex JET HE JOJKHbI
MOJIb30BATHCS ATUM IPHOOPOM H3-3a HECTTIOCOOHOCTH pearupoBaTh
Ha Meperpes.
8. IPEAYIIPEXIEHUE: 3toT mpubop He q0IKEeH
WCIIOJIb30BaThCA JIIOIbMU, HE YYBCTBUTEIIBHBIMU K TEILTY, U
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JIOJIbMU, OY€Hb YyBCTBUTEIHLHBIMU K TEIUTY, HE CIOCOOHBIMHU
pearnpoBaTh Ha TIEPETPEB, a TAKKE JIFOABMH, TPEOYIOIITMHU
MOCTOSTHHOTO yXO/Ia.
9. TIPEAVYIIPEXJIEHUE: Jltoau ¢ orpaHuYe€HHBIMU
(bU3UYIECKUMU, CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSMHU
WJIM HE UMEIOITME OTbITa M 3HAaHUM O TOM, Kak 0€30MacHo
HCIIOJIb30BaTh MIPUOOP, MOTYT MOJIB30BATHCSA UM, €CJIU OHU
HaXOJIATCS MO IPUCMOTPOM OOCTYKMBAIOIIIETO TIepcoHaa.
10. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [lanHoe 060pyaoBaHUE MOXKET
UCIIOJIB30BaThCA JIETbMU CTapIlie 8 JIET U JIUIAMU C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMHU
CIIOCOOHOCTSIMU, a TaK)Ke JIMIIaMU, HE UMEIOIITUMU OITbITa UIN
3HaHUM 00 3TOM 000pPYOBAHUU, €CIIU ATO JIEJIACTCS MO/
HaOJII0/ICHUEM JIMI[A, OTBETCTBEHHOTO 332 UX 0€30MaCHOCTh, WU
€CJIM OHM MOJIyYHJIM UHCTPYKIIUU 110 O€30MTaCHOMY HCIIOJIb30BaHUIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBA3aHHBIX C €T0
UCIOJIb30BaHUEM. J[eTH He JOJKHBI UTPATh C 000PYI0BAHUEM.
UucTka u o0coykuBaHue 000pYAOBAHMS HE JIOJDKHBI BBITOTHATHCS
JE€TbMHU, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapIle § JIET U HE BBIMOJHSIOTCS MO/
MPUCMOTPOM.
11. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He ocrapinsiite npuOop BKIIOYEHHBIM
B PO3eTKy 0€3 mprcMoTpa.
12. TIPEAYIIPEXAEHUE: Xpauute npubop U €ro mHyp B
HEJIOCTYITHOM JJISl AETEU MECTE.
13. ITPEAVYIIPEXIEHHWE: HenpaBunbsHOE HCHIOJIB30BaHUE
npuOopa MOXKET MPUBECTH K TpaBMaM, TAKUM Kak TTOPE3blI,
CCaJIMHBI WU TTOPAKEHUE AIEKTPUUECKUM TOKOM.
14. ITPEAYITPEXXKJIEHUE: ITocne ucnoib30BaHMs BCeria
BBIHUMAWTE BUIIKY U3 PO3ETKH, TpuaepxkuBas ee pykor. HE TsHute
3a CETEBOM LIHYD.
15. TIPEAYIIPEXIEHUE: He ucnone3yiite npubop BOIM3U
JIETKOBOCILIAMEHSFOIINXCSI MATEPUATIOB.
16. ITIPEAYIIPEXJIEHUE: I1epen uncTkoi 1 MBITbeM IprOOpa
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BBIHUMAWTE CETEBOM LIHYP U3 PO3ETKHU.
17. IPEAYIIPEXXIEHUE: He nepemernaiite mpubop BO BpeMs
paboTHI.
18. TIPEAYITIPEXXJIEHUE: He noakirouaiite mpudop kK
AJIEKTPOCETU C TOMOIIBIO YITUHUTEIIS.
19. ITPEAYITPEXXJIEHUE: 3ackinanue nod oAesyioM, KOrjaa
PEryJISITOp HACTPOEH Ha BBICOKYIO TEMIIEPATYPy, MOXKET BbI3BATh
O’KOT'M KOKH WJTU TIPUBECTH K TEIJIOBOMY yJlapy.
20. TPEAYIIPEXXJIEHUE: KaGens u 610K ynpaBieHus: mpuoopa
IIPU HEMPABWIBHOM PACHOJIOKEHUH MOTYT MPEACTABIATh
OMACHOCTb 3allyThIBaHUA, yAyLIIEHUS, CHOTBIKAHHS WIIN
Hactynanus. [lonb3o0Barens qoikeH yOeauThCs, YTO
AIEKTPUUYECKUN Kabelb MPOI0KEeH 0€30MacHbIM CITIOCOOOM.
21. IPEAYIIPEXXKIEHUE: [1pubop Henb3s NCONb30BaTh IS
00orpeBa »KUBOTHBIX.
22. ITPEAYIIPEXXJIEHUE: Ilepen ucnonb3oBaHueM npudopa
CHUMUTE YJIUYHYIO O0YBb.
23. Ileppoinyecky MPOBEPSIMTE COCTOSIHUE IIHYpa NUTaHus. Eciu
IIHYp MUTaHUS TOBPEXKIEH, BO N30€KaHUE OMACHOCTHU €r0 CIIETYEeT
3aMEHUTH B CIENUATN3NPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
24. He morpy»xaiite kabeib, BUIKY WIH BECh TPUOOP B BOY WU
JpYTYI0 )XUIKOCTh. He moaBepraiite mprubop BO3ACHCTBUIO
aTMOC(EPHBIX YCIOBUH (10K /b, COHIIE U T.[l.) U HE UCIIONb3YITE
€ro B YCJIOBHSIX MOBBIILIEHHON BIAXHOCTH.
25. He ucnonb3yiiTe npuOOp ¢ NOBPEKAECHHBIM IIIHYPOM MMUTAHUS,
€CJIM €r0 YPOHWJIM WJIM MOBPEIUIN UHBIM 00pa30M, UJIU €CJIU OH HE
paboTaeT A0 KHBIM 00pa3zoMm. He pemoHTHpYliTe pudop
CaMOCTOSTENIbHO, TAK KaK CYUIECTBYET OMACHOCTh MOPAXKEHUS
AJIEKTpUYECKUM TOKOM. OTHECHTE MOBPEXKICHHBIN MPHOOp B
KOMIIETEHTHBINA CEPBUCHBIN LIEHTP JIJIsl MPOBEPKU WIIM PEMOHTA.
JIr060# peMOHT MOXKET BBITIOJIHATHCS TOJIBKO B ABTOPHU30BAHHBIX
CEpPBUCHBIX LIeHTpax. HenmpaBUIbHBI PEMOHT MOXET MPEACTABIIATh
CEPBE3HYIO ONACHOCTb JIJISl TOJIB30BATEISL.

75



26. [lInyp nuTaHMs HE TOJKEH KacaThCsl TOPSTYMX TOBEPXHOCTEN.
27. B nenax 6e30MacHOCTH UCTIOIb3YITE TOJIBKO OPUTHHAIIBHBIC
akceccyapbl U 3aI1aCHbIE YaCTH, IPEAHA3HAYEHHBIE JJIS
COOTBETCTBYIOIICH MOJIENH Ofiesi1a/TIPOCTHIHI/KOBPUKA, KOTOPbIE
MIPOJIAIOTCA B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
28. He ucnonp3yiite mpubop B CII0KEHHOM cocTosiHUU. He
BTBIKAWTE B OZI€SJ10 / KOBPHUK / MPOCTBIHIO OYJIaBKU, UTJIBI WIIN
JIpYTU€ METAJUNINYECKUE MTPEAMETHI.
29. He nmonp3yiiTech mpuOOpPOM, €CIU OH BIAKHBIN HIIH CHIPOIA.
OcTtaBbTe MPUOOP BUCETH B CBOOOTHOM COCTOSIHUH B
IIPOBETPUBAEMOM MECTE JI0 MOJTHOTO BBICHIXaHUSI.
30. He xnaauTe mHyp NUTAaHUA Ha TOPSYU prOOp.
31. [lepuoguyecku npoBepsiiTe 000PyI0BaHUE HA HATUIUE
IIPU3HAKOB U3HOCA WM NOBpeXAcHUN. [Ipy Hanmmumm Takux
MPU3HAKOB WJIM HEMPABUIBHOM HCIOJIb30BAaHUH 000PYI0BAHUS
0o0paTuTeCh K MOCTAaBUIMKY NEpel JaTbHENIIINM HCIOIb30BAHUEM.
32. Xpanure B cyxoMm Mecte. Hukoraa He craBpTe Ha
000py1I0BaHUE TSHKEIIbIE IPEIMETHI.
33. He noxwuTech cnaTh ¢ BKIIOUYEHHBIM IpuOopoM. Beinnmarite
BUJIKY U3 PO3ETKH.
34. Hukorna He HaKpbIBalTE KOHTPOJLIEP.
35. Tlepen BiroueHHEM pUOOpPa YOSAUTECH, YTO OH YJIOKEH
POBHO U HE UMEET NEeperudoB U U3ruOOB.
36. 3aenre MOKHO CTUPATh B CTUPAIIBHOM MalllMHE MTPU
temneparype 30°C. MoxHo ctupath BpyuHyto. [lepen ctupkon
OTCOEIMHUTE IIHYP MUTaHUS U KOHTposuiep. Bo Bpems cTupku
HEJIb35 MOYUTH BBIKJIIOYATENb WM KOHTPOJUIEP-KOHTPOJLIED, a BO
BpEMsI CYIIKHU IIHYP JIO0JKEH HaXOJUThCSI B TOPU3OHTAIIBHOM
MIOJIOKEHUH, YTOOBI BO/IA HE TTOTIaIa BHYTPh BBIKITIOYATENS WA
KOHTpPOJUIEpa-KOHTPOJUIEpA.
37. llpuGop HENMb3s TIATUTh YTIOTOM.
38. 3amperniaeTcst HICMOJIBL30BaTh MPUOOP B METUIIMHCKUX IIEIISAX B
oonpHUIAX. /[laHHOE 000pyAOBaHNE HE MPETHASHAYCHO IS
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MCIOJIb30BaHUs B MEAMIIMHCKUX LENSIX B OOIbHUIIAX.

39. Ilepen xpaneHrneM npuOOp AOIKEH OCTHITh.

40. ITpubGop MOKHO HUCTIOIB30BATh TOJIBKO C TEMU THUIIAMU
CbEMHBIX KOMIIOHEHTOB, KOTOPbIE YKa3aHbl B MAPKUPOBKE
000py10BaHUSI.

41. He ucnionp3yiite npubop Ha peryjaupyeMbIX KpOBaTIX, a €CIU
npuOOp UCHOIB3YETCS HAa PETrYJIMPYEMOI KpOBaTH, yOEIUTECH, UTO
0JIes1710 ¥ Kabellb HE MOTYT OBbITh 3aXkaThl WM TO()PUPOBAHBIL,
HalpuMep, Ha NeTIIAX.

42. IIpubop ocHallleH NpeIoXpaHuTEeIeM ISl 3alUThl OT
NeperpeBa, KOTOPbIM HE TOJHKEH cpadaThiBaTh, €CIU IPUOOP
UCIIOJNIb3YeTCs 0 Ha3HadeHuto. Eciau npegoxpanuTens cpadoTaer,
npuoOOp nepectaHer PyHKIMOHUPOBATh, €r0 HEOOXOIUMO BEPHYTh
MIPOM3BOUTEIIO UITH €TO0 MPEICTABUTENIO ISl PEMOHTA.

Iponykt: Dnekrpuueckas noxyuika-oaessio CR7441

DIIeKTPOOAesI0 IpeAHa3HAYEHO IS HCIIOIb30BaHNUs B KauecTBe O/lesiuIa JULs 00ePTHIBAaHUS BEPXHEH JacTH Tela
II0JTB30BATENs, @ He JUIS TOKIIAIbIBAHU IT0]] HETO WIIH JUTS pa3MelleHus II0]] IPOCThIHEel Ha MaTpace. U3nenne
JIOJDKHO OCTaBaThCs CBOOOHBIM, YTOOBI HE MEILIATh JIBMXKEHUIO 110J1b30BaTeNsl. He HakpbIBaiiTe TEPMOpPEryIsTOp.

IMEPE/ ITIEPBBIM HMCIIOJIbB30OBAHHUEM

1. Ilepen BKIIOUCHHEM U HCHOIb30BaHUEM H3JIENHE CIeAyeT pa3BepHyTh, BEIOpATh MOAXOAIINN YpOBEHb HarpeBa B
COOTBETCTBHH C KOM(OPTHBIMH OIIYIIEHUSIMH BaIlIeTO Tela.

2. Ybenurecs, 4TO IIHYp MUTAHHA HE HATSIHYT, TaK KaK HATSDKEHUE IIHypa MOXKET YaCTHYHO BBITAIIUTH BUIIKY U3
po3erky. YacTU4HO BCTaBJICHHAs BUJIKA ITPUBEJIET K NEPErPEBY BHIIKH U PO3ETKU, YTO MOXKET CTaTh MPUUUHON
noxkapa.

TMPUMEYAHME: I1pu ucronb30BaHUM TPEIOILETO OJI€s1a HEKOTOPBIE JIFOJM MOTYT OLIYIIATh MOKaJIbIBAHUE,
HE3aBHUCHMO OT TOTO, YKyTaHbI JIM OHH CAaMH TN TIPUKACAIOTCS K KOMY-TO, YKyTaHHOMY B 3JI€KTPHIECKOe OfIeso. DTo
OLIyIIeHNE MOKAIbIBAHUSI H3BECTHO Kak A()(HEKT dIIEKTPHIECKOro MO H BEI3BAHO TOKOM, IPOXOIAIIUM 10
HarpeBaTeNTbHBIM KaOersiM, CO3/IaroIIiM 31eKTpomMarauTHoe nose (OMIT). Hekoropsle moxu MoryT OBITH Gosee
JyBCTBUTENBHBI K IOKAJIBIBAHUIO, BEI3BAHHOMY 3JI€KTPOMArHUTHBIM II0JIeM, 4yeM apyrue. M3BecTHO, UTO 3TO
MIPOUCXOJHUT BO BCEX MOJEIISX U Mapkax. JTO He SIBIAETCS MOBOAOM AT OECIOKOMCTBA U HE yKa3bIBaeT Ha
TOpaKeHHE SIEKTPUIECKUM TOKOM.

OnucaHue ToBapa: JeKTpudeckoe ozesio ¢ Taiimepom CR7441
1. Ilepekiroyarelsb yrnpaBieHus

2. Ulnyp nutaHus

3. Po3eTka 1 OTCOEMHEHUS IIHYPa MUTAHUS epe]] CTUPKOH
4. Hudporoit qucreit

5. BeIkimiogartens TUTaHUs

6. IHnuKaTop HACTPONKH TEMIIEPaTyphI

7. InaukaTop HaCTPOWKH BpeMEHH

8. 'He3710, BIIMTOC B TKaHb
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9. Knonnka MENU
10. Knonka ITJTFOC
11. Kaonka MUHYC
12. Ultekep

PYKOBOJCTBO I1O 3KCIUIYATALIUN

B Bamem npubope MOKHO 3anporpaMMHpoBaTh Bpems Harpesa ot 1 10 10 4acoB, a Takke yCTaHOBUTb OJIUH U3
JIECSITU yPOBHEN TeMIIepaTyphl.

1. IlogkmounTte mpuOOp K HCTOYHUKY ITUTAHHS C IOMOIIBIO ITeKepa (2).

2. Bruttounte npubop, ycTaHOBHB nepekitodarens (5) B mojoxenue "ON" - nprbop BkiItoueH. HIUKATOp yCTAaHOBKH
TeMIepaTypbl (6) 3aropuTcst KPaCHBIM LIBETOM, a Ha U(poBoM 1uciuiee (4) mosButcs Muraromui "0".

3. Iloka muraer "0", HeckousbKO pa3 HaxxmuTe kHonky PLUS (10), 1 BBI cMOXeTe yCTaHOBHTH TEMIIEPAaTypy HarpeBa
ot 1 (camast Hu3kas Temnepatypa) 10 10 (camas Bbicokas Temmeparypa). YToObl CHU3HTH TeMIIepaTypy, HAXKMHTE
kronnky MUHVYC (11).

4. Iloxa Ha nudpoBoM auciuiee (4) MUraeT BBIOpaHHAs CTYIIEHb TeMIepaTypsl, HaxmuTe kHonky MENU (9), uto0s!
MEepeiTH K HaCTpOHKe BPEMEHH, IIOCIIE YEro MHMKATOP HACTPOHKH BpeMeHH (7) 3aropuUTCs 3€JICHbIM.

5. Cpa3y sxe HeckonbKo pa3 Haxkmute KHonky [IJIFOC (10) mwm MUHYC (11), 9T00B! yCTaHOBHTH BpeMst
BBIKJIFOUEHHMS 1Tpudopa B auanasone ot 1 10 10 yacoB. Yepe3 HECKOJIBKO CEKYH/] NepeKIitouaTes ynpasiuenus (1)
3a()MKCHPYET Ballll HACTPOIKH.

5. YToOBI OTMEHHTH 3aIIPOrPaMMHIPOBAHHBIC TEMIIEPATYpy U BpeMs, yaepskuBaiite kHonky MENU (9) B Teuenne
HECKOJIbKUX CeKYyHJI, OKa [u(poBoii auciuieil (4) He HAYHET MUTaTh, @ 3aTEM 3aIPOrPAMMUPYITE IPUOOP CHOBA.

6. Briximounte npubop, nepesens kHouky (5) B nonoxenue "OFF", u orcoeaunure Buiky (12) ot po3eTku.

XPAHEHUE

Ilepen cknangbBaHUEM U XpaHEHHEM BCeT/ia JaiiTe M3EIHI0 OCTEITh. CBEpHUTE M3/IEIIHE WU CIIOKHUTE er0 HeIUIOTHO U
XpaHuTe B rakete. M36eraiire pe3kux U3ruO0B U3JEIHs; HapUMep, He XPaHUTE €ro I10J{ IPYTHUMH IIpeaMeTaMH,
KOTOpbIE MOTYT IIPUBECTH K U3ru0y BHYTPEHHUX HArpEeBaTEIbHBIX IPOBOJOB.

UHCTKA 1 CYIIIKA

W3penue MOXKHO CTUpPATh B MaIllMHE, TaK KaK OHO UMeeT ChbeMHBIH MepexiodaTens yupapiaeHus (1).

Tlepen cTupKoii BEIHBTE THE3J0 NIHYpa NUTAHUA (3) M3 THE3/a, BIIUTOTO B TKAHb (8), YTOOBI OTCOSIHHNTD IIHYP
TIUTaHUA.

CrnoxuTe U 3aMOYHTE U3JeI1e Ha 15 MUHYT B TEIJIOM PacTBOPE MITKOTO MBUIBHOTO pacTBOpa. Y OeuTech, 4To
TeMIepaTypa BoJsl He npessimaeT 30 rpaxycos Llemscns.

CrupaiiTe Ha ACTUKATHOM PEKUME B TEUEHHE 2 MUHYT.

IIpononomure B TEMION NPOTOYHOMN BOJE.

AKKYpaTHO PacTSHUTE H3/IeJIHe [0 IEPBOHAYAIBEHOTO pa3Mepa.

Bricymmre Ha BepeBke. HE ncnonb3yiiTe 3asKMMBI 171 OJIEXK]IBI HITH JIIOOBIE 3a5KHMBI.

HE ucnons3yiite n3nenue 1o nonHoro Beickixanus! HE cymmre B cymmibHOM MarinHe!

HE rnamute uznenue! HE nonsepraiite xumunctke! HE ot6enuBath! He moaseprats cyxoit unctke!

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTHUKU CR7441
Homunanenas notpediisiemast MOIHOCTE: 120W
Hanpsoxenne nuranms: 220-240V ~50-60Hz
Pazmepsr: 160x180 cm

B uessix 3amuThl okpysKaromeii cpeasl. Kapronnyto ynaxkosky u nonudtuieHossle (I19) nakerst cieyer BbIOpacsiBaTh B
COOTBETCTBYIOIIME KOHTEIHEPBI IS CEJIEKTHBHOrO cOOpa ObITOBBIX OTXO/0B, KaK yKa3aHo B MHCTpyKuuH. Eciu B npubope umerorcs
6aTapCI/I, HX HCO6X0;‘U/IMO HM3BJICYb M YTHIIM3HPOBATH OT/ICJIBHO B ITYHKTC 060})3 W XpaHCHMA. Wcnonb30BaHHBIN ﬂp”ﬁ(}p HCO6X0;‘U/IMO claTb B
COOTBCTCTBy}OIHMﬁ TYHKT 060})3 W XpaHCHUS, ITOCKOJIBKY COJACPIKAIIUCCA B HCM ONACHBIC BCIICCTBA MOTYT MPEACTABIATE Yrpo3y Ul
3710pOBbsI M OKpY Kalollel cpe/ibl. MapKiUpOBKa Ha M3/IEJIMHU YKA3bIBAET HA TO, YTO IPUOOP HElb3s BLIOPACHIBATH B KOHTEHHED /11sl ObITOBBIX
01x0710B. OTpaboTaHHOE MEKTPOOOOPYJOBAHHE - ITO OTXO/bI, COACPIKALIE BEIIECTBA, BPEIHbIC Ul YEIOBEKA, JKUBOTHBIX U OKPYIKaIOIIeit
Cpe/ibl. 3TM BCIICCTBA MOTYT 3arpsA3HATH MOYBY, BOY MJIM BO3/1yX, Y€PE3 KOTOPHIC OHH MOT'YT IMOMNACTh B OPraHu3M YCJIOBCKA U MPHUBECTH K
pany npOﬁﬂCM CO 3/I0pOBBEM, TAKMX KaK yXYAIUICHHUC 3pCHHS, ClTyXa, pEUH, MOTYT TAKKC MOBPCAUTH MTOYKH, TICUYCHb U CEPJIIC, BBI3BATH
KOKHbIE 3a00JIeBaHMs. Bpem—me BCLIECTBA TAKKE MOTYT OKa3blBaTh HErAaTUBHOEC BJIMAHUE HA /IbIXATEIbHYIO U PENPOJAYKTUBHYIO CUCTEMbI U
MPUBOAUTH K PAKOBBIM H3MEHCHHUSAM. YIOTpeOIeHHE PACTEHHUIT, PACTYLINX HA OPAXKCHHBIX [I0YBAX, H IIPOAYKTOB, H3TOTOBICHHDIX U3 HHX,
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MO’KET NPUBECTH K BBILICYIIOMSHYTHIM [OCICACTBHSAM ULt 310poBbsi. He BbIGpachIBaiiTe 000py10Banue B KOHTEHED ISl ObITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eci BbI X0THTE IPHOOPECTH 3aMaCHBIC YaCTH MIIM Y BaC eCTh KaKHe-I100 NpeTeH3HH, oXKalyicTa 06paiaiTech HeOCPEICTBEHHO
K NPOJABILY, BbIJABIIEMY YEK.

Eyyeipiowo ypfiong (EL)

I'ENIKOT OPOI AXDPAAETAX
YHMANTIKEZ OAHI'IEZ AXDAAETAX T'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOZEKTIKA KAl ®YAAETE TIX T'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote TIc 00NYieg Aettovpyiog TPV YPTCULOTOCETE TN
OLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00MYiEC TOL TTEPLEYOVTOL GE OVTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V vBhvVeTaL Yoo {Nnuiég Tov TpokahovvTol omd
YPNON TNG CLOKELNG TOV JEV EIval GOUPOVT LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO YEPLGUO.

2. H ovokevn mpoopiletar povo yio owklakn ypnomn. Mn
YPTNCUYLOTOLEITE T1 GLGKELT] Y10, OTOLOVINTOTE AALO GKOTO
acvufifacto pe v tpoPAremdpevn YpNomn Tne.

3. 2uvdéote T cvokevt povo og mpila pe tdon 220-240V ~50-
60Hz.

IMo va avénoete Ty ac@aiELo TNG XPNONG, UV GLVOEETE
TAVTOYPOVO TOALEC NAEKTPIKEG GLOKEVEC GE £val KUKA®UA. [ val
av&NoETE TNV ACPAAELD AEITOVPYING, UMV CUVOEETE TOVTOYPOVOL.
TOAAEG NAEKTPIKEG CLOKEVEG G vl LOVO KOKAMULOL.

4. T'ia Tpdcbetn mpooTacic, CLVICTATOL VO EYKATAGTNGETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UO, (o cuokeun pedpatog dtappons (RCD) ue
OVOLOOTIKO pevpa dtoppomng wov dev vrepPaivel Ta 30 mA. T'a to
Bépa avtd Ba mpémel va cupfovievteite Evav £101KO NAEKTPOAHYO.
5. Na eiote 1dwnitepa TPoceEKTIKOL OTOV YPTCLOTOLEITE TN GLUGKELT)
otav Bpiokovion kovtd modd. Mnv aervere ta mwondid va toilovv
LLE TN GLGKELY| UMV EMTPEMETE GE OO 1] GE ATOMLO, TTOV dEV glvat
eEOIKELMUEVOL LLE TN GUGKELT] VA TN YPTCULOTOLOVV.

6. I[TPOEIAOITOIHZH: H cvokevun unopet va ypnoiporonel amd
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HKpa Toudld nAkiog dve tov 3 etdv
KOl UKPOTEPA TOV 8 ETMV, EPOGOV avTo YiveTan vtd TV emifieyn
evnAikov kat ol puOuiotég Bepprokpaciog etvon mwhvta pvOuiocuévor
otV eAdyiotn Bepurokpacior.
7. TIPOEIAOITIOIHZH: TToaudid K4t TV TpudV ETMV, OV TPETEL VO
YPNOLOTO0VV QTY) TN GVOKELN AOY® TNG AdVLVALLAG aVTIOpOONG
otV vrepBEpuavon.
8. [TIPOEIAOIIOIHZH: Avtr n 6GuoKewT] OV TPETEL VoL
YPNOLoTOolEITON 0O dTtopa Tov dgv ivan evaicOnta otn BepuotTra
Kol oo dropa mov givor ToAD gvaicOnta ot BeppoTnTa, TOL dEV
UTOPOLY VA, avTIOPAGOLV 6TV VILEPOEPLOVOT) KO 0TTO ATOLLOL TTOL
ypEWLovVTOL GLVEYN PPOVTIOA.
9. ITPOEIAOITIOIHZH: Atopo e TEPLOPICUEVES COUOTIKES,
a1eONTNPLOKES 1] SLOVONTIKEG IKOVOTNTEC, 1] TOL OEV EXOVV eUTEPin
KOl YVMOOT] Y10 TNV AGQOAT XPT|OT TNG CLGKEVTC, LTOPOVV VOl TN
YPNGULOTOGOLVV €AV ETPAETOVTAL ATO EVOV PPOVTIGTY).
10. ITPOEIAOITOIHZH: Avti} 1 GuGKELT] UTopEl val
YPNOoToINOel od Todld dve TV 8 eTdV Ko od dTouo Le
LELOUEVES COUATIKES, OGO TNPLOKES 1 O1OVONTIKES IKAVOTNTEG 1)
and dropa Yopig eumelpia 1 YvOGON TG GCLOKELNC, EPOCGOV OVTO
yiveton vt v emifreyn evog atdpov mov eival vrevbvvo YL TNV
acQAAELD TOVG 1 TOVG EYOVV 000el 00MYiES YL TNV ACPUAN YPNON
NG GLGKELTG Kol YV®PILovuy TOVG KIvOHVOUS TOL GLVOEOVTAL LLE TN
ypnon te. Ta madid dev mpémet va mailovv pe tov eEomAiopno. O
KaBoplopdg Kat 1 cuvTPNoT ToV EEOMAIGUOV OEV TPETEL VO, YIVETOL
amd wodd, ektdg GV ival dvo TV 8 ETOV Kal 1 dpacTNPLOTNTA
wpaypotomotleiton vd emifreyn.
11. ITIPOEIAOTIOIHXH: Mnv a@nVveTe T GLUOKELT] GUVOEOEUEVT
otV mpila ywpig emifreym.
12. TTPOEIAOIIOIHZH: Awatnpeite T GLGKELT KO TO KOAAMOLO
™G HoKpLd omd wodid.
13. TIPOEIAOITIOIHZH: H akatdAAnin ypnon TG GUCKELTNC,
LTTOPEL VOL 00N YN OEL GE TPUVUATIGHOVS OTTMOG KOWipaTo, EKO0PEG M
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niextpomAnéio.
14. ITPOEIAOITIOIHXH: Agaipeite mavta to ¢1g omd v pilo
HETA TN XpNoM, KpaTavtas TV pila pe 10 xEpt coc. MHN tpafdte
T0 KOAMO10 ¢ Tpilac.
15. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv xpnGLOTOLEITE T1 GLOGKELT] KOVIQ GE
€0PAEKTA DAIKAL.
16. ITPOEIAOITIOIHZH: Amocuvo£ote T0 KAAMO0 pEOLOTOG OTO
v mpila Tpv and tov kabapioud Kot To TAOGIO TG GLGKEVTC.
17. ITPOEIAOITIOIHXH: Mnv peToKiveiTe T GLOKELT] KATA TN
dlapKeln TG Aettovpyiag.
18. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv cuvi£eTe TN GUGKELT] GTO NAEKTPIKO
SIKTLO YPNGYLOTOLDOVTOS KAADIO TPOEKTUONG.
19. ITPOEIAOITOIHXH: O Ymvog kdtm omd pua KovPépta pe to
YeEPLoTNPLo puOUIGHEVO GE VYNAY Bepprokpacio pmopet va
TPOKOAECEL EYKOVUOTO GTO dEPUO 1] Vo, 001y GEL 6€ BepuomAnéia.
20. ITPOEIAOITIOIHXEH: To kaA®dto Kat 1 Lovado EAEYYOL TNG
OLOKELNG, UTOPEL VO TAPOVGIAGOVY KivOuVo EUTAOKTG,
OTPUYYOAGLOV, CKOVTAULOTOC 1| TATHUATOC €AV ToTofeTn 0oV
AavBacpéva. O ypriotng o Tpémel vo dS1acPaAicel OTL TO NAEKTPIKO
KOA®MO10, Elvol TOTOOETNUEVO LE ACPAAT TPOTO.
21. I[TPOEIAOITIOIHXH: H cvckevn dev Tpémel va, yp1oUomoteitot
vt Oépuovon (owv.
22. ITPOEIAOIIOIHXH: IIpwv amd N xp1fion NG GLGKELNG,
QPOLPEGTE TOL VITOONUATO EEMTEPTKOV YDPOV.
23. EAéyyete mePlodKa TV KATAGTOGT TOL KAA®OIOV TPOPOOOGiaC.
Ed&v to kxaAdo1o tpopodociog £xel vmootetl {nuid, Ba mpémet va
avTIKaTooTo0el 0o eEE10IKELILEVO GLVEPYELD Y10 TNV OITOPUYT
Kvovvov.
24. Mnyv PoBilete 10 KaA®O10, TO P1G 1] OAOKANPN TN GVCKEVT OE
vepo N AAAO VYPH. MV ekBETETE TN GLOKELY| GE OTHLOGPALPUKES
ocuvOnkeg (Bpoyn, NAMOG K.AT.) KOl U1V TN P CLUOTOLEITE OE
ocuvOnkeg avEnuévng vypoaociag.
25. MnVv ¥pnGIUOTOLEITE T1] CLGKELY| LE KATEGTPAUUEVO KAADIO
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PEVUATOC 1] av ExEl TEGEL 1] €xE1 VITOGTEL AAAN {Nud 1 dev
Aertovpyel cwotd. Mnv emokevdlete T GLoKELT LOVOL GO,
KaBmg vapyet kivovvog niektporAnéioc. Metapépete T GuoKeL
oL €xel vtootel PAAPN o€ Eva aprdolo KEVTPO GEPPIS Yo EAeYYO 1)
eMOoKELT). TYOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO TPOLYLOTOTOLOVVTAL
uévo amod e€ovorodotuéva Kévipa o€pPis. H akatdAinin
EMOKEVT Umopel va amroteAécel cofapd Kivouvo yia Tov YproT).
26. To KaAm10 TpoPodoaciag dev mpémetl va ayyilel KOTEC
EMPAVELEC.
27. ' Adyovg acpaleiog, xpnoiponoleite Lovo ta yviolo
e€apTNOTO KO OVTOAAOKTIKG TTOV TpoopilovTal Yo TO avTiGTOL O
LOVTELO KOLPBEPTAG/ POALOV/YOAAKL, TOL OO0l TOAOVVTOL OTTO
€E0VGL000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
28. Mnv ypnowonoleite tn cvokevn Ota ivar Stmdwuévn. Mnv
KOPPOVETE KOPPITeES, BEAOVEG N AALA LETOAAMKA OVTIKEIEVA LECA
otV KovBépta / otpopa / OALO.
29. Mnv ypnoonoleite T cvokevn dv eival Bpeyuévn 1 vypn.
AQPNOTE TN GLOKELY] VO KPEUETAL YOAOPE GE EVa EVAEPO UEPOG
LEYPL VO OTEYVMDOEL EVIEANDG.
30. Mnv tomobeteite T0 KOADO0 PELUATOC TAV®D GE UL KOVTN
GLGKEL).
31. EAéyyete meprodikd T GLGKELT Yo onuddio @Bopdc 1 Cnuidc.
Edv vrdpyovv tétota onuddio 0 E0MAIGUOG £yl ypnoyLomoin el
KOK®DG, EMKOIVOVNGTE LLE TOV TPOUNOEVTY TPV OO TNV TEPOLTEP®
xpnon.
32. AmoBnkevote tov eEomMoud o€ oteYVO LEPOS. Mnv tomobeteite
moT€ Papild aviikeipeva TAvm 6Tov EE0TAMGUO.
33. [Tot€ unv mnyaivete yio VTVO LE TN GLOKELY] EVEPYOTOINUEVT).
Amoouvvoéote 10 @15 amd v mtpilo.
34. TToté punv KOAOTTETE TO YEPLOTNPIO.
35. Tlpw evepyomonoete T cvokevt|, Pefarmbeite 6Tt givarn
OLOLOHOPPO. TOTOOETNLEVT] KOl OEV EXEL GTPOPES 1] KUUATIGHLOVG.
36. To mpoidov pumopet va TAvbel og mhvvtiplo povywv otovg 30°C.
82



Mmnopel va mAvBet pe 10 ¥épt. ATocuvoEsTE TO KOADOLO0
TPOPOOOGING KUl TO YEPLGTNPLO TPV amd TO TAVGIHO. O dtokdmTng
1N TO YEPLOTNPLO-EAEYKTNG OV TPEMEL VO, Etvon Bpeyréva Katd
SLAPKELD TOV TAVGILOTOS Kol TO KAAMI0 TPETEL Vo, BpioKeTol GE
oplovtia BEon KoTd TO CTEYVOLN, MOTE VO UMV ELGEPYETAL VEPO
OTO OLOKOTTN 1) GTO YEPLOTIPLO-EAEYKT].

37. H ovokevn dev mpémel va, oldep®dVETUL LE GiOEPO.

38. H ovokevn dev mpémet va, xpnoUOTOLELTOL Y10l 10TPIKOVG
OKOTOVC GE VOGOKOLEIDL. AVTI 1) GLGKELT OV TPpoopileTal Yo
LOITPIKT] YPNON GE VOGOKOLLELL.

39. H ovokevn mpénel va KpuAGEL TPV amd TNV omodnkevon.

40. H cvokeun emttpémetal va, YpnoLUOTOlELTAl HOVO LLE TOVG
TOTOVG OMOCTTAOUEVOV EEAPTNUATOV TOV AVAPEPOVTAL TNV
EMICNLOVOT TOV EEOTAIGLLOV.

41. Mnyv ypnowonoleite tn cvokevn o€ puOlopeva kpepdtia 1,
edv 1 ovokevn ypnoponoteitor e puOILopevo kpePartt, eErEyEte
OTL M KOLPEPTA KOl TO KAAMDOL0 OV UTopohV Vo GeMvmBovv 1| va
KOUOTIGTOVV, T.). GE UEVTECEDEC.

42. H cvokeun etval epodlacévn He AGQAAELD. Y10, TV TPOCTUGIN
and vepBEpuavomn, n omoia dev TPEMEL va EvEPYOTOIEiTAL dTOV 1)
GLOKELN YPNOLOTOLEITAL Y1 TOV TTpoopiopd te. Edv n acedieia
evepyomomOei, 1 cvokevn Oa TAyeL va Aettovpyel, 0 EEOTAMGOG
TPETEL VO, EMGTPAPEL GTOV KATOGKEVOGTH] 1] GTOV OVTITPOSMOTO TOV
Y10, EMIGKELT).

Ipoidv: Hiextpucrn kovPépta CR7441

H nlextpicny kovPépta mpoopiletar va ypnoipomoteitor g KOvBEPTA Yo Vo TUATYETAL YOP® OO TO TAVE HEPOG TOV
GOUATOG TOV ¥PNOTI, OYL Y1 VoL TomofeTeitan amd KATo M Yol va Tomodeteitat kdtm amd oeviovt o otpapa. To Tpoiov
TPETEL VOL TAPOPEVEL YOAOPO, DGTE VoL PNV umodilel T kivion Tov xpNot. Mnv kalvntete Tov EAEYKTH
Beprokpaciog.

ITPIN AITO THN ITPQTH XPHXZH

1. To mpoidv Ba mpémet var EedmAwBEL TPV TO EVEPYOTOMGETE, YPNCULOTOLDVTUG TO, EMAEETE TO KATAAANAO ninedo
0éppavong avaroya pe v aicbnon Gveons Tov GOUUTOS GOG.

2. BeBarwbeite 0Tt 10 KOADS10 peVLOTOG deV £ivart TEVIOUEVO, KOG TO TPAPN YL ToV Kahmdiov propel va Tpapnéet
HepKAS To P15 amd v Tpila. ‘Eva pepikcdg tomobemuévo gig o mpokaiécel viepHéppavon Tov @i Kot tng tpilag, n
omoia propet vor TpoKoAEGEL TUPKAYLAL.

YHMEIQXH: Otav ypnoyionoteite pio Oeppovopevn kovBépta, opiopévot avBpwmot propei vo acBavBovv o
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aicbnon popunykidopotog, gite elval TVAYHEVOL LOVOL TOVG gite OTAV ayyilovv KATO0V TUAYHEVO GE NAEKTPIKT
KovBépta. Avth 1 "aicOnon pupunykidopoTog” etval yvootn og @avopevo NAEKTpIKo Tediov kot TpokaAgitol omd
70 pedpo oV péet péoa omd Ta Kahmdto OEppaveng, dnpovpydvog Evo niektpopayvntikd nedio (EMF). Opiopévor
avBpwmot pumopei va givor mo gvaichnrot oTnVy aichnomn pupUNYKIECHOTOS TOV TPOKOAEiTAL OO EVal
niexTpopoyvnTikd medio amod 0,1t Aot Avtd givar yvwotd Ot cupPaivel 6e OAES TIG LAPKEG Kot TO LOVTELD. AVT
dev amotedel Aoyo avnovyiag Kot dgv vodnimvet nhektpominéio.

Tleprypaen mpoidvtog: Hiektpikn kovfépta pe ypovodiakdntn CR7441
. Awoomng gréyyov

. Karkddo tpopodociog

. Yrodoyn ywo v amochvdeon 1o KaAmdiov pedpatog ptv omd 10 TAVGILO
. Pnotoxn 006vn

. AloKOTTNG PEVLOTOG

."Evdei&n p0vdruong Beppoxpooiog

."Evdei&n pobiong xpdvou

. Yrodoyn poppévn 6to Deacio

. Kovpurni MENU

10. Kovuni PLUS

11. Kovuni MINUS

12. Bbopo

O 00NN A WM —

EI'XEIPTAIO OAHI'TQN

270 TTPOTOV GOC, UTOPEITE VO TPOYPOULATIGETE TO YpOvo Béppavong and 1-10 dpeg Kot emiong va opicete £va and to
déka emimeda Oeppokpaociog.

1. Zuvdéote 10 TPOIOV TNV TNy PEOROTOS e To Pocpa (2).

2. Evepyomomate 1o Tpoiov e to dtakomn (5) ot 0éon "ON" - cuokevn evepyomompévn. H évdeitn pubpiong
Beppokpaciog (6) o avayet pe KOKKIVO xpdpa Kot oty ynotokn 006vn (4) Oa eppavictet éva "0" mov avaPoofrvet.
3. Evé 10 "0" avofocPiivel, matote apketég opég to mAnktpo PLUS (10), 6o pumopeite vo pubpicete
Beppoxpacio Oéppavong amd 1o 1 (younidtepn Beppokpacio) £og to 10 (vynAdtepn Beppokpacia). o va peidoete
™ Beppoxpacio, Tariorte to kovpni MINUS (11).

4. Evo 1o emdeypévo Prina Beppoxpaciog avapoofrivel otnv ynetakn 006vn (4), tathote to kovpuri MENU (9) yio
vo. petofeite ot pHduion g dpog, Tote N EvoelEn pHduong g apog (7) Ba avayet pe TPASVO PO

5. HNomote apéowg to kovpni PLUS (10) 1 MINUS (11) apketéc popég yio va puBuicete to xpdvo anevepyonoinong
0V TPO1ovTog petady 1 kot 10 @phv. Metd and pepikd devtepdrenta, o docdmtng eréyyov (1) Oa kKhewdmoet Tig
pubpioceis cog.

5. T va akvpdoete v mpoypappaticpévn Beprokpacio kot dpa, kKpatnote matnpévo to kovurni MENU (9) yu
peptd devtepdrento péypt va apyicet vo avafooPrvet n yneakn 006vn (4), tdpa tpoypappotiote Eavé T cuoKeLY.
6. Amevepyomouote T0 Tpoidv méCovtag To kovuni (5) ot Béon "OFF" kou amocvvdéate to @16 (12) amd v npilo.

AIIO®GHKEYZXZH

A@1vete TAVTO TO TPOIOV VO KPUVAOGEL TPLV TO SUTAMGETE Kot To amobnkevoete. TAIETE T0 TPoidV 6e pord 1 Sumhdote
70 Yohapd Kot 0mobnkedoTe TO O€ o GOKOVAN. ATOQVYETE TN SNOVPYIN atyuNPOV KOUTVADY GTO TPOIOV- Yio.
TOPASEYILO, UMV TO amoONKEVETE KAT® 0O GALA AVTIKEILEVO TOV UTOPEL VOL TPOKAAEGOVV KAIYT TOV ECOTEPIKAOV
Kododimv Oépuaveng.

KAGAPIEMOZX KAI X TEI'NOMA

To npoidv mhévetal 6To TALVTIPLO, KaOMS dlobétel anoommpevo dtakodmen eréyyov (1).

Aopaipéote v vodoyn Tov kahmdiov pedpatog (3) and v vrodoyn wov givar pappévn oto Heaoua (8) yo vo
OOGVVIEGETE TO KAAMIO PEVLLOTOG TPV OO TO TAVGLUO.

ATAOGTE Kot LOLAAOTE TO TTPOIOV Yol 15 Aemtd og yhopd dddvpa ov camovvovepov. Befoaimbeite 6tin
Beppokpacio Tov vepo givan kdtm and 30 Baburovg Kersiov.

TIAOvete ot0 amald TPdypapLo TAVGNG Yl 2 AETTA.

EemhOVeETE e TPEYOVLEVO YALOPO VEPO.

Tevidote amaAd To TPOIOV 6TO aPYIKO TOL péyehoc.

Yreyvaote pe ondyko. MHN ypnoponoteite coryktipeg povymv 1 OToLodHTOTE KALT.

MHN ypnoipomnoteite o Tpoidv péypt va oteyvacet eviehds! MHN 1o oteyvavete 6to oteyvatpio!

MHN cwdepdvete to mpoidv! MHN kabapilete oteyvd! MH yhopiOvere! Mnv kabapilete oto oteyvo!
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TEXNIKA XTOIXEIA CR7441
Ovopaotikh Katavalwoon evépyetag: 120W
Tdon tpopodociag: ~50-60Hz

Awotdoelg: 160x180cm

T yapn Tov meprparrovroc. H cuokevasio amd xaptovt kat ot cakovreg moivadvreviov (PE) npémet va amoppintovol 6Toug
KOTAAANAOVG TEPIEKTES Y10l TV EMAEKTIKT) GUALOYT INUOTIKOV AmOpPUpdT®Y, OTOG Teptypdoetal. EGv vidpyovy pratapics 6Tn Guokevy,
mpémel vor apapeBoly Kat va amoppLpBodv Eexmplotd Ge o eYKaTdoTact cuiioyng kat arobikevone. H ypnopomomuévny cvokevn mpémet
va petagepbei oe KatdAAnin eykatdotoon cLALoYNG Kat amodikevong, kabdg ot emkivovveg ovsieg Tov mePEyel evaéyeTan va Bécovy oe
kivduvo v vyeia kot to mepidiiov. H ofjpaven 6To mpoidv VIodekvieL 0Tt 1| GUGKELT] eV TPEMEL VOL ATOPPITTETOL GTOV UGTIKO KASO
amoppippdrov. To amdfAnta NAEKTPIKGOY GuoKeL®Y ival amdBAnTa mov TEPEXoLY 0VGieg mov eivan emPBrufeis yio Tov vBpwmo, Ta {Ha kat
10 meptdAiov. Ot ovcieg avTég pmopei var LOAHVOLY TO £30(Og, TO VEPO 1) TOV aEPa Kal HEGE AVTOD VoL EI6EAGOVY GTOV avBpOTIVO 0PYAVIGHO
Kat v odnynoovv oe Sidpopa mpofAnuata vyeiog, Omwg dlutapayis ™g dpacng, ™G akong, g opkiag, propei emiong vo PAGyovv To
VEQPAQ, TO GUKMOTL KoL TNV Kopdid kou vo, Tpokarécovy deppatikés madnoeis. Ot emPBrapPeis ovoieg propoldv emiong va £xovv duopeveig
EMATMOOELG GTO OVOTVEVGTIKO KOl TO AVOOPAY®MYIKO GOGTNLO KOl Vol 081y1GovV o€ Kapkvikég petaforés. H katavaioon utdv mov
AvanTHGGOVTAL 6Ta TPOSPEPANUEVEL £8GQN, KAODS Kot TPOIOVTMV TOL TAPACKEVALOVTAL OO OVTH, PTOPEL VO EXEL WG ATOTELEGHA TIG
npoavapepBeiceg emntdoelg oy vyeio. MV eTdte Tov ££0TAONG GTOV KAOO AGTIKAV UmoppLupdTov!

Ymnpeoia Edv embopeite va ayopdoete avioAhakTikd 1| £ETE OTOWSNTOTE TAPHTOVOL, TOPUKUAOVNE ETKOWOVIOTE amevbeiog pe Tov
avTipdoOno mov ££EdmaE ™V amddeEn Tapolapnc.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240V ~50-60Hz.

Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring om de gebruiksveiligheid te verhogen. Om de
gebruiksveiligheid te verhogen, sluit u niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op hetzelfde circuit.
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4. Voor extra beveiliging is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
5. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat het apparaat niet gebruiken door kinderen of personen die niet
vertrouwd zijn met het apparaat.
6. WAARSCHUWING: Het apparaat kan worden gebruikt door
jonge kinderen ouder dan 3 jaar
en jonger dan 8 jaar, mits dit gebeurt onder toezicht van een
volwassene en de temperatuurregelaars altijd op de
minimumtemperatuur zijn ingesteld.
7. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan drie jaar mogen dit
apparaat niet gebruiken omdat ze niet kunnen reageren op
oververhitting.
8. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag niet worden gebruikt
door mensen die niet gevoelig zijn voor warmte en mensen die zeer
gevoelig zijn voor warmte, die niet kunnen reageren op
oververhitting en door mensen die constante zorg nodig hebben.
9. WAARSCHUWING: Personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen die geen ervaring
of kennis hebben van veilig gebruik van het apparaat, mogen het
apparaat gebruiken onder toezicht van een verzorger.
10. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen zonder ervaring
of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
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uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
11. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
12. WAARSCHUWING: Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen.
13. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
14. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
16. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
17. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
18. WAARSCHUWING: Sluit het apparaat niet op het lichtnet aan
met een verlengsnoer.
19. WAARSCHUWING: In slaap vallen onder een deken met de
bediening ingesteld op een hoge temperatuur kan huidverbranding
of een hitteberoerte veroorzaken.
20. WAARSCHUWING: Het snoer en de bedieningseenheid van
het apparaat kunnen een risico vormen op verstrikking, wurging,
struikelen of erop trappen als ze verkeerd worden geplaatst. De
gebruiker moet ervoor zorgen dat de elektrische kabel op een
veilige manier wordt gelegd.
21. WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet worden gebruikt
om dieren te verwarmen.
22. WAARSCHUWING: Verwijder schoeisel voor gebruik
buitenshuis voordat u het apparaat gebruikt.
23. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
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netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd
reparatiebedrijf worden vervangen om gevaar te voorkomen.
24. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het
niet in omstandigheden met een verhoogde vochtigheid.
25. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het is gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, aangezien er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
26. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken.
27. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen voor het model deken / laken / mat, verkocht
door een erkend servicecentrum.
28. Gebruik het apparaat niet als het opgevouwen is. Prik geen
spelden, naalden of andere metalen voorwerpen in de deken / mat /
laken.
29. Gebruik het apparaat niet als het nat of vochtig is. Laat het
apparaat losjes hangen op een luchtige plaats tot het volledig droog
is.
30. Leg het netsnoer niet op een heet apparaat.
31. Controleer de apparatuur regelmatig op tekenen van slijtage of
schade. Als er dergelijke tekenen zijn of als de apparatuur verkeerd
Is gebruikt, neem dan voor verder gebruik contact op met de
leverancier.
32. Bewaar de apparatuur op een droge plaats. Plaats nooit zware
voorwerpen op de apparatuur.
33. Ga nooit naar bed met het apparaat aan. Haal de stekker uit het
stopcontact.
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34. Dek de controller nooit af.

35. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of het gelijkmatig
Is aangelegd en geen knikken of golvingen vertoont.

36. Het product kan gewassen worden in een wasmachine op 30°C.
Kan met de hand gewassen worden. Koppel het netsnoer en de
controller los voor het wassen. De schakelaar of controller mag niet
nat worden tijdens het wassen en het snoer moet horizontaal liggen
tijdens het drogen om te voorkomen dat er water in de schakelaar of
controller komt.

37. Het apparaat mag niet gestreken worden met een strijkijzer.

38. Het apparaat mag niet worden gebruikt voor medische
doeleinden in ziekenhuizen. Dit apparaat is niet bedoeld voor
medisch gebruik in ziekenhuizen.

39. Het apparaat moet afkoelen voordat het wordt opgeborgen.

40. Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de soorten
afneembare onderdelen die zijn aangegeven op het etiket van de
apparatuur.

41. Gebruik het apparaat niet op verstelbare bedden, of als het
apparaat op een verstelbaar bed wordt gebruikt, controleer dan of
de deken en de kabel niet beklemd of gegolfd kunnen raken,
bijvoorbeeld op scharnieren.

42. Het apparaat is uitgerust met een zekering tegen oververhitting,
die niet mag doorslaan wanneer het apparaat wordt gebruikt
waarvoor het bedoeld is. Als de zekering doorbrandt, zal het
apparaat niet meer functioneren en moet het voor reparatie worden
teruggestuurd naar de fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

Product: Elektrische deken CR7441

De elektrische deken is bedoeld om te worden gebruikt als een deken om de bovenkant van het lichaam van de
gebruiker, niet om eronder te leggen of om onder een laken op een matras te leggen. Het product moet los blijven
zodat de beweging van de gebruiker niet wordt belemmerd. Bedek de temperatuurregelaar niet.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Het product moet worden uitgeklapt voordat u het aanzet en gebruikt. Kies het juiste verwarmingsniveau op basis
van uw lichaamsgevoel.

2. Zorg ervoor dat het netsnoer niet uitgerekt is, omdat trekken aan het snoer de stekker gedeeltelijk uit het stopcontact
kan trekken. Een gedeeltelijk ingestoken stekker zorgt ervoor dat de stekker en het stopcontact oververhit raken, wat
brand kan veroorzaken.
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OPMERKING: Wanneer u een verwarmingsdeken gebruikt, kunnen sommige mensen een tintelend gevoel krijgen, of
ze nu alleen gewikkeld zijn of wanneer ze iemand aanraken die in een elektrische deken gewikkeld is. Dit 'tintelende
gevoel' staat bekend als het elektrische veld effect en wordt veroorzaakt doordat er stroom door de verwarmingskabels
loopt, waardoor er een elektromagnetisch veld (EMF) wordt gecre€erd. Sommige mensen kunnen gevoeliger zijn voor
de tintelende sensatie veroorzaakt door een elektromagnetisch veld dan anderen. Dit komt voor bij alle merken en
modellen. Dit is geen reden tot bezorgdheid en duidt niet op elektrocutie.

Product omschrijving: elektrische deken opleg met timer CR7441
. Bedieningsschakelaar

. Netsnoer

. Stopcontact om het netsnoer los te koppelen voor het wassen
. Digitaal display

. Aan/uit-schakelaar

. Indicator temperatuurinstelling

. Indicator tijdinstelling

. In de stof genaaide contactdoos

. MENU-knop

10. PLUS-knop

11. Knop MINUS

12. Stekker

O©OoO~NOO U WNBE

GEBRUIKSAANWIZING

In je product kun je de verwarmingstijd programmeren van 1-10 uur en ook een van de tien temperatuurniveaus
instellen.

1. Sluit het product met de stekker (2) aan op de stroombron.

2. Zet het product aan met de schakelaar (5) in de stand "ON" - apparaat aan. De temperatuurindicator (6) zal rood
oplichten en het digitale display (4) zal een knipperende "0" weergeven.

3. Terwijl de "0" knippert, drukt u meerdere keren op de PLUS-knop (10). U kunt de verwarmingstemperatuur
instellen van 1 (laagste temperatuur) tot 10 (hoogste temperatuur). Druk op de MINUS-knop (11) om de temperatuur
te verlagen.

4. Terwijl de geselecteerde temperatuurstap knippert op de digitale display (4), drukt u op de MENU knop (9) om naar
de tijdinstelling te gaan, waarna de indicator voor de tijdinstelling (7) groen oplicht.

5. Druk onmiddellijk meerdere keren op de knop PLUS (10) of MIN (11) om de uitschakeltijd van het product in te
stellen tussen 1 en 10 uur. Na enkele seconden vergrendelt de bedieningsschakelaar (1) uw instellingen.

5. Om de geprogrammeerde temperatuur en tijd te annuleren, houdt u de MENU knop (9) enkele seconden ingedrukt
totdat de digitale display (4) begint te knipperen, programmeer het apparaat nu opnieuw.

6. Schakel het product uit door de knop (5) op "OFF" te zetten en de stekker (12) uit het stopcontact te halen.

OPSLAG

Laat het product altijd afkoelen voordat je het opvouwt en opbergt. Rol het product op of vouw het losjes op en berg
het op in een zak. Vermijd scherpe bochten in het product; bewaar het bijvoorbeeld niet onder andere voorwerpen
waardoor de interne verwarmingsdraden kunnen buigen.

SCHOONMAKEN EN DROGEN

Het product kan in de wasmachine worden gewassen omdat het een afneembare bedieningsschakelaar (1) heeft.
Verwijder de stekker (3) van het netsnoer uit de aansluiting die in de stof (8) is genaaid om het netsnoer los te
koppelen voor het wassen.

Vouw het product op en laat het 15 minuten weken in een lauwwarm sopje. Zorg ervoor dat de watertemperatuur lager
is dan 30 graden Celsius.

Was het product gedurende 2 minuten op een zacht programma.

Spoel af met lauw stromend water.

Rek het product voorzichtig uit tot de oorspronkelijke grootte.

Droog aan een touwtje. Gebruik GEEN kledingklemmen of andere clips.

Gebruik het product pas als het helemaal droog is! NIET in de droger drogen!

NIET strijken! NIET chemisch reinigen! NIET bleken! Niet chemisch reinigen!

TECHNISCHE GEGEVENS CR7441
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Nominaal stroomverbruik: 120W
Voedingsspanning: 220-240V ~50-60Hz
Afmetingen: 160x180cm

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden

gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het
product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn
afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOII
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50-
60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati. Za ve¢jo varnost pri uporabi ne prikljucite
vec elektriénih naprav na en tokokrog hkrati.

4. Za dodatno zascito je priporo€ljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.
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5. Pri uporabi naprave bodite posebej previdni, kadar so v blizini
otroci. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite, da
ga uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z aparatom.
6. OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo majhni otroci, starejsi
od 3 let
in mlajsi od 8 let, ¢e to po¢nejo pod nadzorom odrasle osebe in Ce
je regulator temperature vedno nastavljen na najnizjo temperaturo.
7. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od treh let, ne smejo uporabljati te
naprave zaradi nezmoznosti odziva na pregrevanje.
8. OPOZORILO: Tega aparata ne smejo uporabljati osebe, ki niso
obcutljive na toploto, in osebe, ki so zelo obcutljive na toploto, ki
se ne morejo odzvati na pregrevanje, ter osebe, ki potrebujejo
stalno nego.
9. OPOZORILO: Osebe z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkuSenj in znanja o
varni uporabi aparata, ga lahko uporabljajo, ¢e jih nadzoruje
skrbnik.
10. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj in znanja o uporabi naprave,
¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost,
ali ¢e so prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
11. OPOZORILO: Naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne
puscajte brez nadzora.
12. OPOZORILO: Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega
otrok.
13. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
14. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
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15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih

materialov.

16. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite

napajalni kabel iz vti¢nice.

17. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.

18. OPOZORILO: Naprave ne prikljucite na elektricno omrezje s

podaljSevalnim kablom.

19. OPOZORILO: Ce zaspite pod odejo z regulatorjem, ki je

nastavljen na visoko temperaturo, lahko povzrocite opekline na

kozi ali vroc¢inski udar.

20. OPOZORILO: Kabel in upravljalna enota aparata lahko ob

nepravilni postavitvi predstavljata nevarnost zapletanja, zadusitve,

spotikanja ali stopanja. Uporabnik mora zagotoviti, da je elektri¢ni

kabel poloZen na varen nacin.

21. OPOZORILO: Naprave se ne sme uporabljati za ogrevanje

zivali.

22. OPOZORILO: Pred uporabo naprave sezuvajte obutev za

uporabo na prostem.

23. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga je treba zamenjati v specializiranem servisu,

da se izognete nevarnosti.

24. Kabla, vti¢a ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo

tekoCino. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim vplivom (dez,

sonce itd.) in je ne uporabljajte v pogojih pove€ane vlaznosti.

25. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali

¢e vam je padla ali je bila kako drugace poskodovana ali ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost

elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali

popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le

pooblaséeni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja

resno tveganje za uporabnika.

26. Napajalni kabel se ne sme dotikati vrocih povrsin.

27. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
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opremo in rezervne dele, namenjene zadevnemu modelu
odeje/plosce/podloge, ki jih prodajajo pooblasceni servisni centri.
28. Naprave ne uporabljajte, Ce je zlozena. V odejo/podlogo/plosco
ne zapicite zebljickov, igel ali drugih kovinskih predmetov.
29. Naprave ne uporabljajte, ¢e je mokra ali vlazna. Napravo pustite
prosto viseti na zranem mestu, dokler se popolnoma ne posusi.
30. Napajalnega kabla ne polagajte na vro€o napravo.
31. Opremo redno preverjajte, ali so na njej vidni znaki obrabe ali
poskodb. Ce se pojavijo taksni znaki ali &e je bila oprema napaéno
uporabljena, se pred nadaljnjo uporabo obrnite na dobavitelja.
32. Hranite v suhem prostoru. Na opremo nikoli ne postavljajte
tezkih predmetov.
33. Nikoli ne pojdite spat z vklopljeno napravo. Vti€ izkljucite iz
vti¢nice.
34. Nikoli ne pokrivajte krmilnika.
35. Pred vklopom naprave se prepricajte, da je enakomerno
poloZena in nima pregibov ali valovitosti.
36. Izdelek lahko operete v pralnem stroju pri 30 °C. Lahko ga
operete rocno. Pred pranjem odklopite napajalni kabel in krmilnik.
Stikalo ali krmilnik-kontroler med pranjem ne smeta biti mokra,
med suSenjem pa mora biti kabel v vodoravnem poloZaju, da voda
ne pride v stikalo ali krmilnik-kontroler.
37. Naprave ne smete likati z likalnikom.
38. Naprave se ne sme uporabljati v medicinske namene v
bolniSnicah. Ta naprava ni namenjena za medicinsko uporabo v
bolniSnicah.
39. Naprava se mora pred shranjevanjem ohladiti.
40. Naprava se lahko uporablja samo z vrstami snemljivih sestavnih
delov, ki so navedeni na oznaki opreme.
41. Naprave ne uporabljajte na nastavljivih posteljah, e pa jo
uporabljate na nastavljivi postelji, preverite, da se odeja in kabel ne
zatakneta ali nagubata, npr. na tecajih.
42. Naprava je opremljena z varovalko za zas¢ito pred
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pregrevanjem, ki se ne sme sproziti, Ce se naprava uporablja v
predvideni namen. Ce se varovalka sproZi, naprava preneha
delovati, opremo pa je treba vrniti proizvajalcu ali njegovemu
zastopniku v popravilo.

Izdelek: Podloga za elektri¢no odejo CR7441

Elektri¢na odeja je namenjena uporabi kot odeja, ki se ovije okoli zgornjega dela telesa uporabnika, ne pa da se polozi
pod njo ali da se polozi pod rjuho na vzmetnico. Izdelek mora ostati ohlapen, da ne ovira uporabnikovega gibanja.
Regulatorja temperature ne pokrivajte.

PRED PRVO UPORABO

1. Izdelek je treba pred vklopom in uporabo razgrniti, izbrati ustrezno stopnjo ogrevanja glede na ob&utek udobja
vasega telesa.

2. Prepricajte se, da napajalni kabel ni raztegnjen, saj lahko vlecenje kabla delno izvlece vti¢ iz vti¢nice. Delno
vstavljen vti¢ povzro€i pregrevanje vti¢a in vti¢nice, kar lahko povzro¢i pozar.

OPOMBA: Pri uporabi grelne odeje lahko nekateri ljudje ob¢utijo mravljinéenje, ne glede na to, ali so zaviti sami ali
se dotikajo nekoga, ki je zavit v elektri¢no odejo. Ta "mravljinéenje" je znano kot uéinek elektriénega polja in je
posledica toka, ki tece skozi grelne kable in ustvarja elektromagnetno polje (EMF). Nekateri ljudje so lahko bolj
obcutljivi na mravljincenje, ki ga povzroca elektromagnetno polje, kot drugi. Znano je, da se to pojavlja pri vseh
znamkah in modelih. To ni razlog za zaskrbljenost in ne pomeni elektriénega udara.

Opis izdelka: elektri¢na odeja s Casovnikom CR7441
. Krmilno stikalo

. Napajalni kabel

. Vti¢nica za odklop napajalnega kabla pred pranjem
. Digitalni prikazovalnik

. Stikalo za napajanje

. Indikator nastavitve temperature

. Indikator nastavitve ¢asa

. Vti¢nica, vSita v tkanino

. Gumb MENU

10. Gumb PLUS

11. Gumb MINUS

12. Vti¢

OO UDhWNBE

NAVODILA ZA UPORABO

V vasem izdelku lahko programirate ¢as ogrevanja od 1 do 10 ur in nastavite eno od desetih temperaturnih stopen;j.
1. Izdelek prikljucite na vir napajanja z vticem (2).

2. Vklopite izdelek s stikalom (5) v polozaj "ON" - naprava je vkljucena. Indikator za nastavitev temperature (6) bo
zasvetil rdece, na digitalnem prikazovalniku (4) pa bo utripala Stevilka "0".

3. Medtem ko "0" utripa, nekajkrat pritisnite gumb PLUS (10), s ¢imer boste lahko nastavili temperaturo ogrevanja od
1 (najnizja temperatura) do 10 (najvisja temperatura). Ce Zelite zniZati temperaturo, pritisnite gumb MINUS (11).

4. Medtem ko na digitalnem prikazovalniku (4) utripa izbrana temperaturna stopnja, pritisnite gumb MENU (9), da
preidete na nastavitev Casa, nato bo indikator nastavitve Casa (7) zasvetil zeleno.

5. Takoj veckrat pritisnite gumb PLUS (10) ali MINUS (11), da nastavite ¢as izklopa izdelka med 1 in 10 urami. Po
nekaj sekundah bo upravljalno stikalo (1) zaklenilo vase nastavitve.

5. Ce zelite preklicati programirano temperaturo in &as, drzite gumb MENU (9) pritisnjen nekaj sekund, dokler
digitalni zaslon (4) ne za¢ne utripati, nato pa napravo znova programirate.

6. Izdelek izklopite tako, da pritisnete gumb (5) v polozaj "OFF" in izvle€ete vti¢ (12) iz elektri¢ne vti¢nice.

SHRANJEVANJE
Pred zlaganjem in shranjevanjem vedno pocakajte, da se izdelek ohladi. Izdelek zvijemo ali ohlapno zlozimo in ga
shranimo v vrecko. Na izdelku ne ustvarjajte ostrih ovinkov; na primer, ne shranjujte ga pod drugimi predmeti, ki bi
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lahko povzro¢ili upogibanje notranjih grelnih Zic.

CISCENJE IN SUSENIJE

Izdelek je mogoce prati v pralnem stroju, saj ima snemljivo upravljalno stikalo (1).

Pred pranjem izvlecite vti¢nico napajalnega kabla (3) iz vti¢nice, vSite v tkanino (8), da odklopite napajalni kabel.
Izdelek zlozite in ga 15 minut namakajte v mla¢ni raztopini blage milne vode. Prepricajte se, da je temperatura vode
nizja od 30 stopinj Celzija.

Pranje v neznem ciklu izvajajte 2 minuti.

Izperite s tekoco mla¢no vodo.

Izdelek nezno raztegnite do prvotne velikosti.

Posusite na vrvici. NE uporabljajte sponk za oblacila ali drugih sponk.

Izdelka NE uporabljajte, dokler ni popolnoma suh! NE susite v susilnem stroju!

Izdelka NE likajte! NE ¢istite v kemi¢ni Cistilnici! NE belite! Ne ¢istite na suho!

TEHNICNI PODATKI CR7441

Nazivna poraba energije: 120W
Napajalna napetost: 220-240V ~50-60Hz
Dimenzije: 160x180 cm

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov, kot je opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in skladig¢nem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi§¢ni objekt, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema
je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo
v ¢lovesko telo in povzro¢ijo Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter
povzrotijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrocijo rakave spremembe.
Uzivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene udinke na zdravje. Opreme ne
odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrsne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalea, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kdyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissi
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai
epdasianmukaisesta kasittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttodn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain pistorasiaan, jonka jénnite on 220-240V ~50-
60Hz.
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Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti. Kéayttoturvallisuuden
lisddmiseksi dld kytke useita sdhkdlaitteita samaan virtapiiriin
samanaikaisesti.
4. Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintdaan 30
mA. Asiantuntevaa sihkdasentajaa on kuultava tdssi asiassa.
5. Ole erityisen varovainen kéyttdessasi laitetta lasten ollessa
paikalla. Al anna lasten leikki laitteella 414 anna lasten tai
sellaisten henkilGiden, jotka eivét tunne laitetta, kiyttda laitetta.
6. VAROITUS: Laitetta voivat kdyttdaa pienet, yli 3-vuotiaat lapset
ja alle 8-vuotiaita, jos tdima tapahtuu aikuisen valvonnassa ja jos
lampdtilan sddtimet on aina asetettu minimilampdatilaan.
7. VAROITUS: Alle kolmevuotiaat lapset eivit saa kayttda tata
laitetta, koska he eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen.
8. VAROITUS: Tata laitetta eivit saa kayttad henkilot, jotka eivit
ole herkkid kuumuudelle, eivitka henkil6t, jotka ovat hyvin herkkia
kuumuudelle, jotka eivit pysty reagoimaan ylikuumenemiseen,
eivitkd henkil6t, jotka tarvitsevat jatkuvaa hoitoa.
9. VAROITUS: Henkilo6t, joilla on rajalliset fyysiset, sensoriset tai
psyykkiset kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa laitteen
turvallisesta kaytostd, voivat kayttdd laitetta, jos heitd valvoo
hoitaja.
10. VAROITUS: Tita laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos
tama tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kéiytOstd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvistd vaaroista.
Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja
ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
11. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
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valvontaa.
12. VAROITUS: Pida laite ja sen johto poissa lasten ulottuvilta.
13. VAROITUS: Laitteen virheellinen kdyttd voi aiheuttaa
vammoja, kuten viiltoja, hankaumia tai sdhkoiskun.
14. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kadyton jalkeen
pitimalla pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
15. VAROITUS: Ali kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell3.
16. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemisti.
17. VAROITUS: Alj siirri laitetta kiiyton aikana.
18. VAROITUS: Ali kytke laitetta verkkovirtaan jatkojohdolla.
19. VAROITUS: Nukahtaminen peiton alle sddtimen ollessa
asetettu korkeaan lampdtilaan voi aiheuttaa thon palovammoja tai
johtaa lampohalvaukseen.
20. VAROITUS: Laitteen kaapeli ja ohjausyksikko voivat aiheuttaa
takertumisen, kuristumisen, kompastumisen tai paélle astumisen
vaaran, jos ne on sijoitettu vidrin. Kayttdjan on varmistettava, ettd
sahkokaapeli on asennettu turvallisella tavalla.
21. VAROITUS: Laitetta ei saa kayttda eldinten [immittdmiseen.
22. VAROITUS: Poista ulkojalkineet ennen laitteen kéyttoa.
23. Tarkasta virtajohdon kunto sdannéllisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaaran valttamiseksi vaihdettava
erikoiskorjaamossa.
24. Ali upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta ilmasto-olosuhteille (sade,
aurinko jne.) dlaka kayta sitd olosuhteissa, joissa on kohonnut
kosteus.
25. Al kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai muuten vaurioitunut tai ei toimi kunnolla. Al korjaa
laitetta itse, silld sahkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut
laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai
korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain
valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
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vakavan vaaran kayttdjélle.
26. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.
27. Kéyté turvallisuussyistd vain alkuperdisid, kullekin peitto-
/lakana-/mattomallille tarkoitettuja lisdvarusteita ja varaosia, joita
valtuutettu huoltokeskus myy.
28. Ala kiyti laitetta taitettuna. Ald pujota nuppineuloja, neuloja tai
muita metalliesineita peittoon / mattoon / lakanaan.
29. Al kiyti laitetta, jos se on mirki tai kostea. Jiti laite
roikkumaan 16ysisti ilmavaan paikkaan, kunnes se on tdysin kuiva.
30. Ali aseta virtajohtoa kuuman laitteen piille.
31. Tarkista laite saannollisesti kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Jos tillaisia merkkejd ilmenee tai laitetta on kéytetty véérin,
ota yhteyttd toimittajaan ennen jatkokayttoa.
32. Sailyti laite kuivassa paikassa. Ald koskaan aseta painavia
esineitd laitteen paaille.
33. Ald koskaan mene nukkumaan laitteen ollessa paalla. Irrota
pistoke pistorasiasta.
34. Ali koskaan peiti ohjainta.
35. Varmista ennen laitteen kytkemisté piille, ettd se on tasaisesti
aseteltu eika siind ole mutkia tai aaltoja.
36. Tuote voidaan pestd pesukoneessa 30 °C:ssa. Voidaan pesti
késin. Irrota virtajohto ja ohjain ennen pesua. Kytkin tai ohjain-
sdaadin ei saa kastua pesun aikana, ja johdon on oltava
vaakasuorassa asennossa kuivauksen aikana, jotta vesi ei padse
kytkimeen tai ohjain-saitimeen.
37. Laitetta ei1 saa silittda silitysraudalla.
38. Laitetta e1 saa kayttia lddketieteellisiin tarkoituksiin
sairaaloissa. Téatd laitetta ei ole tarkoitettu lddketieteelliseen
kéyttoon sairaaloissa.
39. Laitteen tulee jadhtyd ennen varastointia.
40. Laitetta saa kayttdd vain laitteen merkinndissd mainittujen
irrotettavien komponenttien kanssa.
41. Ali kiyti laitetta siddettivissi singyissi, tai jos laitetta
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kiytetddn sdddettdvassd sdngyssd, tarkista, etti peitto ja kaapeli
eivit voi kiilautua tai aaltoutua esim. saranoihin.

42. Laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka ei saa
laukaista, kun laitetta kiytetddn sen kédyttotarkoitukseen. Jos sulake
laukeaa, laite lakkaa toimimasta, ja laite on palautettava
valmistajalle tai tdimén edustajalle korjattavaksi.

Tuote: Sahkopeittotyyny CR7441
Séhkopeitto on tarkoitettu kdytettidviksi peittona, joka kietoutuu kéyttéjan vartalon yldosan ympdrille, ei sen alle tai
patjan lakanan alle. Tuotteen on pysyttiva l0ysind, jotta se ei estd kiyttdjan liikkkumista. Alé peitd lampoétilansdadinta.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Tuote on avattava ennen sen kytkemistd paille, kdyttdmistd, valitse sopiva lammitystaso kehosi mukavuuden
tunteen mukaan.

2. Varmista, ettd virtajohto ei ole venytetty, silld johdon vetdminen voi osittain vetdd pistokkeen ulos pistorasiasta.
Osittain tyonnetty pistoke aiheuttaa pistokkeen ja pistorasian ylikuumenemisen, miké voi aiheuttaa tulipalon.

HUOMAUTUS: Lampdpeittoa kaytettdessa jotkut ihmiset saattavat tuntea pistelyd, olivatpa he kaérittyind yksin tai
koskettaessaan jotakuta séhkOpeittoon kadrittyd. Taméa "pistely" tunnetaan sahkokenttdilmiona, ja se johtuu siité, ettd
lammityskaapeleiden lépi kulkee virta, joka luo siéhkomagneettisen kentén (EMF). Jotkut ihmiset saattavat olla
herkempid sdhkomagneettisen kentén aiheuttamalle pistelylle kuin toiset. Tdmén on tiedetty esiintyvén kaikissa
merkeissd ja malleissa. Tdma ei ole huolestuttavaa eikd viittaa sahkoiskuun.

Tuotekuvaus: Siahkopeiton paéllys, jossa on ajastin CR7441
. Ohjauskytkin

. Virtajohto

. Pistorasia virtajohdon irrottamista varten ennen pesua
. Digitaalinen néytto

. Virtakytkin

Léampétilan asetusilmaisin

. Alika-asetuksen merkkivalo

. Kankaaseen ommeltu pistorasia

. MENU-painike

10. PLUS-painike

11. MINUS-painike

12. Pistoke

KAYTTOOHJEET

Tuotteessasi voit ohjelmoida ldmmitysajan 1-10 tunnin vilillé ja asettaa my6s yhden kymmenesti lampétilatasosta.

1. Liité tuote virtaldhteeseen pistokkeella (2).

2. Kytke tuote péille kytkimelld (5) asentoon "ON" - laite padlld. Lampotilan asetuksen merkkivalo (6) palaa
punaisena ja digitaalindytossa (4) vilkkuu "0".

3. Kun "0" vilkkuu, paina PLUS-painiketta (10) useita kertoja, voit asettaa lammityslampdtilan 1:sté (alhaisin
lampdotila) 10:een (korkein lampétila). Voit laskea lampétilaa painamalla MINUS-painiketta (11).

4. Kun valittu lampétilavaihe vilkkuu digitaalindytossé (4), paina MENU-painiketta (9) siirtydksesi aika-asetukseen,
jolloin aika-asetuksen merkkivalo (7) palaa vihredna.

5. Paina valittomasti PLUS- (10) tai MINUS-painiketta (11) useita kertoja asettaaksesi tuotteen poiskytkeytymisaikaa
1 ja 10 tunnin vélille. Muutaman sekunnin kuluttua ohjauskytkin (1) lukitsee asetukset.

5. Jos haluat peruuttaa ohjelmoidun lampétilan ja ajan, pidd MENU-painiketta (9) painettuna muutaman sekunnin ajan,
kunnes digitaalindytto (4) alkaa vilkkua, ja ohjelmoi laite nyt uudelleen.

6. Sammuta tuote painamalla painike (5) OFF-asentoon ja irrota pistoke (12) pistorasiasta.

SAILYTYS
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Anna tuotteen jadhtyd aina ennen taittamista ja varastointia. Rullaa tuote tai taita se 10ysésti ja sdilytd sitd pussissa.
Viltd aiheuttamasta tuotteeseen terdvid mutkia; 414 esimerkiksi séilyté sitd muiden esineiden alla, jotka voivat
aiheuttaa sisdisten lammitysjohtojen taipumisen.

PUHDISTUS JA KUIVAUS

Tuote on konepestivi, koska siiné on irrotettava ohjauskytkin (1).

Irrota virtajohdon pistorasia (3) kankaaseen (8) ommellusta pistorasiasta irrottaaksesi virtajohdon ennen pesua.
Taita ja liota tuotetta 15 minuutin ajan haaleassa miedossa saippuavedessd. Varmista, ettd veden lampétila on alle 30
celsiusastetta.

Pese helldvaraisella pesuohjelmalla 2 minuutin ajan.

Huuhtele juoksevalla haalealla vedella.

Venyti tuote varovasti alkuperdiseen kokoonsa.

Kuivaa narun varassa. ALA kiyti vaatekiinnikkeit tai mitéisn klipseja.

ALA kiyti tuotetta ennen kuin se on tiysin kuiva! ALA rumpukuivaa!

ALA siliti tuotetta! ALA puhdista tuotetta kuivapesussa! ALA valkaise! ALA kuivapesu!

TEKNISET TIEDOT CR7441
Nimellinen virrankulutus: 120W
Syéttojannite: ~50-60Hz

Mitat: 160x180cm

Ympiriston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettivd asianmukaisiin astioihin valikoivaa yhdyskuntajétteen keraysti
varten kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettivi erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on
vietdvd sopivaan keridys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltimat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ympiristolle.
Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa havittia yhdyskuntajéteastiaan. Sahkolaiteromu on jétettd, joka sisdltda ihmisille,
eldimille ja ympéristélle haitallisia aineita. Nama aineet voivat saastuttaa maaperad, vettd tai ilmaa, ja titd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehdirioitd, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydinté sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjirjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydopamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZELOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowac wedhug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstugg.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z o napigciu
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220-240V ~50-60Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczes$nie wlacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do
jednego obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie wigczaé wielu
urzadzen elektrycznych.
4. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic si¢ do
specjalisty elektryka.
5. Nalezy zachowac szczegolng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
6. OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez mate
dzieci starsze niz 3 lata
1 mtodsze niz 8 lat, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem 0sob
dorostych i1 regulatory temperatury zawsze jest ustawiony na
minimalng warto$¢ temperatury.
7. OSTRZEZENIE: Dzieci ponizej trzeciego roku zycia, nie moga
korzysta¢ z tego urzadzenia ze wzglgdu na brak mozliwosci
reagowania na przegrzanie.
8. OSTRZEZENIE: Urzadzenie to nie moze byé uzytkowane przez
osoby niewrazliwe na ciepto, 1 osoby bardzo wrazliwe na ciepto,
Ktore nie sg w stanie zareagowac na przegrzanie oraz przez osoby
wymagajace statej opieki.
9. OSTRZEZENIE: Osoby o ograniczonej sprawnosci fizyczne;j,
sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajace doswiadczenia i
wiedzy dotyczacej bezpiecznego korzystania z urzadzania, moga z
niego korzystac jesli s3 one nadzorowane przez opiekunow.
10. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
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fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 maja Swiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego
urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
12. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie i jego przewdd, w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
13. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, m.in. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
14. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofhczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.
15. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
16. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.
17. OSTRZEZENIE: Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
18. OSTRZEZENIE: Nie podtaczaj urzadzenia do sieci zasilajacej
za pomocg przedtuzacza.
19. OSTRZEZENIE: Zasniecie pod kocem, z ustawionym
regulatorem na wysoka temperature, moze spowodowac oparzenia
skoéry lub moze doprowadzi¢ do udaru cieplnego.
20. OSTRZEZENIE: Kabel i jednostka sterujaca urzadzenia, moga
stwarzac ryzyko zaplatania, uduszenia, potknigcia lub nadepnigcia,
jesli sg nieprawidtowo utozone. Uzytkownik powinien upewnic sig,
ze przewdd elektryczny, jest utozony w bezpieczny sposob.
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21. OSTRZEZENIE: Urzadzenie nie moze by¢ uzywane do
ogrzewania zwierzat.
22. OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia, nalezy zdjaé
obuwie zewnetrzne.
23. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikni¢cia zagrozenia.
24. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stofica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci.
25. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
26. Przewod zasilania nie moze dotykaé goragcych powierzchni.
27. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamiennych dedykowanych do
danego modelu koca / przescieradta / maty, ktore sg sprzedawane
przez autoryzowany Serwis.
28. Nie uzywac urzadzenia, kiedy jest ztozone. Nie wpinaj w koc /
mate / przescieradio szpilek, igiet 1 innych metalowych
przedmiotow.
29. Nie uzywaj urzadzenia jezeli jest mokre lub wilgotne. Nalezy
zostawi¢ urzgdzenie rozwieszone luzno w przewiewnym miejscu az
do catkowitego wyschnigcia.
30. Nie ktadz kabla sieciowego na rozgrzanym urzadzeniu.
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31. Sprawdzaj okresowo sprzet, czy nie ma oznak zuzycia ani

uszkodzenia. Jezeli wystepuja takie oznaki lub sprzet byt

niewtasciwie uzytkowany, nalezy zwréoci¢ si¢ do dostawcy przed

jego dalszym uzytkowaniem.

32. Przechowywa¢ w suchym miejscu. Nigdy nie ktadz na

urzadzeniu ci¢zkich przedmiotow.

33. Nigdy nie ktadz si¢ spa¢ z wlaczonym urzadzeniem. Odtacz

wtyczke z gniazdka.

34. Nigdy nie przykrywaj kontrolera.

35. Przed wlaczeniem urzadzenia upewnij sie, Ze jest ono réwno

roztozone, nie ma zataman ani pofatdowan.

36. Produkt moze by¢ prany w pralce w temperaturze 30°C. Mozna

prac recznie. Przed praniem odlacz kabel zasilajacy 1 kontroler.

Przetacznik lub kontroler — regulator nie moga by¢ mokre podczas

prania, a podczas suszenia sznur musi by¢ w pozycji poziomej, aby

zapewni¢, ze woda nie wptynie do przetacznika lub kontrolera —

regulatora.

37. Urzadzenia nie wolno prasowac zelazkiem.

38. Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane w celach

medycznych w szpitalach. Sprzet ten nie jest przeznaczony do

uzytkowania medycznego w szpitalach.

39. Urzadzenie powinno ostygna¢ przed sktadowaniem.

40. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko z typami

odejmowalnych elementow podanymi w oznakowaniu sprzetu.

41. Nie uzywac urzadzenia na t6zkach regulowanych lub jezeli

urzadzenie uzywa si¢ na 16zku regulowanym, nalezy sprawdzi¢ czy

koc 1 przewdd nie mogg si¢ zaklinowac lub pofatldowac, np. na

zawiasach.

42. Urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik chronigcy przed

przegrzaniem, ktory nie powinien zadziata¢ podczas uzytkowania

zgodnego z przeznaczeniem sprzgtu. W przypadku zadziatania

bezpiecznika, urzadzanie przestanie dziata¢, sprzet musi zostaé

zwrocony do wytworcy lub jego przedstawiciela w celu naprawy.
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Produkt: Elektryczny koc podktadany CR7441

Koc elektryczny przeznaczony jest do uzytku jako koc otulajacy z wierzchu cialo uzytkownika, a nie podktadany pod
niego, lub podktadany pod przescieradtem na materacu. Produkt powinien pozosta¢ luzny, aby nie uniemozliwi¢ ruchu
uzytkownika. Nie przykrywaj regulatora temperatury.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Produkt nalezy roztozy¢ przed wlaczeniem, uzywajac go, wybierz odpowiedni poziom grzania zgodnie z odczuciem
komfortu twojego ciata.

2. Upewnij si¢, ze przewdd zasilajacy nie jest napigty, poniewaz jego pociagnigcie moze czg$ciowo wyciagnacé
wtyczke z gniazdka. Czgéciowo wlozona wtyczka spowoduje przegrzanie wtyczki i gniazdka, co moze spowodowac
pozar.

UWAGA: Podczas korzystania z koca grzewczego niektore osoby moga odczuwa¢ mrowienie, niezaleznie od tego,
czy sa owinigte same, czy tez gdy dotykajg kogo$ owinigtego w koc elektryczny. To ,,uczucie mrowienia” znane jest
jako efekt pola elektrycznego i jest spowodowane pradem przeptywajacym przez przewody grzejne, tworzac pole
elektromagnetyczne (EMF). Niektore osoby moga by¢ bardziej wrazliwe na uczucie mrowienia wywotanego polem
elektromagnetycznym niz inne. Wiadomo, ze wystepuje to we wszystkich markach i modelach. Nie jest to powod do
niepokoju i nie oznacza porazenia pradem.

Opis produktu: Elektryczny koc naktadany z czasomierzem CR7441
1. Przetacznik sterujacy

. Przewod zasilajacy

. Gniazdo do odfaczenia przewodu zasilajacego przed praniem
. Wyswietlacz cyfrowy

. Przefacznik zasilania

. Wskaznik ustawienia temperatury

. Wskaznik ustawienia czasu

. Gniazdo wszyte wewnatrz tkaniny

. Przycisk MENU

10. Przycisk PLUS

11. Przycisk MINUS

12. Wtyczka

O 02N W

INSTRUKCJA OBSLUGI

W swoim produkcie mozesz zaprogramowac czas grzania w zakresie 1-10 godzin, a takze ustawi¢ jeden z dziesigciu
poziomow temperatury.

1. Podtacz produkt do zrodta zasilania wtyczka (2).

2. Wiaczy¢ produkt przetacznikiem (5) do pozycji ,,ON” — urzadzenie wiaczone. Wskaznik ustawienia temperatury (6)
za$wieci si¢ na czerwono, a wyswietlacz cyfrowy (4) wskaze pulsujace ,,0”.

3. Podczas pulsowania ,,0” naci$nij kilkukrotnie przycisk PLUS (10), bedziesz mogt ustawi¢ temperature ciepta w
zakresie od 1 (najnizsza temperatura) do 10 (najwyzsza temperatura). Aby obnizy¢ temperature nacisnij przycisk
MINUS (11).

4. Podczas pulsowania wybranego stopnia temperatury na wyswietlaczu cyfrowym (4) nacisnij przycisk MENU (9),
aby przej$¢ do ustawienia czasu pracy, wowczas wskaznik ustawienia czasu (7) zaswieci si¢ na zielono.

5. Niezwtocznie nacisnij kilkukrotnie przycisk PLUS (10) lub MINUS (11) aby ustawi¢ czas wytaczenia produktu w
zakresie 1-10 godzin. Po kilku sekundach przetacznik sterujacy (1) zablokuje twoje ustawienia.

5. Aby anulowaé zaprogramowana temperaturg i czas, przytrzymaj przycisk MENU (9) przez kilka sekund, az
wyswietlacz cyfrowy (4) zacznie pulsowac, teraz zaprogramuj urzadzenie od nowa.

6. Wytaczy¢ produkt za pomoca przycisku (5) przesuwajac do pozycji ,,OFF” i odlacz wtyczke (12) od gniazda
zasilajacego.

PRZECHOWYWANIE

Przed ztozeniem i przechowaniem zawsze nalezy odczekaé az produkt ostygnie. Zwin produkt lub zt6z go luzno i
przechowuj w torbie. Unikaj tworzenia ostrych zagig¢ w produkcie; na przyktad nie przechowuj go pod innymi
przedmiotami, ktore moga spowodowacé zgiecie wewnetrznych drutdw grzewczych.

CZYSZCZENIE | SUSZENIE
Produkt mozna pra¢ w pralce, poniewaz ma odlaczany przetacznik sterujacy (1).
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Wyjmij gniazdo przewodu zasilajacego (3) z gniazda wszytego w tkaninie (8), aby odlaczy¢ przewod zasilajacy przed
praniem.

716z 1 namocz produkt przez 15 minut w letnim roztworze wody z tagodnym mydtem. Upewnij si¢, ze temperatura
wody jest nizsza niz 30 stopni Celsjusza.

Pierz w delikatnym cyklu przez 2 minuty.

Sptucz biezaca letnig woda.

Delikatnie rozciagnij produkt do jego oryginalnego rozmiaru.

Wysuszy¢ na sznurku. NIE uzywaj klamer do ubrania ani zadnych klipow.

NIE uzywaj produktu, dopoki nie bedzie catkowicie suchy! NIE susz w suszarce bgbnowej!

NIE prasuj produktu! NIE pierz chemicznie! Nie wybielaj! Nie pierz na sucho!

DANE TECHNICZNE CR7441
Nominalny pobdér mocy: 120W
Napigcie zasilania: 220-240V ~50-60Hz
Wymiary: 160x180cm

W trosce 0 $rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i §rodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i sSrodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, shuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do poj: ika na odpady I Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgéci zamlennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowa¢ si¢ bezposrednio ze
sprzedawcg, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con una
tensione di 220-240V ~50-60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare

contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
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Per aumentare la sicurezza di funzionamento, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.
5. Prestare particolare attenzione quando si utilizza lI'apparecchio in
presenza di bambini. Non lasciare che i bambini giochino con
I'apparecchio e non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
6. AVVERTENZA: L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini
di eta superiore ai 3 anni
e meno di 8 anni, a condizione che ci0 avvenga sotto la
supervisione di un adulto e che i comandi della temperatura siano
sempre impostati sulla temperatura minima.
7. AVVERTENZA: I bambini di eta inferiore ai tre anni non
devono utilizzare questo apparecchio a causa dell'incapacita di
reagire al surriscaldamento.
8. AVVERTENZA: Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone non sensibili al calore e da persone molto sensibili al
calore, che non sono in grado di reagire al surriscaldamento, e da
persone che necessitano di cure costanti.
9. AVVERTENZA: Le persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali limitate, o che non hanno esperienza e conoscenza di come
utilizzare I'apparecchio in modo sicuro, possono utilizzarlo se sono
sorvegliate da un accompagnatore.
10. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata
da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
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utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta
sotto supervisione.
11. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla
presa di corrente senza sorveglianza.
12. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio e il suo cavo fuori dalla
portata dei bambini.
13. AVVERTENZA: 1'uso improprio dell'apparecchio puo
provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
14. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
16. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
17. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
18. AVVERTENZA: Non collegare I'apparecchio alla rete elettrica
utilizzando una prolunga.
19. AVVERTENZA: addormentarsi sotto una coperta con il
comando impostato su una temperatura elevata puo causare ustioni
alla pelle o un colpo di calore.
20. AVVERTENZA: il cavo e l'unita di controllo dell'apparecchio,
se posizionati in modo errato, possono comportare il rischio di
impigliamento, strangolamento, inciampo o calpestio. L'utente deve
assicurarsi che il cavo elettrico sia posato in modo sicuro.
21. AVVERTENZA: L'apparecchio non deve essere utilizzato per
riscaldare gli animali.
22. AVVERTENZA: prima di utilizzare I'apparecchio, togliere le
calzature da esterno.
23. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
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alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
pericoli.
24. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle condizioni
atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di
clevata umidita.
25. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se € caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare 1'apparecchio da soli, poiché
esiste il rischio di scosse elettriche. Portare I'apparecchio
danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta
puo comportare gravi rischi per l'utente.
26. 1l cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.
27. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali dedicati al rispettivo modello di coperta/lenzuolo/stuoia,
venduti da un centro di assistenza autorizzato.
28. Non utilizzare 1'apparecchio quando ¢ piegato. Non infilare
spilli, aghi o altri oggetti metallici nella coperta / nel materassino /
nel lenzuolo.
29. Non utilizzare I'apparecchio se ¢ bagnato o umido. Lasciare
l'apparecchio appeso in un luogo aerato finché non ¢
completamente asciutto.
30. Non appoggiare il cavo di alimentazione su un apparecchio
caldo.
31. Controllare periodicamente che I'apparecchio non presenti segni
di usura o danni. In presenza di tali segni o se l'apparecchio ¢ stato
utilizzato in modo improprio, contattare il fornitore prima di
utilizzarlo ulteriormente.
32. Conservare in un luogo asciutto. Non collocare mai oggetti
pesanti sull'apparecchiatura.
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33. Non andare mai a letto con I'apparecchio acceso. Scollegare la
spina dalla presa di corrente.

34. Non coprire mai il regolatore.

35. Prima di accendere I'apparecchio, accertarsi che sia disposto in
modo uniforme e non presenti pieghe o ondulazioni.

36. Il prodotto puo essere lavato in lavatrice a 30°C. Puo essere
lavato a mano. Scollegare il cavo di alimentazione e il controller
prima del lavaggio. L'interruttore o il controller non devono essere
bagnati durante il lavaggio e il cavo deve essere in posizione
orizzontale durante I'asciugatura per garantire che I'acqua non
penetri nell'interruttore o nel controller.

37. L'apparecchio non deve essere stirato con il ferro da stiro.

38. L'apparecchio non deve essere utilizzato per scopi medici negli
ospedali. Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso medico negli
ospedali.

39. L'apparecchio deve raffreddarsi prima di essere riposto.

40. L'apparecchio puo essere utilizzato solo con 1 tipi di
componenti staccabili specificati nell'etichetta dell'apparecchio.
41. Non utilizzare I'apparecchio su letti regolabili o, se
I'apparecchio viene utilizzato su un letto regolabile, verificare che
la coperta e il cavo non possano incastrarsi o corrugarsi, ad esempio
sulle cerniere.

42. L'apparecchio ¢ dotato di un fusibile di protezione contro il
surriscaldamento, che non deve intervenire quando I'apparecchio
viene utilizzato per lo scopo previsto. Se il fusibile scatta,
I'apparecchio cessa di funzionare e deve essere restituito al
produttore o al suo rappresentante per la riparazione.

Prodotto: Coperta elettrica CR7441

La coperta elettrica ¢ destinata a essere utilizzata come coperta per avvolgere la parte superiore del corpo dell'utente,
non deve essere posizionata sotto o sotto il lenzuolo di un materasso. Il prodotto deve rimanere sciolto in modo da non
impedire i movimenti dell'utente. Non coprire il termoregolatore.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Prima di accendere il prodotto e di utilizzarlo, ¢ necessario dispiegarlo e scegliere il livello di riscaldamento
adeguato in base alla sensazione di comfort del proprio corpo.

2. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso, poiché tirandolo si rischia di estrarre parzialmente la spina
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dalla presa. Una spina parzialmente inserita provoca il surriscaldamento della spina e della presa, con conseguente
rischio di incendio.

NOTA: Quando si utilizza una coperta riscaldante, alcune persone possono avvertire una sensazione di formicolio, sia
quando sono avvolte da sole sia quando toccano qualcuno avvolto in una coperta elettrica. Questa "sensazione di
formicolio" ¢ nota come effetto campo elettrico ed ¢ causata dalla corrente che scorre attraverso i cavi riscaldanti,
creando un campo elettromagnetico (EMF). Alcune persone possono essere piu sensibili di altre alla sensazione di
formicolio causata da un campo elettromagnetico. E noto che questo fenomeno si verifica in tutte le marche e in tutti i
modelli. Non ¢ un motivo di preoccupazione e non ¢ indice di elettrocuzione.

Descrizione del prodotto: coperta elettrica con timer CR7441
. Interruttore di controllo

. Cavo di alimentazione

. Presa per scollegare il cavo di alimentazione prima del lavaggio
. Display digitale

. Interruttore di alimentazione

. Indicatore di impostazione della temperatura

. Indicatore di impostazione dell'ora

. Presa di corrente cucita nel tessuto

. Pulsante MENU

10. Pulsante PIU

11. Tasto MENO

12. Spina

OCoO~NOUIWN B

MANUALE D'ISTRUZIONI

Nel prodotto € possibile programmare la durata del riscaldamento da 1 a 10 ore e impostare uno dei dieci livelli di
temperatura.

1. Collegare il prodotto alla fonte di alimentazione con la spina (2).

2. Accendere il prodotto con l'interruttore (5) in posizione "ON" - apparecchio acceso. L'indicatore di impostazione
della temperatura (6) si accende in rosso e il display digitale (4) visualizza uno "0" lampeggiante.

3. Mentre lo "0" lampeggia, premere pitl volte il pulsante PTU (10), per impostare la temperatura di riscaldamento da 1
(temperatura minima) a 10 (temperatura massima). Per abbassare la temperatura, premere il pulsante MENO (11).

4. Mentre la fase della temperatura selezionata lampeggia sul display digitale (4), premere il pulsante MENU (9) per
passare all'impostazione dell'ora; I'indicatore dell'impostazione dell'ora (7) si accende in verde.

5. Premere immediatamente pill volte il pulsante PIU (10) 0 MENO (11) per impostare l'orario di spegnimento del
prodotto tra 1 e 10 ore. Dopo alcuni secondi, I'interruttore di controllo (1) blocca le impostazioni.

5. Per annullare la temperatura e l'ora programmate, tenere premuto il tasto MENU (9) per alcuni secondi finché il
display digitale (4) non inizia a lampeggiare, quindi programmare nuovamente I'apparecchio.

6. Spegnere il prodotto premendo il pulsante (5) in posizione "OFF" e scollegare la spina (12) dalla presa di corrente.

CONSERVAZIONE

Lasciare sempre raffreddare il prodotto prima di piegarlo e riporlo. Arrotolare il prodotto o piegarlo in modo lasco e
riporlo in un sacchetto. Evitare che il prodotto si pieghi in modo brusco; ad esempio, non riporlo sotto altri oggetti che
potrebbero far piegare i fili interni del riscaldamento.

PULIZIA E ASCIUGATURA

Il prodotto ¢ lavabile in lavatrice in quanto dotato di un interruttore di comando staccabile (1).

Rimuovere la presa del cavo di alimentazione (3) dalla presa cucita nel tessuto (8) per scollegare il cavo di
alimentazione prima del lavaggio.

Piegare e immergere il prodotto per 15 minuti in una soluzione tiepida di acqua saponata delicata. Assicurarsi che la
temperatura dell'acqua sia inferiore a 30 gradi Celsius.

Lavare con il ciclo delicato per 2 minuti.

Risciacquare con acqua tiepida corrente.

Stendere delicatamente il prodotto fino alle dimensioni originali.

Asciugare su un filo. NON utilizzare pinze per indumenti o fermagli.

NON utilizzare il prodotto finché non ¢ completamente asciutto! NON asciugare in asciugatrice!

NON stirare il prodotto! NON lavare a secco! NON candeggiare! Non lavare a secco!

112



DATI TECNICI CR7441

Consumo di energia nominale: 120W

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50-60Hz
Dimensioni: 160x180cm

Per il rispetto dell’ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata come descritto. Se I'apparecchio € dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in un centro
di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze
pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. 11 marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve
essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo,
gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di
problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
c € cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla

salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo

scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamal som inte dr forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett uttag med en spanning péa 220-
240V ~50-60Hz.

For att 6ka sdkerheten vid anvdndning ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt. For att 6ka
driftsdkerheten ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en
och samma krets samtidigt.

4. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En elektriker bor radfragas 1
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detta avseende.
5. Var sérskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn ér i
ndrheten. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvianda den.
6. VARNING: Apparaten kan anvdndas av sm4 barn som ar dldre
an 3 ar
och yngre dn 8 ar, om detta sker under uppsikt av en vuxen och
temperaturreglagen alltid dr instédllda pa lagsta temperatur.
7. VARNING: Barn under tre ar far inte anvinda denna apparat pé
grund av att de inte kan reagera pé dverhettning.
8. VARNING: Denna apparat far inte anvindas av personer som
inte dr varmekansliga, av personer som dr mycket virmekansliga,
som inte kan reagera pa overhettning och av personer som kriaver
standig tillsyn.
9. VARNING: Personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap om hur
man anvinder apparaten pa ett sdkert sitt, fir anvinda den om de
overvakas av en vérdare.
10. VARNING: Denna utrustning fir anvéndas av barn éver 8 ar
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga,
eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvindning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
11. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad 1 ett vigguttag
utan uppsikt.
12. VARNING: Forvara apparaten och dess sladd utom rackhall for
barn.
13. VARNING: Felaktig anvindning av apparaten kan leda till
skador som skarsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
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14. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE 1
nétsladden.
15. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 ndrheten av brandfarliga
material.
16. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor
eller tvéttar apparaten.
17. VARNING: Flytta inte apparaten under drift.
18. VARNING: Anslut inte apparaten till elnédtet med hjélp av en
forlangningssladd.
19. VARNING: Om du somnar under en filt med reglaget installt
pa en hog temperatur kan det orsaka brannskador pa huden eller
leda till varmeslag.
20. VARNING: Apparatens kabel och kontrollenhet kan utgora en
risk fOr att fastna, strypas, snubbla eller trampas pa om de ar
felaktigt placerade. Anvindaren ska se till att elkabeln l4ggs pa ett
sdkert satt.
21. VARNING: Apparaten far inte anvédndas for att virma djur.
22. VARNING: Ta av dig skor for utomhusbruk innan du anvénder
apparaten.
23. Kontrollera regelbundet nitsladdens skick. Om néatsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
24. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
annan vatska. Utsétt inte apparaten for vider och vind (regn, sol
etc.) och anvind den inte 1 miljoer med forhojd luftfuktighet.
25. Anviénd inte apparaten med en skadad néitsladd eller om den har
tappats eller pd annat sétt skadats eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elektriska
stotar. Ldmna in den skadade apparaten till en behorig
serviceverkstad for inspektion eller reparation. Reparationer far
endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation
kan innebéra en allvarlig risk for anviandaren.
26. Nitkabeln far inte komma 1 kontakt med heta ytor.
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27. Anvind av sédkerhetsskil endast originaltillbehor och

reservdelar som dr avsedda for respektive modell av filt/lakan/matta

och som siljs av en auktoriserad serviceverkstad.

28. Anvind inte apparaten nér den ar hopvikt. Stick inte in nalar

eller andra metallféremal i filten/mattan/lakanet.

29. Anvind inte apparaten om den dr vét eller fuktig. Lat enheten

hianga 16st pa en luftig plats tills den ar helt torr.

30. Lagg inte natsladden ovanp4 en varm apparat.

31. Kontrollera regelbundet utrustningen med avseende pa tecken

pa slitage eller skador. Om det finns sadana tecken eller om

utrustningen har anvénts felaktigt, kontakta leverantoren innan du

anviander den igen.

32. Forvara pé en torr plats. Placera aldrig tunga foremal pa

utrustningen.

33. Ga aldrig till sings med apparaten paslagen. Dra ut

stickkontakten ur vigguttaget.

34. Téack aldrig 6ver styrenheten.

35. Innan du slar pa apparaten ska du kontrollera att den &r jaimnt

utlagd och inte har ndgra knéckar eller korrugeringar.

36. Produkten kan tvittas i tvdttmaskin 1 30°C. Kan tvittas for

hand. Koppla bort nétsladden och styrenheten fore tvitt.

Strombrytaren eller styrenheten far inte vara blot under tvétten och

sladden maste vara 1 horisontellt lage under torkningen for att

sakerstélla att vatten inte tringer in 1 strombrytaren eller

styrenheten.

37. Apparaten far inte strykas med strykjérn.

38. Apparaten far inte anvindas for medicinska @ndamal pa

sjukhus. Denna utrustning dr inte avsedd for medicinsk anvandning

pa sjukhus.

39. Apparaten bor svalna fore forvaring.

40. Apparaten fir endast anvdndas med de typer av 16stagbara

komponenter som anges 1 utrustningens markning.

41. Anvind inte apparaten pa hoj- och sdnkbara sdngar, eller om
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apparaten anviands pa en hoj- och sdnkbar sdng, kontrollera att
filten och kabeln inte kan komma i kldm, t.ex. pa gdngjarn.

42. Apparaten dr forsedd med en sdkring som skyddar mot
overhettning och som inte ska I6sa ut nér utrustningen anvands for
avsett andamél. Om sdkringen 16ser ut kommer apparaten att sluta
fungera, och utrustningen maéste returneras till tillverkaren eller
dennes representant for reparation.

Produkt: Elektrisk filt CR7441

Den elektriska filten dr avsedd att anvidndas som en filt som sveps runt anviandarens dverkropp, inte for att placeras
under eller under ett lakan pa en madrass. Produkten ska sitta 10st sa att den inte hindrar anvéndaren fran att rora sig.
Téck inte 6ver temperaturregulatorn.

FORE FORSTA ANVANDNING

1. Produkten ska vikas ut innan den sitts pa och anvénds, vilj lamplig varmeniva enligt din kropps kénsla av komfort.
2. Se till att nitsladden inte &r strickt, eftersom en dragning i sladden kan leda till att kontakten delvis dras ut ur
uttaget. En delvis isatt kontakt kan leda till att kontakten och uttaget verhettas, vilket kan orsaka brand.

OBS: Nir du anvénder en varmefilt kan vissa personer kénna en stickande kénsla, oavsett om de &r invirade ensamma
eller om de ror vid ndgon som é&r invirad i en elektrisk filt. Denna "stickande kédnsla" kallas for den elektriska
falteffekten och orsakas av strom som flyter genom varmekablarna och skapar ett elektromagnetiskt falt (EMF). Vissa
manniskor kan vara mer kénsliga &n andra for den stickande kénslan som orsakas av ett elektromagnetiskt falt. Detta
har forekommit i alla mérken och modeller. Detta dr inte en anledning till oro och tyder inte pa elstotar.

Produktbeskrivning: elektrisk filt med timer CR7441
. Kontrollbrytare

. Stromsladd

. Uttag for att koppla bort nitsladden fore tvitt
. Digital display

Strombrytare

. Indikator for temperaturinstillning

. Indikator for tidsinstéllning

. Uttag insytt i tyget

. MENU-knapp

10. PLUS-knapp

11. MINUS-knapp

12. Plugg

INSTRUKTIONSBOK

I din produkt kan du programmera uppvarmningstiden fran 1-10 timmar och &ven stélla in en av tio temperaturnivéer.
1. Anslut produkten till stromkéllan med stickkontakten (2).

2. Sla pa produkten med strombrytaren (5) i 1dge "ON" - apparaten pa. Indikatorn for temperaturinstéllning (6) lyser
rott och den digitala displayen (4) visar ett blinkande "0".

3. Medan "0" blinkar trycker du flera gdnger pd PLUS-knappen (10) och kan stélla in virmetemperaturen frén 1 (ldgsta
temperatur) till 10 (hogsta temperatur). For att sénka temperaturen, tryck pa MINUS-knappen (11).

4. Medan det valda temperatursteget blinkar pa den digitala displayen (4), tryck pA MENU-knappen (9) for att ga till
tidsinstillningen, dé lyser indikatorn for tidsinstdllning (7) gront.

5. Tryck omedelbart flera génger pa knappen PLUS (10) eller MINUS (11) for att stélla in produktens avstdngningstid
pa mellan 1 och 10 timmar. Efter nagra sekunder spérras instdllningarna med mandverbrytaren (1).

5. For att avbryta programmeringen av temperatur och tid, hall MENU-knappen (9) intryckt i ndgra sekunder tills den
digitala displayen (4) borjar blinka och programmera sedan apparaten igen.

6. Sténg av produkten genom att trycka knappen (5) till laget "OFF" och dra ut stickkontakten (12) ur eluttaget.
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FORVARING

Lat alltid produkten svalna innan du viker ithop den och forvarar den. Rulla ihop produkten eller vik den 16st och
forvara den i en péase. Undvik skarpa bojningar i produkten, forvara den t.ex. inte under andra foremal som kan fé de
interna virmetradarna att bojas.

RENGORING OCH TORKNING

Produkten kan tvéttas i maskin eftersom den har en 16stagbar kontrollbrytare (1).

Ta bort nétsladdens uttag (3) fran uttaget som &r insytt i tyget (8) for att koppla bort nétsladden fore tvitt.
Vik ihop och blotldgg produkten i 15 minuter i en ljummen 16sning av milt tvalvatten. Se till att vattentemperaturen ar
under 30 grader Celsius.

Tvitta pa skonsamt program i 2 minuter.

Skolj med rinnande ljummet vatten.

Stréack forsiktigt ut produkten till dess ursprungliga storlek.

Torka pa ett snore. Anvand INTE kladklammor eller andra clips.

Anvind INTE produkten forrdn den é&r helt torr! Torkas INTE i torktumlare!

Stryk INTE produkten! Kemtvétt INTE! Anviand INTE blekmedel! Far inte kemtvéttas!

TEKNISKA DATA CR7441

Nominell stromforbrukning: 120W
Matningsspéanning: 220-240V ~50-60Hz
Matt: 160x180cm

For miljons skull. Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) ska kasseras i lampliga behallare for selektiv kommunal avfallsinsamling
enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten méste de tas ut och lamnas in separat till en insamlings- och forvaringsanlaggning.
Den uttjénta apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan
utgdra en risk for hilsa och miljé. Mérkningen pd produkten anger att apparaten inte far slingas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall
ar avfall som innehéller &mnen som &r skadliga fér manniskor, djur och milj6. Dessa dmnen kan fororena mark, vatten eller luft, och
dirigenom kan de komma in i médnniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar,
lever och hjérta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet
och leda till cancerforindringar. Konsumtion av véxter som vixer pé de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan leda till
ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!

Service Om du vill képa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vinligen kontakta direkt den dterforsiljare som utférdat kvittot.

PbroBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXXHU MHCTPYKIUHMU 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
I[MTPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AIIA3ETE 3A Bb/AELLA
CIIPABKA

1. ITpoyeTeTe MHCTPYKIIMUTE 3a €KCILI0aTalUs PeIn 1a
M3II0JI3BaTE ypeaa U Cla3BalTe ChbABPKAIIUTE CE B TAX YKA3aAHUA.
[Tpon3BoaUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, IPUYUHEHHU OT
M3II0JI3BAaHE HA ype/la HE TI0 MPEAHA3HAUYCHUE WM OT HENPABUIIHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpensT e npeaHa3HavueH caMo 3a JomaiiHa ynorpeda. He ro
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M3M0JI3BANTE 32 HUKAKBU JAPYTH LEJIU, HEChBMECTUMU C
MPEIHA3HAYEHUETO MY.
3. CBBpKeETE ypeaa caMo KbM KOHTAKT ¢ Hanpexxerue 220-240V
~50-60Hz.
3a 1a moBuIIKMTE 0€30MaCHOCTTA Ha YIoTpeOa, He CBbp3BaiiTe
€JHOBPEMEHHO HAKOJIKO €JIEKTPUUYECKH ypela KbM €1Ha
eJIeKTpUUecka Bepura. 3a Jia MoBUIIUTE 0€30MacHOCTTa IIPH
paboTa, HEe CBBP3BANTE €THOBPEMEHHO HAKOJIKO E€JIEKTPUUYECKU
ypena KbM €JHa BEpHUra.
4. 3a 1OIIBIHUTEIIHA 3aIIUTA € TPENOPBUUTEITHO J1a MHCTAIUPATE B
eJIeKTprUUYecKaTa Bepura yCTporucTBo 3a octaThbueH Tok (RCD) ¢
HOMMHAJICH OCTaTh4Y€H TOK, KOMTO He HaaBumana 30 mA. B Ta3u
BpBb3Ka TPsIOBa J1a € KOHCYJITUPATE ChC CTICITUATUCT
€JIEKTPOTEXHUK.
5. bpaere ocoO0eHO BHUMATENHH, KOTAaTO U3M0JI3BAaTE ypeaa, Korato
Ha0Ko0JI0 nMa Jena. He mo3BonsiBaiiTe Ha Aena 1a CH UTPasiT C
ypeza He MO3BOJISIBANTE Ha Aela WM Ha JIUIa, KOUTO HE ca
3al03HATH C ypeaa, 1a ro U3MoJa3Bar.
6. ITPEAVIIPEXJIEHUE: YpeabT Moxke J1a c€ U3IMO0J3Ba OT MAJIKU
Jiella Ha Bb3pacT HaJl 3 TOAUHU
Y MO-MJIaAu OT 8 TOJIMHM, aKO TOBA CE€ U3BBPIIIBA O] HA/[30pa Ha
BB3PACTEH U KOHTPOJIUTE 3a TEMIIEpAaTypaTa ca BAHArd HACTPOEHU
Ha MMHUMAaJIHATa TeMIeparypa.
7. MIPEAYIIPEXJIEHUE: J/lenia Ha Bb3pacT noja TpU T'OJAUHU, HE
TpsiOBa J1a U3MOJI3BAT TO3M Ype/l Opaar HEBB3MOXKHOCTTA J1a
pearupart Ha IperpsBaHe.
8. IPEAYIIPEXXJIEHUE: To3u ypen He TpsiOBa Ja ce U3M0JI3Ba OT
X0pa, KOUTO HE ca YyBCTBUTEIHHU KbM TOIUIMHA, U OT XOpa, KOUTO
ca MHOT'0O YyBCTBUTEIHU KbM TOIUIMHA, KOUTO HE Ca B ChCTOSIHUE Ja
pearupart Ha IperpsBaHe, KakTo U OT X0pa, KOUTO CE€ HYKJaAT OT
MOCTOSIHHU TPUXKHU.
9. MPEAYIPEXJEHUE: Jluna ¢ orpanndenn Gpuznyecku,
CEH30PHH WJI YMCTBEHHU CITIOCOOHOCTH, HJIM KOUTO HSAMAT OMUT U
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MO3HAHMS 32 TOBA KakK Jla U3IM0JI3BaT ypeaa 0e30macHo, MOTaT Ja ro
U3I0JI3BAT, aKO €a MOJI HaJ30pa Ha HACTOMHUK.
10. ITPEAYIIPEXJAEHHWE: To3u ypen moxe aa ce u3oa3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT Haj 8 TOAWHU U JIMIa C OTpPaHUYCHH (PU3UYECKH,
CETUBHHU UJIU YMCTBEHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA O€3 OMUT U
MO3HAHUA 3a paboTa ¢ ypelia, ako ToBa CTaBa MoJ] HaJA30pa Ha JIHIIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa 0€30MacHOCT, WM aKO ca UM JaJICHU
WHCTPYKIIMH 32 0€3011aCHO U3M0JI3BAHE Ha ypesa U ca 3all03HaTH C
OMacHOCTUTE, CBbP3aHU C U3MO0I3BaHeTO My. [lenaTa He TpsOBa na
urpast ¢ obopyaBanero. [louncTBaHeTO U OAAPHIKKATA HA
000pyABaHETO HE TPSOBA Jla c€ U3BBPIIBAT OT JI€lla, OCBEH aKO Te
HE Ca Ha Bb3pacT HaJl 8 TOJUHU U JEHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIIBA O]
HaA30p.
11. ITPEAYIIPEXXJIEHHWE: He ocraBsiiTe ypena, BKIOUYEH B
CJICKTPUUYECKHU KOHTAKT, 0€3 HaJI30p.
12. IIPEAYIIPEXIEHUE: CexpansBaiiTe ypeaa 1 HEroBus kaodei
Ha MECTa, HEJIOCTHITHU 32 Jela.
13. TIPEAYIIPEXXIEHUE: HenpaBunnata yrnotpe0a Ha ypena
MOXe€ Ja JIOBEJE /10 HapaHsBaHUS KaTO MOPA3BAHUS, 0KYJIBAHUS
WJIU TOKOB yAap.
14. TTIPEAYIIPEXXEHWE: Bunaru uzBaxaaite memncesna ot
CJIEKTPUUECKUS KOHTAKT CJIe/ yrnoTpeOa, KaTo IbP)KUTE KOHTAKTA C
pbka. HE gppnaiite 3a 3axpanBaius kaded.
15. IPEAYIIPEXXJIEHUE: He uznosn3gaiite ypeaa B 01130CT 10
3anajuMu MaTepUalIy.
16. ITIPEAYIIPEXJIEHUE: N3kimtouete 3axpaHBaiiius kademi ot
KOHTAaKTa, IPeAu Ja MOYHUCTBATE U MUETE ypeaa.
17. ITIPEAYIIPEXXEHHME: He npemecTBaiiTe ypena no BpeMe Ha
pabora.
18. IIPEAVYIIPEXXKIEHUE: He cBbp3Baiite ypeaa KbM
eJIeKTpUYecKaTa Mpexka ¢ IOMOIITA HA YIbJKUTEN.
19. ITPEAVIIPEXJIEHUWE: 3acnuBaneTo mojd 0esiio ¢
yIpaBJIEHUE, HACTPOEHO Ha BUCOKA TEMIIEPATypa, MOXKE Aa
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MIPUYMHU U3TapsSIHUSL HA KOKaTa WK Ja JOBEJE A0 TOIUIMHEH yaap.
20. ITIPEAYIIPEXXJIEHUE: KabenbT 1 OJI0KBT 3a yrpaBiieHHE Ha
ypeaa Morar Jia NpeJCTaBIABaT PUCK OT 3alNIUTaHE, 3aylIaBaHe,
CI'bBaHE WJIM HACTHIIBAHE, aKO Ca MOCTABEHU HEMPABUIIHO.
[ToTpeOurensT TpsaOBa J1a ce YBEPH, Ye EIEKTPUUECKUAIT Kade e
MOJIOKEH MO0 0e301aceH Ha4MH.
21. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: YpensT He TpsOBa Ja ce U3MoJI3Ba 3a
OTOIJICHUE Ha KUBOTHHU.
22. ITPEAYIIPEXJIEHUE: IIpeau na u3non3Bate ypeaa, CBajaeTe
00yBKHUTE 3a pabOTa Ha OTKPHUTO.
23. IlepnoanyHO MPOBEPSIBANTE CHCTOSTHUETO HA 3aXPaHBAILIHS
ka0en. AKo 3axpaHBaIIMT KaOell € MOBPEIeH, TO TpsiOBa ga Obae
3aMEHEH OT CIELUaIu3upaH CEPBU3, 32 J1a C€ U30ErHe OMACHOCT.
24. He noransiite kabena, mierncesna Wiy Ueiaus ypea BbB BOJa WU
npyra TedyHocT. He usnaraiite ypena Ha atMoc(hepHU BIUSTHUS
(IBK], CABHIE U JP.) U HE TO U3I0JI3BaiTE B YCIOBUS HA
MTOBUILICHA BIAXXHOCT.
25. He usnon3Baiite ypena ¢ moBpeIeH 3aXpaHBalll Kadei Win ako €
OWJI M3MYyCHAT WJIH 10 JPYT HAYUH MMOBPECH, WU HE paboTH
npaBuiIHO. He pemMoHTHpanTe ypena caMmu, Thid KaTo ChIIECTBYBA
PHUCK OT TOKOB yziap. OTHeceTe MOBpeIeHUS ypell B KOMIIETEHTEH
CEpBU3EH LIEHTHP 3a MPOBEPKA WU PEMOHT. BCHUKU peMOHTH
MOTaT Jia C€ U3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IICHTPOBE.
HenpaBuiHo U3BBPIICHUST PEMOHT MOKE Jia TIPEACTaBIIsABa
CEPHO3€EH PUCK 32 TOTPEOUTENS.
26. 3axpaHBamusAT kaden He TpsAOBa Jja ce Ionupa J10 Topeu
MMOBBPXHOCTH.
27. Ot cboOpakeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOJI3BAUTE CaMO
OPUTMHAJIHHA aKCECOapHU U PE3EPBHU YACTH, MPEIHAZHAYCHHU 32
Mojielia Ha oJiesyioTo / yapimada / mocrenkara, mpoJaaBaHu OT
OTOpU3UPAH CEPBU3EH LEHTHP.
28. He u3nonsBaiite ypena, Korato Toi e crbHar. He 3a00xmaiite
UTJIN, UTJIA WU IPYTU METAJTHU TIPEIMETH B

121



0J1eSTIOTO/TIOII0KKATA/TUCTA.

29. He uznon3Baiite ypena, ako € MOKbp WM BiakeH. OcTaBeTe

ypena Jia BUCH CBOOOIHO Ha MMPOBETPUBO MSICTO, TOKATO U3ChXHE

HAITBJIHO.

30. He nocrassiiTe 3axpanBanius Kadea BbpXy ropenl ypes.

31. IleproguyHo mIpoBepsiBaiiTe 00OPYABAHETO 3a IIPU3HALIU Ha

W3HOCBAaHE WM MOBpena. AKO MMa TaKMBa MPHU3HAILU WU

000pyIBaHETO € OUJIO0 U3MOJI3BAHO HEMPABUIIHO, CBBPIKETE CE C

JIOCTaBYMKA MIPEIU MO-HaTaThIlIHA yHIOTpeoa.

32. CpxpansBaiiTe Ha cyxo MsacTo. Hukora He mOCTaBsIiiTe TEXKKU

IpPEIMETH BbPXY 000PYIBaHETO.

33. Hukora He JiiraiiTe 1a CiuTe ¢ BKJIOYEH ypen. M3kimrouBanTe

Hiercena OT KOHTAaKTa.

34. Hukora He MOKpUBANWTE KOHTPOJIEPA.

35. IIpeaun na BKIIOUKTE ypeaa, CE yBEPETE, U€ € pAaBHOMEPHO

Pa3MOJI0KEH 1 HAMA MPETbBaHUS WIIA BHITHUYKHY.

36. UznenuneTo Moke J1a ce Tiepe B MepajiHa MalluHa npu

temmneparypa 30°C. Moxe na ce Mue Ha pbka. M3kmtouere

3axpaHBaiys kKaben 1 KOHTposiepa Mpeau MUCHE.

[IpeBKITIOUBATENAT WU KOHTPOJEPHT-KOHTPOJIEP HE TPsIOBa Ja ca

MOKpPH 10 BpeMe Ha MUEHE, a TI0 BpeMe Ha CyIlIeHe KaberbT TpsaOBa

Jla € B XOPU30HTAIHO TIOJIOKEHHE, 3a J1a C€ TapaHTHpa, Ye BoJiaTa

HsIMa J1a TIOTA/IHE B MPEBKIIIOYBATEINS MJIM KOHTPOJIEpa-KOHTPOJIEP.

37. YpensbT He TpsiOBa Aa ce TJIaau ¢ I0THS.

38. YpensbT He TpsiOBa Aa ce U3MOJ3Ba 3a MEAUIIMHCKY 1IETU B

oosHunm. To3u ypesn He e TpeHa3HaueH 3a MEIMIIMHCKA yIIoTpeba

B OOJTHHUIIH.

39. YpensT TpsiOBa Aa ce oxJaau Ipeau ChbXpaHCHHE.

40. YpenbT MOKe J1a C€ U3IMO0JI3Ba CaMO C BUJOBETE pa3rio0sieMu

KOMIIOHEHTH, IOCOYEHU B €THKETa Ha 000pyABaHETO.

41. He n3non3Baiite ypena BbpXy PEryJIUPyEMU JIETIa WA aKO

YPeObT ce U3I0JI3Ba BbPXY PEryJINPYEMO JIETII0, TPOBEPETE ajH

OJIeSIIOTO U KabebT HE MOTaT JIa C€ 3aKJICIIAT UK a C€ U3KPUBAT,
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HAaIp. BbPXY MaHTH.
42. YpensT e cHAOMICH ¢ TIpeama3uTe 3a 3aluTa OT MPErpsBaHe,
KONTO He TpsAOBa Ja ce 3aJeiicTBa, KOraTo ypeabT C€ U3MO0J3Ba IO
npeaHazHadeHne. AKO TPEANa3uTeNIT ce 3aJeiCTBa, ypeabT IIe
npecraHe na GyHKIIMOHHUPA, KaTO 000pyABaHETO TPSOBA /1a ce
BBPHE Ha TPOM3BOAMUTENS WIIM HAa HETOB MPEJACTABUTEI 32 PEMOHT.

Iponykr: [Toutoxka 3a enexkrpuyecko oaessio CR7441

EnexTpryeckoTo ofesIo e ImpeIHa3HaueHo Ja ce H3II0/I3Ba KaTo O/esI0, KOEeTO Jia Ce YBHBA OKOJIO TOpPHATa 4acT Ha
TSJIOTO Ha MOTPEOUTEIIS, a HE Ja CE MOCTAaBs 110/l Hero WM JIa ce I0CcTaBs noJ yapmad Ha MaTpak. [IpoaykTsT TpsioBa
Jla octaHe cBOOO/IEH, 32 J1a HEe IIPeyy Ha JABM)KEHHETO Ha notpeduresns. He nokpusaiite Tepmoperysaropa.

TIPEON ITbPBATA YIIOTPEBA

1. ITpoaykThT TpsiOBa fa Ob/E pa3rbHAT, PEIH Ja rO BKJIOYUTE, KATO IO U3I0J3BaTe, U30epeTe MOAXOIAIO0TO HUBO
Ha OTOIUICHHE CIIOPE]] YCEIIAHETO 32 KOM(POPT Ha TSUIOTO BH.

2. VBepere ce, ye 3aXpaHBalIMAT KaOell He € OITbHAT, Thii KaTo U3/IbPIBAHETO HA Kabesia MOXe J1a JOBee 0
YAaCTUYHO M3Ba)KAAHE HA IIETceNa OT KOHTaKTa. YacTHYHO BKApaHHSAT IIETCeN IIe A0Be/e 0 MPerpsBane Ha merncena
M KOHTaKTa, KOETO MOXE JIa MPEAN3BUKA TOXKap.

3ABEJIEXKKA: Korarto u3nosn3Bare OTOIUIMTEIHO OJIEsI0, HAKOM XOpa MOTaT 12 II04yBCTBAT U3TPBIIBAHE,
HE3aBHCHMO JIaJIM ca YBUTHU CaMH HJIM KOTaTo JOKOCBAT HAKOM, YBUT B elIEKTpHIECcKo ofesuio. Tosa "ycemane 3a
U3TpbBIIBaHe" € U3BECTHO KaTo e(peKT Ha eICKTPUYECKOTO MOJIE M CE IPUYMHSABA OT TOKA, HPOTHYALIL IIpe3
HarpeBaTeHUTe Kabesu, KOMTo ch3aaa enektpomarautHo nose (EMIT). Hsakou xopa Moske 1a ca mo-4yyBCTBUTEIHU
KBbM YCEIIaHEeTO 33 M3TPhIIBaHEe, IPHINHEHO OT eJICKTPOMArHUTHO TOJIe, OTKOJIKOTO Ipyru. M3BecTHO e, 4e ToBa ce
CllyuBa NP BCHYKH MapKu 1 Mojienu. ToBa He e mpu4nHa 3a Oe3M0KOHCTBO M HE 03HAYaBa TOKOB yZap.

OnuMcaHue Ha NPOJyKTa: EIEKTPUUECcKo ofiesio ¢ Taitmep CR7441
. IIpeBKIIoYBaTEN 32 YIpaBICHUE

. 3axpaHnBar kaben

. 'He310 3a M3KIITOYBaHE Ha 3aXpaHBalIKs Kabel Ipeay MIeHe
Lubpos qucrmeit

IpeBKkiouBaTen Ha 3aXpaHBaHETO

WHaukarop 3a HacCTpoKa Ha TeMIiepaTypara

MNupukarop 3a HacTpoiika Ha BPEMETO

. 'e3 o, 3ammTo B iata

. Byron MEHIO

10. Byron PLUS

11. Byron MUHYC

12. Ilencen

R N I RV I NI O Sy

PBKOBO/ICTBO 3A YIIOTPEBA

BBB Bammst MpogyKT MOXKETE Jia IporpaMupaTe BpeMeTo 3a HarpsiBaHe oT 1 g0 10 yaca, KakTo M 1a 3a/iafieTe ejHo OT
JieceTTe TeMIepaTypHHU HHBA.

1. CBBpiKETE MPOIYKTa KbM H3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHEe C HOMOINTA Ha merncena (2).

2. Brirouete npozykra ¢ npeBkiouBatesst (5) B monoxenue "ON" (BKIIOYEHO) - YCTPOHCTBOTO € BKJIIOYEHO.
MHnukaTopbT 3a HACTPOIKa Ha TeMmrepaTypara (6) e CBETHE B YePBEHO, a Ha HU(POBUs AUCILICH (4) 11e ce MOsiBU
murama "0".

3. Jlokaro "0" mura, HaTHCHeTe HAKOJIKO MbTH OyToHa PLUS (10), e MoxxeTe 1a HACTpOHTE TEMIIepaTypara Ha
oToruieHue ot | (Haii-Hucka TeMneparypa) o 10 (Haii-Brcoka Temmeparypa). 3a 1a HaMaJlUTe TeMIlepaTypara,
HatucHere 0yrona MUHYC (11).

4. JlokaTo n30paHaTa TeMIiepaTypHa CThIIKa MUTra Ha nudposus aucrueii (4), HarucHere 6yrona MENU (9), 3a na
IPEMUHETE KbM HACTPOHKATa Ha BPEMETO, CJIe/l KOeTO MHANKATOPBT 3a HACTPOiika Ha BpemeTo (7) Ie CBETHE B
3€JICHO.
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5. He3a6aBuo HaTucHete HAK01KO mbTH OyToHa PLUS (10) iz MINUS (11), 3a na 3amagere BpeMeTo 3a H3KIIOUBAHE
Ha npoaykTa Mexay 1 u 10 gaca. Ciaex HAKONKO CeKyH/IH IPEBKIIOYBATENAT 3a yipasienue (1) me 3akmodn
HACTPOUKHUTE BU.

5. 3a 1a OTMEHHUTE IPOrpaMUpPaHUTE TEMIIEpaTypa U BpeMe, 3aapbxkre Oyrona MENU (9) HaTucHAT 3a HAKOJIKO
CEeKyHZH, I0KaTO IU(POBUAT AUCILIEH (4) 3all09HE 1a MHTa, a Cera IporpaMupaiTe ypeia OTHOBO.

6. N3kimouete npoaykTa, KaTo HaTucHeTe OyToHa (5) B mosoxkeHue "OFF" (u3kitoueHo) u u3Bazere merncena (12) ot
KOHTAKTa.

CBbXPAHEHUE

Bunaru ocrapsiiTe npoayKTa 1a U3CTUHE, IPEU J1a 'O CI'bHETE U CbXpaHsBare. Hapuiite npomykra Ha pyJo WK IO
CTBbHETE CBOOO/IHO U TO ChXpaHsBaiiTe B Topba. 1130srBaliTe 1a ch31aBaTe OCTPH OT'bBAHUS Ha IPOAYKTa; HAIIpHMep He
ro ChbXpaHsBaiTe Mo/ APyTH NPEeIMETH, KOUTO MOTaT Jia Ipen3BUKAT Or'bBaHEe Ha BHTPELIHUTE HArPeBaTEIHH
TIPOBOAHULIN.

TIOYUCTBAHE U CYIIEHE

TIpoayKThT MOXE Ja ce Tepe B MepaliHs, Thil KaTo MMa IIOIBIKEH KOHTpOoJieH Kimtod (1).

TIpenu npane u3BazeTe rHE30TO 3a 3axpaHBaIiys kaden (3) oT rHe30TOo, 3aluTOo B Iwata (8), 3a Ja U3KII0YUTE
3axpaHBallys KaOel.

CrpHeTe ¥ HaKHUCHETE MPOJyKTa 3a 15 MUHYTH B XJIaJIeH pa3TBOP Ha MEKa CallyHeHa Boja. YBepere ce, ue
TemrepaTypara Ha Bojara e oz 30 rpagyca no Liensuid.

M3nupaiite Ha HEXEH LMKbBJ B IPOABIDKEHUE HA 2 MUHYTH.

M3nnakHere ¢ Teyara Xjaka Boja.

BuuMarenHo pa3ternere npojaykTa 0 IbpBOHAYAIHUS My pa3mep.

M3cymere Ha koneu. HE u3non3aiite munku 3a 1pexu Win IpyrH MIUIKA.

HE wu3nomn3Baiite npoaykra, fokato He n3cbxHe HanbiaHO! HE cymere B cymmns!

HE rnanere npoxykra! HE nmouncrpaiite Ha xumndecko urctene! HE nzbenBaiite! He nmouncrBaiite Ha XMUMHYECKO
yrcTeHe!

TEXHUYECKU JAHHU CR7441

Homunanna koucymanust Ha eneprus: 120W
BaxpanBaio Hanpexenue: 220-240V ~50-60Hz
Pazmepu: 160x180cm

B uMeTo Ha OKOJIHATA Cpeﬂﬁ. KapTOHCHHTC OIIAKOBKH M MMOJIMCTHIICHOBUTEC (PE) TOpGH‘IKH TpﬂGBa J1a C€ U3XBBPJIAT B MOAXOJAIINTE
KOHTEHHEpH 3a pa3/ieIHO chOMpaHe Ha OUTOBH OTIABLIH, KAKTO € ONHCaHO. AKO B ypeJa uMa 6aTepui, Te TpsOBa Ja ce U3BAIAT U Ja ce
M3XBBPJIST PA3JeIHO B ChOPBKEHHE 32 ChOMpPaHe U ChXpaHeHue. M3rnon3Banust ypea TpsaoBa j1a ce OTHece B HOAXO/AII0 ChOPBKEHHE 3
C'[:6leaHC M CbXpaHCHHE, TBH KaTo CB/IBPKANIUTE CE B HET'O OMACHHU BEIIECTBA MOraT Jia NMPE/ICTABIABAT PHUCK 34 3/IpaBE€TO W OKOJIHATA Cpea.
MapKleOBKaTa BBPXY NPOAYKTA IMOKA3Ba, Y€ ypeaAbT HEC TpﬂﬁBa Jla C¢ U3XBBPIIA B KOHTCﬁHCpa 3a 6PITOBH OTHAaAbIH. OTI'[a;l’BL[HTC oT
€JIEKTPHYECKO 000py/IBaHE ca OTHAIbIH, KOUTO ChAbPIKAT BELIECTBA, BPEIHU 33 XOpaTa, JKHBOTHUTE U OKOJIHATA cpejia. Te3u BelecTBa
Morar /ia 3aMmbpCsT 104YBaTa, BoJara Wi Bb3/yXa, a UYpe3 ToOBa MOrar Jia 1omnaiHaT B YOBELIKHs OpraHus3bM M J1a J10BE/AT JI0 peauia
3/IpaBOCIIOBHH MPOGIEMH, KaTo HaNPUMEP HapyIICHO 3PEHHE, CITyX, TOBOP, MOTaT ChIIIO TaKa Ja yBpeaaT Gu0perure, yepHus Ipob u
CBPIETO U J1a MPUIUHAT KOKHH SaﬁoﬂﬂBaHI/Iﬁ, BpC}lHHTC BECIICCTBA MOraT CbIIO TaKa Ja uMat HCGHaTOI’lpHS{THO B'b3;[CﬁCTBHC BBPXY
JiuxaresiHara v perpoJlyKTUBHaTa CUCTEMA M J1a IOBEJAT 10 PAKOBU U3MEHEHHUS. Koucymaunma Ha pacT€HHUs, pacTALIM BbPXY 3aCErHaTUTE
[0YBH, U HA POYKTH, IPOU3BEACHH OT TSAX, MOJKE [1a JOBEJIE IO FOPECIIOMEHATHTE IOCIeNHIH 3a 31paBeTo. He u3xBbpasiite
000py/IBaHETO B KOHTeiiHepa 3a GUTOBH 0THAXBIM!

CepB“'} AKO JKCJIACTC J1a 3aKyNUTE PE3CPBHU YaCTH WJIM UMATC HAKAKBH OTUTAKBAHMS, MOJIS CC O6'BpHCTC JUPEKTHO KBM THProsena, KOWTO €
H3J1aJ1 KacoBaTa OelleKKa.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG
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1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med en spanding pa 220-
240V ~50-60Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pa samme tid. For at age
driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et
enkelt kredsleb pd samme tid.
4. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstromsafbryder (RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker bor
konsulteres i denne henseende.
5. Ver sarlig forsigtig, nér du bruger apparatet, nar der er bern 1
naerheden. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller
andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
6. ADVARSEL: Apparatet kan bruges af smé bern over 3 ar
og under 8 ar, hvis det sker under opsyn af en voksen, og
temperaturkontrollerne altid er indstillet til minimumstemperaturen.
7. ADVARSEL: Boarn under tre 4r mé ikke bruge dette apparat pé
grund af deres manglende evne til at reagere pd overophedning.
8. ADVARSEL: Dette apparat ma ikke bruges af personer, der ikke
er folsomme over for varme, og personer, der er meget folsomme
over for varme, som ikke er 1 stand til at reagere pa overophedning,
og af personer, der krever konstant pleje.
9. ADVARSEL: Personer med begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller som mangler erfaring og viden om, hvordan
man bruger apparatet sikkert, kan bruge det, hvis de er under opsyn
af en person, der passer pa dem.
10. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
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personer med begrensede fysiske, sensoriske eller mentale evner

eller personer uden erfaring eller viden om udstyret, hvis det sker

under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller

hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar

over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mi ikke

lege med udstyret. Rengoering og vedligeholdelse af udstyret ber

ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten

udferes under opsyn.

11. ADVARSEL.: Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt

uden opsyn.

12. ADVARSEL: Opbevar apparatet og dets ledning utilgengeligt

for barn.

13. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader

som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stad.

14. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug

ved at holde 1 stikkontakten med handen. Traek IKKE i

netledningen.

15. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare

materialer.

16. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og

vask af apparatet.

17. ADVARSEL.: Flyt ikke apparatet under drift.

18. ADVARSEL: Tilslut ikke apparatet til lysnettet ved hjelp af en

forleengerledning.

19. ADVARSEL: Hvis man falder 1 savn under et teppe med en

hgj temperatur, kan det give forbreendinger pa huden eller fore til

hedeslag.

20. ADVARSEL: Apparatets kabel og kontrolenhed kan udgere en

risiko for at blive viklet ind i, kvalt, snuble over eller traeede pa, hvis

de er placeret forkert. Brugeren skal sikre, at det elektriske kabel er

lagt pa en sikker méde.

21. ADVARSEL: Apparatet ma ikke bruges til at opvarme dyr.

22. ADVARSEL: Fjern udenders fodtej, for du bruger apparatet.
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23. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, skal den udskiftes af et specialverksted for at undga

fare.

24. Neds@nk ikke ledningen, stikket eller hele enheden 1 vand eller

anden vaske. Udsat ikke apparatet for atmosfaeriske forhold (regn,

sol osv.), og brug det ikke under forhold med hgj luftfugtighed.

25. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller pd anden made beskadiget eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for elektrisk

stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter

for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

26. Netledningen ma ikke komme 1 berering med varme overflader.

27. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun anvendes originalt

tilbehor og reservedele, der er beregnet til den pageldende model

teppe/lagen/matte, og som sxlges af et autoriseret servicecenter.

28. Brug ikke apparatet, nér det er foldet sammen. Stik ikke nale

eller andre metalgenstande ind 1 teeppet/matten/arket.

29. Brug ikke apparatet, hvis det er vadt eller fugtigt. Lad enheden

hange lost et luftigt sted, indtil den er helt tor.

30. Laeg ikke netledningen oven pi et varmt apparat.

31. Kontrollér jeevnligt udstyret for tegn pa slitage eller skader.

Hvis der er sddanne tegn, eller hvis udstyret er blevet brugt forkert,

skal du kontakte leveranderen for yderligere brug.

32. Opbevares pa et tort sted. Placer aldrig tunge genstande pa

udstyret.

33. G4 aldrig 1 seng med apparatet teendt. Tag stikket ud af

stikkontakten.

34. Dk aldrig controlleren til.

35. For du tender for apparatet, skal du serge for, at det er lagt

jevnt ud og ikke har nogen knzk eller belger.

36. Produktet kan vaskes i vaskemaskine ved 30°C. Kan vaskes 1
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handen. Tag netledningen og controlleren ud af stikkontakten for
vask. Kontakten eller controlleren mé ikke veere vad under vask, og
ledningen skal vaere 1 vandret position under terring for at sikre, at
der ikke treenger vand ind 1 kontakten eller controlleren.

37. Apparatet ma ikke stryges med et strygejern.

38. Apparatet ma ikke bruges til medicinske formal pa hospitaler.
Dette udstyr er ikke beregnet til medicinsk brug pa hospitaler.

39. Apparatet skal kole af for opbevaring.

40. Apparatet ma kun bruges med de typer af aftagelige
komponenter, der er angivet 1 udstyrets merkning.

41. Brug ikke apparatet pa justerbare senge, eller hvis apparatet
bruges pa en justerbar seng, skal du kontrollere, at teeppet og kablet
ikke kan komme 1 klemme eller blive belget, f.eks. pa hangsler.
42. Apparatet er udstyret med en sikring, der beskytter mod
overophedning, og som ikke ber udleses, nar udstyret bruges til det
tilsigtede formél. Hvis sikringen udlgses, holder apparatet op med
at fungere, og udstyret skal returneres til producenten eller dennes
reprasentant til reparation.

Produkt: Elektrisk teppe CR7441

Det elektriske teeppe er beregnet til at blive brugt som et teeppe, der vikles rundt om brugerens krop, og ikke til at blive
lagt under eller placeret under et lagen pa en madras. Produktet skal veere last, sé det ikke forhindrer brugerens
bevegelser. Dk ikke temperaturregulatoren til.

FOR FORSTE BRUG

1. Produktet skal foldes ud, for det taendes, og brug det, valg det passende varmeniveau i henhold til din krops folelse
af komfort.

2. Serg for, at netledningen ikke er strakt, da traek i ledningen kan traekke stikket delvist ud af stikkontakten. Et delvist
indsat stik vil fa stikket og stikkontakten til at blive overophedet, hvilket kan forarsage brand.

BEMZARK: Nér man bruger et varmeteppe, kan nogle mennesker fole en prikkende fornemmelse, uanset om de er
pakket ind alene, eller ndr de reorer ved en person, der er pakket ind i et elektrisk teppe. Denne "prikkende
fornemmelse" er kendt som den elektriske felteffekt og skyldes, at der leber strom gennem varmekablerne, hvilket
skaber et elektromagnetisk felt (EMF). Nogle mennesker kan vare mere folsomme over for den prikkende
fornemmelse forarsaget af et elektromagnetisk felt end andre. Dette er kendt for at forekomme i alle marker og
modeller. Der er ingen grund til bekymring, og det er ikke tegn pa elektrisk stod.

Produktbeskrivelse: elektrisk teppe med timer CR7441
1. Betjeningskontakt

2. Stremledning

3. Stikkontakt til at frakoble netledningen for vask

4. Digitalt display

5. Teend/sluk-knap

6. Indikator for temperaturindstilling
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7. Indikator for tidsindstilling
8. Stikdase syet ind i stoffet
9. MENU-knap

10. PLUS-knap

11. MINUS-knap

12. Stik

BRUGSANVISNING

I dit produkt kan du programmere opvarmningstiden fra 1-10 timer og ogsa indstille et af ti temperaturniveauer.

1. Tilslut produktet til stremkilden med stikket (2).

2. Teend for produktet med kontakten (5) i positionen "ON" - apparatet er teendt. Indikatoren for temperaturindstilling
(6) lyser radt, og det digitale display (4) viser et blinkende "0".

3. Mens "0" blinker, skal du trykke pa PLUS-knappen (10) flere gange, sa du kan indstille varmetemperaturen fra 1
(laveste temperatur) til 10 (hejeste temperatur). Tryk pd MINUS-knappen (11) for at s@enke temperaturen.

4. Mens det valgte temperaturtrin blinker pa det digitale display (4), skal du trykke pA MENU-knappen (9) for at ga til
tidsindstillingen, hvorefter indikatoren for tidsindstilling (7) lyser gront.

5. Tryk straks flere gange pa knappen PLUS (10) eller MINUS (11) for at indstille produktets slukningstid til mellem 1
0g 10 timer. Efter et par sekunder laser betjeningskontakten (1) dine indstillinger.

5. For at annullere den programmerede temperatur og tid skal du holde MENU-knappen (9) nede i et par sekunder,
indtil det digitale display (4) begynder at blinke, og derefter programmere enheden igen.

6. Sluk for produktet ved at skubbe knappen (5) til positionen "OFF", og tag stikket (12) ud af stikkontakten.

OPBEVARING

Lad altid produktet kole af, for det foldes sammen og opbevares. Rul produktet sammen, eller fold det last, og opbevar
det i en pose. Undga at lave skarpe bgjninger i produktet; opbevar det f.eks. ikke under andre genstande, der kan fa de
indvendige varmetrade til at beje.

RENGORING OG TARRING

Produktet kan vaskes i maskine, da det har en aftagelig kontrolkontakt (1).

Fjern stikket til netledningen (3) fra stikket, der er syet ind i stoffet (8), for at frakoble netledningen for vask.
Fold produktet sammen, og lag det i bled i 15 minutter i en lunken oplesning af mildt seebevand. Serg for, at
vandtemperaturen er under 30 grader Celsius.

Vask pa skaneprogram i 2 minutter.

Skyl med rindende lunkent vand.

Straek forsigtigt produktet til dets oprindelige sterrelse.

Tor pa en snor. Brug IKKE tejklemmer eller andre klemmer.

Brug IKKE produktet, for det er helt tort! Ma IKKE terretumbles!

Stryg IKKE produktet! Ma IKKE renses! Ma IKKE bleges! Ma ikke renses!

TEKNISKE DATA CR7441

Nominelt stremforbrug: 120W
Forsyningsspanding: 220-240V ~50-60Hz
Dimensioner: 160x180cm

Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til selektiv kommunal
affaldsindsamling som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings- 0g
opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan
udgere en risiko for sundhed og milje. Merkningen pé produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.
Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand
eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en rakke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan
ogsé skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzats- og
forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pé de berorte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!

Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a

dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za

Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur€enim

alebo nespravnou manipuléciou.

2. Spotrebic je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte

ho na iné Ucely nezlucitelne s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do zasuvky s napiatim 220-240 V ~50-60

Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného

obvodu viacero elektrickych spotrebiCov sucasne. Na zvySenie

bezpecnosti prevadzky nepripdjajte k jednému obvodu sucasne

viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pre dodato¢nti ochranu sa odporaca nainstalovat’ do elektrického

obvodu priudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom

nepresahujicim 30 mA. V tejto stuvislosti sa porad’te s odbornym

elektrikarom.

5. Pri pouZivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu

opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali

nedovolte, aby ho pouZzivali deti alebo osoby, ktor¢ nie st so

spotrebiCcom oboznamené.

6. VAROVANIE: Spotrebi¢ mézu pouzivat’ malé deti starSie ako 3

roky

a mladSie ako 8 rokov, ak sa tak deje pod dohl'adom dospelej osoby

a ovladanie teploty je vzdy nastavené na minimalnu teplotu.

7. VAROVANIE: Deti mladSie ako tri roky, nesmu pouZivat tento

spotrebi¢ z dovodu neschopnosti reagovat na prehriatie.

8. VAROVANIE: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby, ktoré¢ nie

su citlivé na teplo, a osoby, ktoré st vel'mi citlivé na teplo, ktoré nie
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su schopné reagovat na prehriatie, a osoby, ktoré vyzaduju neustalu
starostlivost’.
9. VAROVANIE: Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnost’ami alebo osoby, ktoré nemaji dostatok
sktisenosti a znalosti o bezpe¢nom pouZivani spotrebi¢a, ho mézu
pouzivat’, ak su pod dohl'adom opatrovatela.
10. VAROVANIE: Toto zariadenie moZu pouZzivat’ deti starSie ako
8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez skiisenosti a znalosti o
pouzivani zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouZivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev
spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’.
Cistenie a idrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial
nemaju viac ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaju pod dohl'adom.
11. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
12. VAROVANIE: Udrzujte spotrebic a jeho kabel mimo dosahu
deti.
13. VAROVANIE: Nespravne pouZivanie spotrebica, moze mat’ za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
14. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vZzdy vytiahnite zastréku
7o zasuvky tak, ze zadsuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovu Snuru.
15. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horl'avych
materialov.
16. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte
sietovl Snlru zo zasuvky.
17. VAROVANIE: Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.
18. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepripajajte k elektrickej sieti
pomocou predlzovacieho kabla.
19. VAROVANIE: Zaspavanie pod prikryvkou s ovladanim
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nastavenym na vysoku teplotu moze spdsobit’ popaleniny pokozky
alebo moéze viest' k upalu.
20. VAROVANIE: Kabel a ovladacia jednotka spotrebi¢a mozu pri
nespravnom umiestneni predstavovat’ riziko zamotania, uSkrtenia,
zakopnutia alebo stapnutia. Pouzivatel’ by mal zabezpecit', aby bol
elektricky kabel poloZeny bezpe¢nym spdsobom.
21. VAROVANIE: Spotrebi¢ sa nesmie pouZivat’ na ohrievanie
zvierat.
22. VAROVANIE: Pred pouZitim spotrebica si vyzujte vonkajsiu
obuv.
23. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
prediSlo nebezpecenstvu.
24. Kabel, zastrcku ani cely pristroj neponarajte do vody alebo inej
kvapaliny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko a pod.) a nepouzivajte ho v podmienkach zvySenej vlhkosti.
25. Nepouzivajte spotrebi€ s poSkodenym napdjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny alebo nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborné oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouZzivatela.
26. Napajaci kabel sa nesmie dotykat’ horacich povrchov.
27. Z bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prisluSenstvo a nahradné diely urc¢ené pre model prikryvky / plachty
/ rohoze predavané autorizovanym servisnym strediskom.
28. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je zlozeny. Do deky / rohoze /
prestieradla nezapichujte Spendliky, ihly ani iné kovové predmety.
29. Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je mokry alebo vlhky. Pristroj
nechajte vol'ne visiet' na vzdusnom mieste, kym tplne nevyschne.
30. Nepokladajte napéjaci kabel na horuci spotrebic.
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31. Zariadenie pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje zndmky
opotrebovania alebo poskodenia. Ak sa takéto priznaky vyskytni
alebo zariadenie bolo nespravne pouzité, pred d’alSim pouzivanim
kontaktujte dodavatela.

32. Zariadenie skladujte na suchom mieste. Na zariadenie nikdy
neumiestiiujte tazké predmety.

33. Nikdy nechod’te spat’ so zapnutym zariadenim. Odpojte
zéstrcku zo zasuvky.

34. Nikdy nezakryvajte ovladac.

35. Pred zapnutim pristroja sa uistite, Ze je rovnomerne polozeny a
nema ziadne zalomenia alebo zvinenia.

36. Vyrobok je mozné prat’ v pracke pri teplote 30 °C. MoZe sa
prat’ ru¢ne. Pred pranim odpojte napajaci kabel a ovladac. Vypinag
alebo ovlada¢-regulator nesmie byt po¢as umyvania mokry a kabel
musi byt’ pocas suSenia vo vodorovnej polohe, aby sa do vypinaca
alebo ovladacga-regulatora nedostala voda.

37. Spotrebi¢ sa nesmie Zehlit’ Zehlickou.

38. Spotrebi¢ sa nesmie pouZzivat’ na lekarske tcely v
nemocniciach. Toto zariadenie nie je urcené na lekarske pouzitie v
nemocniciach.

39. Spotrebi¢ by mal pred uskladnenim vychladnut’.

40. Spotrebi¢ sa moZe pouzivat’ len s typmi odnimatel'nych sucasti,
ktoré st uvedené na oznaceni zariadenia.

41. Spotrebi€ nepouzivajte na polohovatel'nych posteliach, alebo ak
sa spotrebi¢ pouziva na polohovatel'nej posteli, skontrolujte, ¢i sa
prikryvka a kdbel nemd6zu zakliesnit’ alebo zvlnit, napr. na pantoch.
42. Spotrebi€ je vybaveny poistkou na ochranu proti prehriatiu,
ktora by sa nemala vypnut, ked’ sa zariadenie pouziva na uréeny
ucel. Ak sa poistka vypne, spotrebi¢ prestane fungovat’, zariadenie
sa musi vratit’ vyrobcovi alebo jeho zastupcovi na opravu.

Vyrobok: Elektricka prikryvka CR7441

Elektricka deka je urena na pouzitie ako prikryvka na obtocenie okolo hornej Casti tela pouzivatel’a, nie na
umiestnenie pod fiu alebo pod prestieradlo na matraci. Vyrobok by mal zostat’ vol'ny, aby nebranil pouzivatel'ovi v
pohybe. Regulator teploty nezakryvajte.
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PRED PRVYM POUZITIM

1. Vyrobok by mal byt pred zapnutim rozlozeny, pri pouzivani si zvolte vhodni Groveri ohrevu podl'a pocitu pohodlia
vasho tela.

2. Uistite sa, ze napajaci kabel nie je natiahnuty, pretoze tahanie za kabel moze Ciasto¢ne vytiahnut’ zastr¢ku zo
zasuvky. Ciastoéne zasunuta zastréka sposobi prehriatie zastréky a zasuvky, o moze spdsobit’ poZiar.

POZNAMKA: Pri pouZivani vyhrievacej deky mozu niektori l'udia pocitovat’ mravéenie, &i uz st zabaleni sami, alebo
ked’ sa dotknti niekoho zabaleného v elektrickej deke. Tento "pocit mravéenia" je znamy ako efekt elektrického pol'a a
je sposobeny pradom, ktory preteka cez vyhrievacie kable a vytvara elektromagnetické pole (EMF). Niektori I'udia
mozu byt na pocit mravcenia spdsobeny elektromagnetickym polom citlivejsi ako ini. Je zname, Ze tento jav sa
vyskytuje u vSetkych znaciek a modelov. Nie je to dovod na obavy a neznamena to uraz elektrickym pradom.

Popis produktu: elektricka prikryvka s casovacom CR7441
. Ovladaci spina¢

. Napéjaci kabel

. Zasuvka na odpojenie napajacieho kabla pred umyvanim
. Digitalny displej

. Vypina¢ napajania

. Indikator nastavenia teploty

. Indikator nastavenia ¢asu

. Zasuvka vsita do tkaniny

. Tlacidlo MENU

10. Tlacidlo PLUS

11. Tla¢idlo MINUS

12. Zastrcka

O 002N WA WM —

NAVOD NA POUZITIE

Vo vasom vyrobku mozete naprogramovat’ ¢as ohrevu od 1 do 10 hodin a tiez nastavit’ jednu z desiatich irovni
teploty.

1. Pripojte vyrobok k zdroju napajania pomocou zastrcky (2).

2. Zapnite vyrobok pomocou spinaca (5) do polohy "ON" - zariadenie zapnuté. Indikator nastavenia teploty (6) sa
rozsvieti na Eerveno a na digitalnom displeji (4) sa zobrazi blikajaca "0".

teplota) do 10 (najvyssia teplota). Ak cheete teplotu znizit), stlacte tlacidlo MINUS (11).

4. Kym na digitalnom displeji (4) blika zvoleny teplotny stupeti, stlaéenim tla¢idla MENU (9) prejdite na nastavenie
Casu, potom sa indikator nastavenia ¢asu (7) rozsvieti na zeleno.

5. Okamzite niekol’kokrat stlacte tla¢idlo PLUS (10) alebo MINUS (11), aby ste nastavili ¢as vypnutia vyrobku v
rozsahu 1 az 10 hodin. Po niekol’kych sekundach ovladaci spina¢ (1) zablokuje vase nastavenia.

5. Ak chcete zrusit’ naprogramovanu teplotu a ¢as, podrzte tlacidlo MENU (9) stlacené niekol’ko sekund, kym
digitalny displej (4) nezacne blikat’, teraz zariadenie znova naprogramuijte.

6. Vyrobok vypnite stlacenim tla¢idla (5) do polohy "OFE" a odpojte zastrcku (12) zo zasuvky.

SKLADOVANIE

Pred zlozenim a uskladnenim vzdy nechajte vyrobok vychladnat’. Vyrobok zrolujte alebo volne zlozte a ulozte do
vrecka. Zabraite vytvaraniu ostrych ohybov vyrobku; napriklad ho neskladujte pod inymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit’ ohnutie vnitornych vykurovacich vodi¢ov.

CISTENIE A SUSENIE

Vyrobok je mozné prat’ v pracke, pretoze ma odnimatelny ovladaci spinac (1).

Pred pranim vyberte zasuvku napéjacieho kabla (3) zo zasuvky vsitej do tkaniny (8), aby ste odpojili napéjaci kabel.
Vyrobok zlozte a namocte na 15 minat do vlazného roztoku jemnej mydlovej vody. Uistite sa, Ze teplota vody je nizsia
ako 30 stupiiov Celzia.

Pranie vykonavajte na jemnom cykle pocas 2 mintt.

Oplachnite tecucou vlaznou vodou.

Jemne vyrobok natiahnite do povodnej vel'kosti.

Vysuste na $nirke. NEPOUZIVAITE svorky na obleGenie ani Ziadne spony.

Vyrobok NEPOUZIVAITE, kym nie je Giplne suchy! NESUSIT v bubnovej susicke!
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Vyrobok NEZEHLITE! NECISTITE chemicky! NEBIELIT! Neistit' chemicky!

TECHNICKE UDAJE CR7441
Menovita spotreba energie: 120W
Napéjacie napitie: 220-240V ~50-60Hz
Rozmery: 160x180 cm

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali vyhadzovat’ do prislusnych kontajnerov
na triedeny zber komunalneho odpadu podla popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaji batérie, je potrebné ich vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoZze nebezpedné
latky, ktoré obsahuje, moZu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre l'udi, zvieraté a Zivotné prostredie.
Tieto latky mozu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat’ do 'udského organizmu a viest’ k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mozu tiez poskodit’ oblicky, petei a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky mozu mat’ nepriaznivé u¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rasticich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich méze mat’ za nasledok vyssie uvedené zdravotné u¢inky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunalny odpad!

Servis Ak si Zelate zakupit' ndhradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac¢ nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 220-
240V ~50-60Hz.

Kako biste povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedno kolo u isto vrijeme. Kako biste
povecali sigurnost u radu, nemojte spajati vise elektricnih uredaja
na jedno kolo u isto vrijeme.

4. Da bi se osigurala dodatna zaStita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zasStitni uredaj (RCD) sa nazivhom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
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posavjetovati sa specijalistom elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj mogu koristiti mala djeca starija od 3
godine.
1 mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i
kontrole temperature su uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucénosti reagiranja na pregrijavanje.
8. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj ne smeju koristiti osobe koje su
neosetljive na toplotu, ili veoma osetljive na toplotu koje ne mogu
da reaguju na pregrevanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe sa ograni¢enim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja u vezi sa
bezbednom upotrebom uredaja mogu ga koristiti ako su pod
nadzorom staratelja.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj 1 svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIE: Drzite uredaj 1 njegov kabl van domasaja dece.
13. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba ovog uredaja moze
dovesti do ozljeda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine
ili strujni udar.
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14. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac¢ iz uti¢nice nakon
upotrebe drze¢i uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.
15. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
16. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel
za napajanje iz uti¢nice.
17. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok je u funkciji.
18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu
pomocu produznog kabla.
19. UPOZORENIJE: Ako zaspite pod ¢ebetom sa visokom
temperaturom na visokoj poziciji, moze do¢i do opekotina koze ili
do toplotnog udara.
20. UPOZORENIJE: Kabl 1 kontrolna jedinica ovog uredaja mogu
predstavljati opasnost od zaplitanja, davljenja, spoticanja ili
iskoracenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati
da je elektri¢ni kabel rasporeden na siguran nacin.
21. UPOZORENIJE: Uredaj se ne smije koristiti za grijanje
Zivotinja.
22. UPOZORENIJE: Prije upotrebe uredaja skinite vanjske cipele.
23. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako
bi se izbjegla opasnost.
24. Ne uranjajte kabel, utikag ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlazZite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti.
25. Nemoijte koristiti uredaj sa oSteCenim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
26. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.
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27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i
rezervne dijelove namijenjene datom modelu ¢ebe/CarSave/otiraca,
koji se prodaju u ovlastenom servisu.
28. Nemojte koristiti uredaj kada je preklopljen. Nemojte umetati
igle, igle ili druge metalne predmete u ¢ebe/prostirku/Carsav.
29. Nemoijte koristiti uredaj ako je mokar ili vlazan. Ostavite uredaj
da visi na dobro provetrenom mestu dok se potpuno ne osusi.
30. Ne stavljajte kabl za napajanje na vruci ureda;.
31. Povremeno pregledajte opremu da li ima znakova habanja ili
ostecenja. Ako se takvi znakovi pojave ili je oprema nepravilno
koriStena, kontaktirajte dobavljaca prije nego Sto je nastavite
koristiti.
32. Cuvati na suvom mestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na
uredaj.
33. Nikada nemojte i¢i na spavanje s uklju¢enim uredajem. Izvucite
utikac iz uti¢nice.
34. Nikada nemojte pokrivati kontroler.
35. Prije nego Sto ukljucite uredaj, uvjerite se da je ravnomjerno
rasporeden 1 da nema nabora ili nabora.
36. Proizvod se moze prati u masini na 30°C. Ruc¢no pranje. Prije
pranja iskljucite kabel za napajanje 1 kontroler. Prekidag ili
regulator-regulator ne smiju biti mokri tokom pranja, a pri suSenju
nit mora biti u horizontalnom poloZaju kako voda ne bi dotjecala u
prekidac ili regulator-regulator.
37. Uredaj se ne smije peglati.
38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.
Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
39. Uredaj treba ostaviti da se ohladi prije skladiStenja.
40. Uredaj se moze koristiti samo sa tipovima uklonjivih elemenata
koji su navedeni u oznaci opreme.
41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se
uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se ¢ebe i kabel
ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.
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42. Uredaj je opremljen osigura¢em za zaStitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se oprema koristi za predvidenu svrhu. Ako
se osigura¢ aktivira, uredaj viSe nece raditi i mora se vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektri¢ni pokriva¢ CR7441

Elektri¢no ¢ebe je namijenjeno da se koristi kao ¢ebe koje pokriva gornji dio tijela korisnika, a ne stavlja se ispod
njega ili ispod ¢arSave na madracu. Proizvod treba ostati labav kako ne bi ograniavao kretanje korisnika. Ne
pokrivajte regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Molimo Vas da rasklopite proizvod prije nego $to ga ukljudite, kada ga koristite, odaberite odgovarajuci nivo
grijanja prema osjecaju udobnosti Vaseg tijela.

2. Uvjerite se da kabel za napajanje nije zategnut, jer povla¢enjem moze djelomi¢no izvuéi utika¢ iz utiénice.
Djelomi¢no umetnut utika¢ ¢e uzrokovati pregrijavanje utikaca i uti¢nice, $to moze dovesti do pozara.

NAPOMENA: Neki ljudi mogu osjetiti trnce kada koriste zagrijano ¢ebe, bilo da su umotani ili kada dodiruju nekoga
umotanog u elektri¢no ¢ebe. Ovaj ,,0seCaj trnaca” poznat je kao efekat elektri¢nog polja i uzrokovan je strujom koja
om od drugih. Poznato je da se to deSava u svim markama i modelima. Ovo nije razlog za zabrinutost i ne ukazuje na
strujni udar.

Opis proizvoda: Elektri¢ni pokrivac sa tajmerom CR7441
. Kontrolni prekida¢

. Kabl za napajanje

. Uti¢nica za iskljucivanje kabla za napajanje pre pranja
. Digitalni displej

. Prekidac za napajanje

. Indikator podesavanja temperature

. Indikator podeSavanja vremena

. Gnijezdo usiveno unutar tkanine

. Dugme MENU

10. Dugme PLUS

11. Dugme MINUS

12. Utikac¢

OO WD WN —

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

U svom proizvodu moZete programirati vrijeme grijanja u rasponu od 1-10 sati, kao i postaviti jedan od deset
temperaturnih nivoa.

1. Povezite proizvod na izvor napajanja pomocu utikaca (2).

2. Ukljucite proizvod pomocu prekidaca (5) u polozaj "ON" — uredaj je ukljucen. Indikator podesavanja temperature
(6) ¢e zasvijetliti crveno, a na digitalnom displeju (4) ée treperiti “0”.

3. Dok “0” treperi, pritisnite tipku PLUS (10) nekoliko puta, mo¢i ¢ete podesiti temperaturu grijanja u rasponu od 1
(najniza temperatura) do 10 (najvisa temperatura). Za smanjenje temperature pritisnite tipku MINUS (11).

4. Dok odabrani nivo temperature treperi na digitalnom displeju (4), pritisnite dugme MENU (9) da biste usli u
podesavanje vremena rada, tada ¢e indikator podeSavanja vremena (7) zasvetleti zeleno.

5. Odmabh pritisnite dugme PLUS (10) ili MINUS (11) nekoliko puta da podesite vreme iskljuc¢ivanja proizvoda od 1
do 10 sati. Nakon nekoliko sekundi, kontrolni prekidac (1) ¢e zakljucati vase postavke.

5. Da ponistite programiranu temperaturu i vrijeme, drzite pritisnutu tipku MENU (9) nekoliko sekundi dok digitalni
zaslon (4) ne pocne treperiti, sada programirajte uredaj ponovo.

6. Iskljugite proizvod povlaéenjem dugmeta (5) u polozaj ,,ISKLJUCENO* i izvucite utikaé (12) iz uti¢nice.

SKLADISTE
Uvijek pustite da se proizvod ohladi prije sklapanja i skladiStenja. Zamotajte proizvod ili ga labavo preklopite i
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spremite u torbu. Izbjegavajte stvaranje oStrih zavoja na proizvodu; na primjer, nemojte ga uvati ispod drugih
predmeta koji mogu uzrokovati savijanje unutarnjih zica za grijanje.

CISCENJE I SUSENIE

Proizvod se moze prati u masini jer ima odvojivi kontrolni prekidac (1).

Izvadite uti¢nicu kabla za napajanje (3) iz uti¢nice usivene u tkaninu (8) da biste iskljucili kabl za napajanje pre pranja.
Presavijte i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Vodite racuna da temperatura vode
bude ispod 30 stepeni Celzijusa.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite teku¢om mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do originalne veli¢ine.

NEMOJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi! NEMOIJTE susiti u susilici!
NE peglajte proizvod! NEMOJTE hemijsko ¢istiti! Nemojte izbjeljivati! Nemojte hemijsko Cistiti!

CR7441 TEHNICKI PODACI
Nominalna potrosnja energije: 120W
Napon napajanja: 220-240V ~50-60Hz
Dimenzije: 160x180cm

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Koristeni uredaj treba predati na odgovaraju¢e mjesto za sakupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati opasnost po zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim
otpadom. Koristena elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije
tla, vode ili zraka, a preko toga mogu uéi u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao §to su: poremecaji vida, sluha i
govora, mogu otetiti bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahvacenom tlu i proizvoda od njih moze
predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OIIITH BE3BEAHOCHHU YCJIOBU
BAXHU BE3BEJIHOCHU YITIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[TPOUYUTAIJTE BHUMATEJIHO U UYBAIJTE 3A UIHA
PE®EPEHIIA

1. IIpex na ro KOPUCTUTE YPEAOT, TPOUUTA)TE TH yIATCTBATA 32
ynotpeda ¥ clieJIeTe TH yInaTCTBaTa COJIpKaHu BO HETO.
[Tpou3BOANTENOT HE € OATOBOPEH 3a KaKBa OWJIO IITETA
peIn3BUKaHa O] KOPUCTEHE Ha YPEIOT CIPOTUBHO HA HETOBATa
HaMEHa WM CO HEeMPABUIIHO pabOTEeHE.

2. AmapartoT e caMo 3a nomaiHa ynotpeba. He kopucrere 3a apyru
IIEJIM OCBEH 32 HAMEHATa.

3. VYpenot tpeba J1a ce MpUKIydyBa caMo Ha ITEKEP CO HATOH Of

220-240V ~50-60Hz.
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3a na ja 3ronemure 6e30em1HOCTa TpH paboTa, He OBP3YyBajTe
MOBEKE EJIEKTPUYHU YPEIU Ha €HO KOJIO UCTOBPEMEHO. 3a Ja ja
sroseMute 0e30eqHocTa Ipu padoTa, HE MOBP3YBajTE MOBEKE
CJICKTPUYHHU YPEJId HA €HO KOJIO HCTOBPEMEHO.
4. 3a n1a ce 06e30ea1 TOMOJHUTETHA 3alITUTA, IPENOPAUTIUBO € J1a
ce MHCTanMpa ypen 3a npeocradata ctpyja (RCD) Bo
EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA pe3UlyaiHa CTpyja He
norosiema o 30 mA. Bo oBoj norsen, Tpeda J1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CIICIMJATUCT EJIEKTpUYap.
5. bugere oco6eHO BHUMATEIHH KOT'a IO KOPUCTUTE YPEIOT KOra
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoyBajTE NIenia Win Jyfe KOu He ce
3aM03HAeHM CO anapaToT Ja CH UrpaaT Co HETO.
6. [IPEAYIIPE/IYBAIBE: Ypenor moxe 1a ro KOpucTaT Maju
JIela oCTapu of 3 TOJVHU.
Y IOMJIaJI OJ1 8 TOAMHU aKo Ce€ MPaBH MO HA/I30p Ha BO3pACEH U
KOHTPOJIUTE Ha TeMIIepaTypara ce CeKOraIl MoCTaBeH! Ha
MUHHUMAJIHATa TEMIIEpaTypa.
7. IIPEAYIIPEAYBAIE: Jlena noa Tpy roAMHA HE CMeAT J1a TO
KOpHCTAaT OBOJ ypel Mopaid HEMOXKHOCT Jja pearupaar Ha
IperpeBame.
8. IPEAYIIPEAYBAE: OBoj ypen He cMee Ja To KOpUCTaT Jula
KO C€ HEUYBCTBUTEIHH HA TOTUTMHA WJIM MHOTY YyBCTBUTEJIHHA HA
TOTIMHA KOW HE MOJKAaT JIa pearupaar Ha IMperpeBame WK O JTUIa
Ha KOW UM € oTpeOHa MOCTOjaHa rpuxa.
9. MPEAYIIPEAYBABE: Jlyfero co orpannyeHu (pu3nyKw,
CETHJIHU WJIM MEHTAJIHN CIIOCOOHOCTH MITH CO HEIOCTAaTOK Ha
MCKYCTBO U 3HAa€H€ BO BpCKa co 0€30€JHOTO KOPUCTEHE Ha YPEAOT
MO3K€ J1a TO KOPUCTAT JOKOJIKY C€ MOJ HaA30p Ha CTapaTellu.
10. TIPEAYTIPEAYBAE: OBaa onpema Moke Ja ja KOpUCTatT
7ena Hajx 8 TOAWHY | JIMIAa CO OTPaHUYEHU (DU3UIKHU, CETUITHH UITU
MEHTAJIHUA CIOCOOHOCTH, UJTH JIMLIa KO HEMaaT UCKYCTBO WJIH
MO3HABamk-E€ Ha OMPEMaTa, IOKOJIKY C€ HaJATJIEAyBaHU O]l JIHIIE
OJITOBOPHO 3a HUBHATa 0€30€THOCT MJIU aKO UM C€ JIaJICHH
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ynaTcTBa 3a 0€30€JHO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U C€ CBECHH 3a
OTIAaCHOCTHUTE MTOBP3aHU CO HeroBarta ynorpebda. [lenara He Tpeba na
CHU Urpaat co ornpemara. UucTemeTo U OApKyBambEeTO Ha anapaToT
He Tpeba Ja ro BpIaT Jela OCBEH aKo e MOCTapu Of] 8 TOJUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU C€ BpIIAT MO HAA30p.
11. TIPEAYIIPEAYBAIE: He octraBajTe ro anapatoT NpuKIyYeH
0e3 Ha1Bop.
12. TIPEAYIIPEAYBAIBE: YyBajtre ro ypenoT 1 HErOBUOT Kaben
nojaneky oxa godart Ha Jena.
13. TIPEAYIIPEAYBAE: HenpaBunnata ymotpeda Ha 0BOj ypen
MO3K€ J1a pe3yJIThpa Co MOBpeAa, BKIYyUyBajKU: KaKo IITO Ce
WCEUYCHUITH, TPEOHATHHY WIN CTPYCH yaap.
14. ITIPEAYIIPEJYBAIE: Cekoram Bajgere ro npukiIy40KOT OJ1
HITEKEPOT 1O ynoTpeda Ap:kejKu ro mrekepoT co pakata. HE
BJIEUETE T'0 Ka0EJIO0T 3a HAIO]yBamE.
15. IPEAYIIPEIYBAIE: He xopucTteTe ro ypenot Bo OiM3uHa
HAa 3arajuBU MaTepHjalu.
16. ITPEAYIIPEJAYBAE: IIpen uncteme 1 MUECHE HAa anapaTor,
HCKITy4YeTe I'o KaOesIoT 3a HAIl0jyBamke OJ1 ITEKEPOT.
17. IPEAYIIPEAYBAE: He momecTyBajTe ro ypeaoT goiexa
pabotu.
18. TIPEAYIIPEAYBAE: He moBp3yBajTe ro ypenoT Ha
eJICKTpUYHATA MPEKa KOPUCTE]KU MPOOJKEH Kabel.
19. ITIPEAVYIIPEAYBABE: 3acnuBameTo 1moj kebe co BUCOKO
MOCTaBeHa KOHTPOJIa HAa TeMIIepaTypaTa MOXKe Jia peau3BUKa
M3TOPEHUIIM Ha KOXKaTa WM MOJKE J1a JIOBEJIE /10 TOIUIOTEH yaap.
20. ITPEAYITIPEJYBAIE: KaGenot u koHTpoHATA €MHUIIA HA
OBOj arapaTt MOXe Jia IPETCTaByBaaT OMACHOCT 3a 3aIIETKyBambe,
3a/IylTyBamke, COIMMHYBAkE U YEKOPEHE TOKOJIKY HE C€ TTPaBUITHO
noctaBeHu. KOpUCHUKOT Tpeda /1a ce OTPUKH SIICKTPUIHUOT
ka0en /1a € mocTaBeH Ha 0e30e/IeH HauH.
21. TIPEAYIIPEAYBAIE: Anapatot He cMee J1a c€ KOPUCTH 3a
3arpeBame JKUBOTHHU.
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22. ITPEAYIIPEAYBAE: Ilpen na ro Kopuctute ypeaor,
M3BaJIeTe TU HAJABOPEIIHUTE YEBIIH.
23. [lepnomnyHO MPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOaTa Ha KAaOEIOT 3a
HarojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OITeTeH, Tpeba 1a ro
3aMEHU CIEIHjaIi3upaHa MPOIaBHMIIA 32 Ja c€ U30ErHe OMacHOCT.
24. He moToItyBajTe T0 KabEIOoT, MPUKITYIOKOT WU IEIMOT ype. BO
BOJIa WJIH KOja OmIIo Ipyra TedHocT. He ro n3nokyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (101, COHIIC UTH.) U HE KOPUCTETE T'O BO
yCIIOBH Ha BUCOKA BIQXKHOCT.
25. He pakyBajTe co amapaToT cO OIITETeH Kadel 3a HalojyBambe,
WJIM aKo € MaJIHAT WM OLITETEH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM HE padoTu
npaBuiIHoO. He ro monpasajTe ypeaoT caMu OuejKku Toa MOXKe aa
pe3ynTupa co eneKkTpudeH ynap. OgHeceTe ro OmTeTeHHOT ypea BO
COOJIBETCH CEPBUCEH LICHTAp 3a Mperiie uin nonpaska. Cute
MOTPABKH CMeaT Jia TH BpIIaT caMO OBJIACTEHH CEPBUCHH MECTa.
HenpasuiHo u3BpiieHaTa monpaBKa MOXe J1a IPETCTaByBa
CEpUO3€H PU3HK 32 KOPUCHUKOT.
26. KabenoT 3a HarojyBame HE cMee J1a JONUpPa KEIIKU TOBPIIUHU.
27. On 6e30e1HOCHY TPUYUHHU, Tpeba 1a ce€ KOPUCTAT CaMO
OPUTMHAJIHU JTOATOIM U PE3EPBHU JIEJIOBU IIOCBETEHU Ha J1aJIeH
Mojien Ha kebe / yapmrad / mojsiora, KOu ce IpoaaBaatr of] OBJIACTCH
CEpBHCEH LIEHTap.
28. He kopucTteTe ro ypeaor kora e npekiiones. He craBajte
UTJINYKY, UTJIA WA IPYTH METAJTHHU MPEAMETH BO
keOeTo/MatT/yapIaBor.
29. He kopucTeTe TO ypeaoT ako € BIakKeH WiH BiaxeH. OcTaBeTe
r0 ypeaoT Aa BucH J1abaBo Ha J0OPO MPOBETPEHO MECTO JOJCKA HE
C€ MCYIIH LIEJTOCHO.
30. He craBajTe To KabeynoT 3a HaIlojyBame Ha XKEKOK ypes.
31. IleproguyHO IPOBEPYBAjTE ja ONpeMaTa 3a 3HaIlld Ha a0eHe
WM OIITETyBame. AKO Ce T0jaBaT TaKBH 3HAIM UJIM ONIpeMara e
MOTPEIIHO KOPUCTEHA, KOHTAKTUPajTe CO J0OaBYyBavOT Mpe J1a
MIPOJIOJDKUTE 1A ja KOPUCTHUTE.
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32. Jla ce uwyBa Ha cyBO MecTo. Hukoramt He cTaBajTe TEIIKu
MpPEIMETH Ha YPEIOT.

33. Hukoram He ofeTe Ha CIIUEHE CO BKIIy4eH ypeld. Mckiyuere ro
MPUKITYYOKOT O] IITEKEPOT.

34. Hukoraiil He TOKPUBajT€ TO KOHTPOJIOPOT.

35. Ilpen ga ro BKIy4UTE YPEnOT, MPOBEPETE AU € pAMHOMEPHO
pacrnope/ieH U Hema Habopu WK HaOOpHU.

36. IIpou3BonoT Moxke Aa ce nepe Bo mamunHa Ha 30°C. Pauno
nepeme. Mckiyuere ro kadesoT 3a HarojyBawkbe U KOHTPOJIOPOT
npen Muewme. [I[peknHyBadoT W PETyIaTOPOT-PEryIaTOpOT HE
cMeart Ja OujaT BIaKHH 3a BpeMeE Ha MIEPEHETO, a TIPH CYIICHETO
JMHUjaTa Mopa Ja OuJie BO XOPU30HTAIHA M0JI0K0a 3a Ja ce
ocurypa Jieka BojiaTa He Te4e BO MIPEKUHYBAYOT WU PETYIaTOPOT-
perymnarop.

37. Ypenor He cMee J1a ce meria.

38. Ypenor He cMee J1a c€ KOPUCTH 32 MEAULIMHCKH LETN BO
oonHuiute. OBaa ornpeMa He € HaMEHeTa 32 MEJIMIIMHCKA yIIoTpeOa
BO OOJTHUITUTE.

39. Ypenot Tpeba 1a ce oCTaBU J1a c€ OJIa[iv TIPeJ Jia Ce CKIaaupa.
40. YpenoT Moxe J1a c€ KOPUCTU caMO CO BUJIOBUTE OTCTPAHJIMBU
€JIEMEHTH HaBEJCHHU BO O3HAKATa Ha OlpeMara.

41. He xopucreTe ro ypeaoT Ha MPUIJIaroJJINBU KPEBETU UJIU aKO
YpEIOT Ce KOPUCTH Ha MIPHUIIATOIJTUB KPEBET, TPOBEPETE JaH
ke0eTo M KabesoT He MOJKaT Jia ce 3arjiaBaT Wiid NpeKyionar, Ha mp.
42. YpenoT € onpeMEH CO OCUTYpyBay 3a 3alTUTA O] IPETPEBALE,
KOJ He Tpeba Jja paboTu Kora orpemMara ce KOpUCTH 3a HaMeHaTa.
AKO OCUTYPYBaA4OT C€ UCKIIYyUH, YPEIOT IMOBEKE HeMa J1a paboTH 1
MOpa JIa My C€ BpaTH Ha IPOU3BOJIUTEIIOT HIIM HETOBUOT

MMPCTCTAaBHUK 3a II0IIPpaBKa.
TIpouseox: Enexrpuuno noa kebe CR7441
EnextpuunoTo kebe € HaMEHETO Jia ce KOPHCTU Kako kebe IITO o MOKPUBA FOPHUOT AN O TEJIOTO Ha KOPHCHUKOT, a

He Ja Ce CTaBa M0J[ Hero My noj yapiuad Ha aymrek. [Ipon3Bojor Tpeba 1a ocrane JiabaB 3a ia He ce OrpaHHYH
JIBIDKCEETO HA HOCHTENOT. He MOKpHBajTe ro peryaaTopoT 3a TeMIeparypa.
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IMPE]] ITPBATA YIIOTPEBA

1. Be MonuMe pacKiIoneTe ro IPOM3BOAOT IPEX a IO BKIIyYUTE, KOra ro KOPUCTHUTE, H30epeTe IO COOABETHOTO HUBO
Ha Irpeerse CIopel 4yBCTBOTO HA YAOOHOCT Ha BAIIETO TEJO.

2. IIpoBepete mamu kabeoT 3a HAIOjyBame HE € 3aTETHAT, OUACjKH BICUCHETO MOXKE JEITyMHO Ja IO U3BaAU
MPUKITYYOKOT OJ] IITEeKepoT. [lelyMHO BMETHAT MPHUKITYyYOK Ke MIPeII3BUKA IPErpeBamke Ha MPUKIYIOKOT U MTEKePOT,
IITO MOXE J1a Pe3yJITHpPA CO HOXKap.

3ABEJIEIIKA: Hexou myre Moske ia HOUyBCTBYBaaT IelKamhe Kora KOPUCTAT 3arpeaHo kebe, 6e3 pasiuka Janm ce
3aBHTKaHHU CaMH HJIM KOT'a IONHPAaT HEKOj 3aBUTKAH BO eIEKTpU4YHO kebe. OBa ,, qyBCTBO Ha MeLKame™ € I03HATO
KaKo e()eKT Ha eJIeKTPHIHO IOJIe U € IIPEAM3BUKAHO OJf CTpYyjaTa IITO Teue HU3 IPEjHHUTE JKHIH, CO3AaBajKU
enexrpoMaraeTHo nose (EMII). Hexou sryfe MoxeOu ce MOUYBCTBHTEIHH HA CCH3AIUH HA MEeIKamke IPEAU3BHKAHH O]
EMF on npyrute. [To3Hato e Jieka oBa ce cityyyBa BO CUTE MapKu U MoJiesi. OBa He € IPUYMHA 32 3arPHKEHOCT U He
YKaX<yBa Ha eJICKTPHUEH yaap.

Omnuc Ha nmpousBoaoT: EnexrpudHo kebe co tajmep CR7441
. KonTposen npeknnyBay

. Kaben 3a HanojyBame

Ipuxiy4ok 3a HCKIIydyBarme Ha KaOEIOT 3a HAaIlOjyBathe MPE/l MUCHE
. lururaneH auciuiej

IpexunyBad 3a HarojyBame

WHpukatop 3a ocTaByBame Ha TEMIEpaTypara
WHuKaTop 3a HOCTaByBamke BPEMe

. I'He3110 comMeHo BHATpe BO TKACHUHATA

. Korrue MENU

10. Komue IIJIYC

11. Komrae MINUS

12. Mpukyyok

LN LR W~

KOPMCHUNYKU ITPUPAYHHK

Bo BammoT npou3Boji, MOXKETE Jia I'o IPOrpaMMupaTe BPEMETO Ha 3arpeBame Bo oricer o1 1-10 yaca, a ucTo taka 1a
TIOCTAaBHTE €IHO OJ1 IECETTE HMBOA HAa TEMIIepaTypa.

1. TToBp3eTe ro MPOU3BOIOT CO U3BOPOT HA €HEPIHja KOPUCTEJKHU IO IPHUKITYIOKOT (2).

2. Bxiryuere ro mpou3BoIOT CO MOMOII Ha MPEKHHYBavyoT (5) Bo no3unuja ,,ON“ — ypenot e BkiryyeH. HIukatopoT
3a [IOCTaByBamkbE HA TeMIIepaTypata (6) ke CBeTHE I[PBEHO, a Ha JUTUTATHHOT AUcCIUIe] (4) ke ce mojaBu Tpenkame ,,0.
3. lomexa tpenka ,,0°, mputucHeTte ro xormaero PLUS (10) Hekonky maTtu, ke MOKeTe Jia ja HOCTaBUTE TeMIepaTypara
Ha TOIUTHHA BO orcer of | (HajHucka Temmepatypa) 1o 10 (HajBucoka TeMIepaTypa). 3a a ja HamanuTe
TeMIiepaTypata, mputucHete To kormdero MINUS (11).

4. Jloneka n36paHOTO HUBO HAa TEMIEpaTypa Tperka Ha AUTHTATHHOT auciuiej (4), mputucaete ro komyero MENU (9)
3a [ia ja BHECETe MOCTaBKaTa 3a BpeMe Ha paboTa, a I0Toa HHANKATOPOT 3a OCTaByBambe BpeMe (7) Ke CBETHE 3eleHO.
5. Bemnam nputicHere o komrdero PLUS (10) mm MINUS (11) Hexkonky nmati 3a 1a ro ocTaBUTe BPeMeTo Ha
HCKIydyBame Ha mpon3BoaoT ox 1 1o 10 gaca. ITo HeKoNKy ceKyHAN, KOHTPOIHHOT NMpeKuHyBad (1) ke I'u 3aKkirydn
BaIlIMTE TIOCTABKH.

5. 3a ;1a TM OTKaXKeTe MporpaMHUpaHaTa TeMIepaTypa 1 Bpeme, npxkere ro komdero MENU (9) Hekonky cexyHIu
JI0/ieKa IUTHTATHAOT eKpaH (4) He MOoYHe J1a TPETKa, Cera MOBTOPHO ITPOTPaMHpajTe TO yPesIoT.

6. MckiydeTe ro Npou3BOAOT CO M3rame Ha Komyero (5) Bo nonoxoOara ,,OFF* u uckiyuere ro npukiaydoxot (12) ox
IITEKEPOT.

CKIIAIMPALE

Cexorami ocTaBeTe ro IPOU3BOIOT 1 C¢ O Ipe] [ TO MPEKJIONUTE U cKiagupaTte. CBUTKAjTe TO IIPOU3BOAOT WIIH
n1abaBo CBUTKAjTe TO M 4yBajTe To BO Bamata Topba. [130ertyBajTe co3aBame OCTPH CBHOIM BO IPOM3BOJOT; Ha
IpUMep, He dyBajTe Io MOA APYTH MPEAMETH IITO MOXKe Ja IPEeAN3BUKAAT BUTKAE Ha JKHUIUTE 32 BHATPEIIHO IPECIhE.

UNCTEBE U CYHIEBE

IIpou3BoOT MOXKeE /1a ce mepe BO MalinHa OMICjKH UMa OTCTPAHIIMB KOHTPOJICH npekunysad (1).

M3BazieTe ro NpUKIYYOKOT 32 KaOenoT 3a HanojyBame (3) 01 ITEKEPOT 3alIkeH BO TKaeHHHaTa (§) 3a 1a TO UCKITy4UuTe
Ka0eJIoT 32 HaIOjyBambe MPEe MUCHE.

IIpeksoneTe ro ¥ HATONETE rO MPOU3BOIOT 15 MUHYTH BO MIIak pacTBOp Of Oiar camyH u Bofa. Ilorpmkere ce
TeMmIepaTypaTa Ha BojaTa jaa oune noxa 30 LiensuycoBu creneHu.
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M3mujTe Ha AeNMUKATEH MUKITYC 2 MUHYTH.

Hcnnaknere co mpoToYHA MiIaka BOAA.

HesxHo ucTersere ro npou3Bo0T 0 HErOBaTa OPUIMHAIHA TONEMUHA.

Cysa muauja. HE xopucTeTe MITHIIKY 3a aJHINTA WX MITHIKH O KOj OUIIO BUA.
HE kopucrete ro nmpou3BonoT nojeka He ce ucymu uenocHo! HE CYIIN!

HE nernajre ro npoussogor! HE JACHU CYBO! He 6enunoto! He uncrere cygo!

CR7441 TEXHUYKU I[IOJATOLIU
Homunanna notporryBauka Ha eHepruja: 120W
Hamon Ha Hanojysame: 220-240V ~50-60Hz
Jumvensun: 160x180cm

3a 100poTo Ha :kuBOTHATA cpeauna. Kapronckara ambanaxka u monuerunesckute (PE) kecu Tpeba na ce ¢pmaat Bo cooneTHH
KOHTEjHEPH HAMEHETH 3a CEJIEKTHBHO COOMpambe Ha KOMyHAJHHOT OTIAJl BO COTJIACHOCT CO HUBHHOT onHuc. JIOKONKY HMa GaTepuu BO
YPEZIOT, THE MOpa JIa e OTCTPAHAT U OJIHECAT BO MOCEOHO MECTO 3a COOMpare M OTCTpaHyBame. YIOTpeOeHHOT ypell Tpeba 1a ce Ipejaae Ha
COOZIBETHO MECTO 33 COOMPAbE M CKIIAAMPathe, OUIejKH ONaCHHTE MaTePHH COAPKAHU BO HErO MOJKE J1a PETCTAaBYBAAT PU3NK 3a 31PABJETO H
JKHBOTHaTa cpeauHa. O3HaKaTa Ha IPOU3BOJOT MOKAXKYBA JeKa ypenoT He Tpeba aa ce (pia co koMmyHaHHOT otrad. MckopucreHara
€JIEKTPHYHA ONPeMa € 0TI/ KOj COAP)KH MaTepHH IITETHH 3a JIyI'eTo, )KMBOTHHTE U KMBOTHATa cpeliHa. OBHE CYICTAHIM MOXKaT Ja
JIOBEJIAT 110 KOHTAMUHALIMja Ha [I0YBATa, BOJATA HIIM BO3YXOT, a IIPEKy TOA MOXAT JIa HaBJIe3aT BO YOBEYKOTO TEJNIO M Jia I0BeIaT J0 OpojHH
31paBCTBEHH 3a00/TyBarba, KaKo LITO Ce: HAPYILIyBarba Ha BHOT, CIIyXOT H FTOBOPOT, MOXKE /1d '} omITeTar i 6yOpesute, IPHHOT ApO6 i
CPLETO M Ja MPean3BHKaaT KoxkHM Gonectn. LlITeTHHTe MaTepyu, HCTO Taka, MO /1a HMAaT HEraTHBEH e)eKT BP3 PECTHPATOPHHOT U
PeNpOIyKTHBHUOT CHCTEM M JIa IOBEJAT 110 KaHLEPOreH! mpoMeHu. IToTponryBadkaTa Ha pacTeHHja KO PacTaT BO IIOTOJICHUTE MOYBH H
NPOM3BOJIM HATIPABEHH O] HUB MOKE J1a IPETCTaByBAaT PH3MK O]l rOpeHaBe/IeHnTe 31paBcTBenn eexrn. He dpajre ro ypeaor o
KoMyHaJleH oTnan!!

CepBuc AKo cakaTe 1a KyIHTe Pe3epBHH AETOBH M Ja OJHECETe KaKBH OMJIO MOIUTAaKH, KOHTAKTHPAjTe AMPEKTHO CO TMPOaBavuoT Koj ja
H3J1a]1 CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu 1 slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-
240V ~50-60Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme. Kako biste
povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
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jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi
uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom
zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se
posavjetovati s specijaliziranim elektricarom.
5. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.
6. UPOZORENIJE: Uredaj smiju koristiti mala djeca starija od 3
godine.
i mladi od 8 godina ako se radi pod nadzorom odrasle osobe i ako
su kontrole temperature uvijek postavljene na minimalnu
temperaturu.
7. UPOZORENIJE: Djeca mlada od tri godine ne smiju koristiti ovaj
uredaj zbog nemogucnosti reakcije na pregrijavanje.
8. UPOZORENJE: Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe koje su
neosjetljive na toplinu ili vrlo osjetljive na toplinu koje ne mogu
reagirati na pregrijavanje ili osobe kojima je potrebna stalna njega.
9. UPOZORENIJE: Osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja o sigurnoj
uporabi uredaja mogu ga koristiti ako su pod nadzorom skrbnika.
10. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobile upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
11. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.
12. UPOZORENIJE: Uredaj 1 njegov kabel drzite izvan dohvata
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djece.

13. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba ovog uredaja moze

dovesti do ozljeda, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili

strujnog udara.

14. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz

uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za

napajanje.

15. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

16. UPOZORENIJE: Prije ¢is¢enja i pranja uredaja, izvucite utikac

1z uticnice.

17. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.

18. UPOZORENIJE: Nemojte spajati uredaj na elektricnu mrezu

pomocu produznog kabela.

19. UPOZORENIJE: Zaspati pod pokrivacem s kontrolom

temperature postavljenom na visoku razinu moZe uzrokovati

opekline koze ili dovesti do toplinskog udara.

20. UPOZORENIJE: Kabel 1 upravljacka jedinica ovog uredaja

mogu predstavljati opasnost od zapetljanja, davljenja, spoticanja ili

gazenja ako nisu pravilno postavljeni. Korisnik treba osigurati da je

elektri¢ni kabel postavljen na siguran nacin.

21. UPOZORENJE: Aparat se ne smije koristiti za grijanje

Zivotinja.

22. UPOZORENIE: Prije uporabe uredaja izuti vanjske cipele.

23. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana

radionica kako bi se izbjegla opasnost.

24. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekuc¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima

(kisa, sunce itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti.

25. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ili

ako je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
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udara. Odnesite ostec¢eni uredaj u odgovarajuci servis na pregled ili

popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.

Nepravilno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu opasnost

za korisnika.

26. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

27. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalne dodatke i

rezervne dijelove namijenjene odredenom modelu

pokrivaca/plahte/podmetaca, koje prodaje ovlaSteni servis.

28. Ne koristite uredaj kada je sklopljen. Nemojte umetati

pribadace, igle ili druge metalne predmete u

pokrivac/prostirku/plahtu.

29. Nemojte koristiti uredaj ako je mokar ili vlaZzan. Ostavite uredaj

da labavo visi na dobro prozracenom mjestu dok se potpuno ne

Osusl.

30. Ne stavljajte kabel za napajanje na vruci ureda;j.

31. Povremeno pregledajte opremu na znakove istroSenosti ili

oStecenja. Ako se pojave takvi znakovi ili je oprema bila nepravilno

koriStena, obratite se dobavljacu prije nego $to je nastavite koristiti.

32. Cuvati na suhom mjestu. Nikada ne stavljajte teske predmete na

uredaj.

33. Nikad ne idite spavati s ukljuenim uredajem. Izvucite utikac iz

uti¢nice.

34. Nikada ne pokrivajte kontroler.

35. Prije nego Sto ukljucite ureda;j, provjerite je li ravnomjerno

rasporeden 1 nema nabora ili nabora.

36. Proizvod se moze prati u perilici rublja na 30°C. Ruc¢no pranje.

Iskljucite kabel za napajanje 1 upravljac prije pranja. Prekidac ili

regulator-regulator ne smije biti mokar tijekom pranja, a prilikom

suSenja vod mora biti u vodoravnom poloZaju kako voda ne bi

ulazila u prekidac ili regulator-regulator.

37. Uredaj se ne smije glacati.

38. Uredaj se ne smije koristiti u medicinske svrhe u bolnicama.

Ova oprema nije namijenjena za medicinsku upotrebu u bolnicama.
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39. Uredaj treba pustiti da se ohladi prije skladiStenja.

40. Uredaj se smije koristiti samo s tipovima uklonjivih elemenata
navedenih u oznaci opreme.

41. Nemojte koristiti uredaj na podesivim krevetima ili ako se
uredaj koristi na podesivom krevetu, osigurajte da se deka i kabel
ne mogu zaglaviti ili presavijati, npr. na Sarkama.

42. Uredaj je opremljen osiguracem za zaStitu od pregrijavanja, koji
ne bi trebao raditi kada se oprema koristi za hamjeravanu svrhu.
Ako osigurac iskoci, uredaj viSe nece raditi i mora se vratiti
proizvodacu ili njegovom predstavniku na popravak.

Proizvod: Elektri¢ni pokriva¢ CR7441

Elektri¢na deka je namijenjena za koriStenje kao deka koja pokriva gornji dio tijela korisnika, a ne stavlja se ispod nje
ili ispod plahte na madracu. Proizvod bi trebao ostati labav kako ne bi ograni¢avao kretanje nositelja. Nemojte
prekrivati regulator temperature.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Rastavite proizvod prije nego $to ga ukljucite, kada ga koristite, odaberite odgovarajuéu razinu zagrijavanja prema
osjecaju udobnosti vaseg tijela.

2. Pazite da kabel za napajanje nije zategnut jer povlaenje moZe djelomi¢no izvuéi utika¢ iz uti¢nice. Djelomi¢no
umetnuti utika¢ uzrokovat ¢e pregrijavanje utikaca i uti¢nice, $to moze dovesti do pozara.

NAPOMENA: Neki ljudi mogu osjetiti trnce kada koriste grijanu deku, bilo da su umotani ili kada dodiruju nekoga
tko je umotan u elektri¢nu deku. Ovaj "osjecaj peckanja" poznat je kao u¢inak elektricnog polja i uzrokovan je strujom
EMF-om od drugih. Poznato je da se to dogada u svim markama i modelima. Ovo nije razlog za brigu i ne ukazuje na
elektri¢ni udar.

Opis proizvoda: Elektri¢na deka s timerom CR7441
. Kontrolna sklopka

. Kabel za napajanje

. Uti¢nica za isklju¢ivanje strujnog kabela prije pranja
. Digitalni zaslon

. Prekidac napajanja

. Indikator podeSene temperature

. Indikator podesenog vremena

. Gnijezdo usiveno unutar tkanine

. Tipka IZBORNIK

10. Tipka PLUS

11. Tipka MINUS

12. Utikaé

©oaaUndWN R

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

U svom proizvodu mozete programirati vrijeme grijanja u rasponu od 1-10 sati, a takoder postaviti jednu od deset
razina temperature.

1. Spojite proizvod na izvor napajanja pomocu utikaca (2).

2. Ukljucite proizvod prekida¢em (5) u polozaj "ON" — uredaj je ukljucen. Indikator podesene temperature (6) ¢e
zasvijetliti crveno, a digitalni zaslon (4) ¢e pokazati trepéucu "0".

3. Dok ““0” treperi, pritisnite tipku PLUS (10) nekoliko puta, mo¢i ¢ete postaviti temperaturu grijanja u rasponu od 1
(najniza temperatura) do 10 (najvisa temperatura). Za smanjenje temperature pritisnite tipku MINUS (11).
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4. Dok odabrana razina temperature treperi na digitalnom zaslonu (4), pritisnite tipku MENU (9) za ulazak u postavku
vremena rada, a zatim ¢e indikator postavke vremena (7) zasvijetliti zeleno.

5. Odmah nekoliko puta pritisnite tipku PLUS (10) ili MINUS (11) kako biste postavili vrijeme isklju¢ivanja
proizvoda od 1 do 10 sati. Nakon nekoliko sekundi, upravljacki prekidac (1) zakljucat ¢e vase postavke.

5. Za poniStavanje programirane temperature i vremena, drzite tipku MENU (9) nekoliko sekundi dok digitalni zaslon
(4) ne pocne treperiti, sada ponovno programirajte uredaj.

6. Iskljucite proizvod pomicanjem gumba (5) u polozaj "OFF" i izvucite utika¢ (12) iz uti¢nice.

SKLADISTENJE

Uvijek ostavite proizvod da se ohladi prije sklapanja i spremanja. Smotajte proizvod ili ga labavo presavijte i spremite
u torbu. Izbjegavajte stvaranje ostrih zavoja u proizvodu; na primjer, nemojte ga spremati ispod drugih predmeta koji
mogu uzrokovati savijanje unutarnjih grijacih zica.

CISCENJE I SUSENJE

Proizvod se moze prati u perilici budu¢i da ima odvojivi upravljacki prekidac (1).

Izvadite uti¢nicu kabela za napajanje (3) iz uti¢nice uSivene u tkaninu (8) kako biste iskljucili kabel za napajanje prije
pranja.

Preklopite i potopite proizvod 15 minuta u mlaku otopinu blagog sapuna i vode. Pazite da temperatura vode bude
ispod 30 stupnjeva Celzijusa.

Perite na osjetljivom ciklusu 2 minute.

Isperite teku¢om mlakom vodom.

Lagano rastegnite proizvod do izvorne veli¢ine.

Linija suha. NEMOJTE koristiti stipaljke ili kopce bilo koje vrste.

NEMOIJTE koristiti proizvod dok se potpuno ne osusi! NE susiti u susilici!

NEMOIJTE glacati proizvod! Ne cistiti kemijski! Ne izbjeljivati! Ne Cistiti kemijski!

CR7441 TEHNICKI PODACI
Nominalna potrosnja: 120W

Napon napajanja: 220-240V ~50-60Hz
Dimenzije: 160x180cm

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno
mjesto za prikupljanje i odlaganje. Iskoriteni uredaj treba predati na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari
sadrzane u njemu mogu predstavljati rizik za zdravlje i okolis. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim
otpadom. Rabljena elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do kontaminacije tla,
vode ili zraka, a time mogu dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora,
takoder mogu ostetiti bubrege, jetru i srce, te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari mogu Stetno djelovati i na disni i reproduktivni sustav te
dovesti do kancerogenih promjena. Konzumacija biljaka koje rastu na zahva¢enom tlu i proizvoda od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLIII 3 BE3IIEK BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPICAUTE UL JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpUCTaHHSAM MPUCTPOIO MPOUUTANUTE IHCTPYKILIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta J0TPUMYUTECh IHCTPYKIIIH, III0 MICTATHCS B HIH.
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BupoOHuk He Hece BiAMOBIIATBHOCTI 32 OyAb-SKY HIKOY,

CIOPUYUHEHY BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHSIM a00

HEMPaBUJILHOIO EKCILTyaTall€lo.

2. [lpunan npu3HaYE€HUMN JUIIE SIS JOMAITHEOTO BUKOPUCTAHHS.

He BukopucTOBYyiiTEe HE 32 MPU3HAYCHHSIM.

3. [Ipuctpiii ciijx miaKIF0YaTH JUIIE A0 PO3ETKHU 3 Hanpyrow 220-

240B ~50-60I11.

[I{o6 miaBUIMTH O€3IeKy eKCILTyaTallii, He MIKII0YalTe KiJbKa

CJIEKTPUYHUX MPUCTPOIB A0 OJHOIO JIaHIfora ojgHo4yacHo. {06

MiABUIIUTH O€3MEeKy eKCIUTyaTallii, He MiAKIIouanTe KijgbKa

eJIEKTPUYHHX MPUCTPOIB IO OJHOTO JIAHIIOTA OJTHOYACHO.

4. JIns 3a0e3nedeHHsl TOAATKOBOIO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY

JaHII031 0aKaHO BCTAHOBUTHU MPUCTPI 3aXUCHOTO BIIKIIOYEHHS

(Y30) 3 HOMIHaJBbHUM 3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBULLYE

30 MA. 3 1bOro NpuBOAY CJiJ MPOKOHCYJIBTYBATUCA 3 (paXiBLEM-

CJIEKTPUKOM.

5. Byabte 0co6imBO 00epeskHl, KOPUCTYIOUHUCH TPUCTPOEM, KOJIU

MOpyY 3HAXOAThCS AiTH. He mo3BoisiiTe aiTsM a0bo JIFOIsIM, SK1 He

3HaOMI 3 IPUJIAZIOM, TPATH 3 HUM.

6. ITOITEPEJI’KEHHA: [Ipuctpoem MOXKYTh KOPUCTYBATUCS

MaJIeHBKI JIITU cTapiie 3 poKiB.

1 MoJtoIIe 8 pOKiB, SIKIIO 11€ BiI0YBAETHCS 1111 HATJISIIOM

JOPOCTUX 1 PETYNATOPY TEMIIEpaTypH 3aBXKIM BCTAHOBJICHI Ha

MiHIMaJbHE 3HAYEHHS TeMIEepaTypH.

7. IOIEPEJPKEHHA: IiTaM 10 TphOX POKIB HE AO3BOJISIETHCS

KOPHCTYBATHUCS MM MIPUCTPOEM Yepe3 He3IaTHICTh pearyBaTu Ha

neperpis.

8. IIOIEPE/IPXKEHHA: Le#t npucTpiii He MOBUHEH

BUKOPHCTOBYBATHCS 0cO0aMu, HEUYTIMBUMU 0 TeIuIa abo ayxe

Yy TIMBUMH JI0 TEIJIa, K1 HE MOKYTh pearyBaTu Ha meperpis, abo

oco0amu, siKi MOTPeOyIOTh MOCTIHHOTO JOTJISITY.

9. IIOITEPEJIKEHHA: JTroau 3 ooMexxeHruME (hi3MIHUMHA,

CEHCOPHUMH a00 PO3YyMOBUMHU 3/110HOCTSMHU 200 3 OpaKOM JOCBITY
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Ta 3HaHb MO0 OE3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS MTPUCTPOIO MOXKYTh

BUKOPHUCTOBYBATH MOT0 MiJ] HATJISIIOM OMIKYHIB.

10. ITOITEPEJDKEHHSI: 1le oGramHands MOXe

BUKOPUCTOBYBATHUCS AIThbMU CTapiiie 8 poKiB Ta 0co0aMHu 3

0oOMeKeHUMH (PI3UYHUMU, CEHCOPHUMH YU PO3YMOBUMHU

3110HOCTSIMU, a00 0cOOaMH, K1 He MarOTh JOCBIJTY Y 3HAHb PO

o0J1aTHaHHS, SKIIO BOHU Mepe0yBarOTh 111 HArJIsI0M 0COOH,

BIJIMOBIAAIBHOT 32 iXHIO 6€3I1eKy, a00 OTpUMaIl IHCTPYKIIIi 111010

0€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHS PUCTPOIO Ta YCBIAOMITIOIOTh

HeOe3MeKH, OB sA3aHi 3 HOro BUKOpUCTaHHAM. J[iTH HE MOBHHHI

rparucs 3 o0nagHaHHsIM. OUHILEHHS Ta TEXHIYHE 00CIyTOBYBaHHS

MpUJIaly HE MOBUHHI BUKOHYBATHU JITH, SIKII0 BOHH HE CTapii §

POKIB, 1 Taki Jiii BAKOHYIOTBHCS IT1/] HATJISIOM.

11. ITONEPE/XKEHHA: He 3anumaiite npuiaa yBIMKHEHUM y

Mepexy 0e3 Harjsy.

12. ITONEPE/DKEHHA: Tpumaiite npuctpiii Ta iloro kabenpb y

HEJIOCTYITHOMY JUJISl IITeH MiCIIl.

13. ITIOITEPE/DKEHH A1: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS L[HOTO

MPUCTPOIO MOXKE MPU3BECTH J0 TPaBM, 30KpeMa: HaIPUKJIIa]]

MOpi3u, cajiHa a00 ypakeHHS €JICKTPUUYHUM CTPYMOM.

14. ITOITEPEJDKEHHS: micas BUKOpUCTAaHHS 3aBXKIM BUHMaMTE

BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUU po3eTKy pykoto. HE TsaraiTh 32 mHyp

KUBJICHHS.

15. ITIOIEPE/I’KEHHA1: He BUkopucTOBY#ITE TPUCTPil TOOINU3Y

JIErK03aiMUCTUX MaTepialliB.

16. ITOITEPE/IPKEHHA: nepen 4uilieHHSIM 1 MUTTSIM TIPUIaay

BHUMITH IITHYD KUBJICHHS 3 PO3CTKH.

17. IONIEPEIXKEHHA: He pyxaiite npuctpiii mijg yac Horo

poboTH.

18. TIOIEPE/DXKEHHA: He migkmrouaiiTe mprCTpiid 10 MEpexi 3a

JIOTIOMOTOI0 TTOJIOBKYBaya.

19. ITIOITEPE/PKEHHA1: 3acunanHs 1M1 KOBJIPOO 3 BUCOKOIO

TEMITEpaTypOI0 MOXKE MPU3BECTH J0 OMIKIB MIKipH a00 TETIOBOTO
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yHAapy.
20. ITOITEPEDXKEHHA: Kabens 1 6110k KepyBaHHS 1IbOTO MIPHIIATY

MOXXYTbh CIIPUYHHHTH 3aIUTyTaHHS, yAYIICHHS, CIIITKHYTHCS 200
HACTYNHTH, SIKIIIO BOHU PO3TaIllOBaHI HenpaBuibHO. KopuctyBau
MOBUHEH MEPEKOHATHUCS, 1110 EICKTPUUHUNA Kabellb MPOKIaIeHO
0€3MeYHUM YHHOM.
21. [TIOITEPEJPKEHHA: IIpunan He MOKHA BUKOPUCTOBYBATH J1JIA
00IrpiBy TBapHH.
22. IIONEPE/DKEHHA: nepen BUKOpUCTaHHAM MPUCTPOIO 3HIMITh
BEPXHE B3YTTS.
23. IlepionyHO MepeBIpANTE CTaH NIHYPA )KUBJICHHS. SKILIO MIHYP
’KMBJICHHS IOIIKOJPKEHO, MO0 CJIIJ 3aMIHUTH B CITEIlai30BaHIi
MalCTepHi, 00 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
24. He 3aHyproiiTe Kabeiab, BUWIKY a00 BECh IPUCTPIA Y BOIY UM
Oyap-sKy 1HIY piauHy. He mignaBaiite mpuCTpiil BIUIUBY
MOTOJTHUX YMOB (JOIIy, COHIIS TOIIO) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
yMOBaX BHCOKOi BOJIOTOCTI.
25. He BUKOPUCTOBYUTE MPHUIAJ 13 MOMIKOKEHUM IITHYPOM
YKUBJICHHS, SIKIIIO BIH yaB YM MOIIKOKEHUHN Oy Ib-SIKUM YHHOM,
a00 SIKIIO BIH HE MPaIllOe HAJISXKHUM YnHOM. He peMoHTyiiTe
MPUCTPIi CaMOCTIHHO, OCKUIBKH 1€ MOKE MPU3BECTH JI0 YPAKECHHS
CJICKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOMIKOMKEHHM MPUCTPIH 10
BIJIMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JJIs MEPEeBIpKU a00 peMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHCS JIUIIIC aBTOPHU30BAHUMH
CEpBICHUMH IIEHTpamMu. HenpaBuIbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXKE
CTAHOBUTH CEPHO3HY 3arpo3y JJisi KOPUCTyBaya.
26. lIIHyp >KUBIICHHS HE IOBUHEH TOPKATHUCS TapsSIuX MOBEPXOHb.
27. 3 MipKyBaHb O0€3M€KH CI11]] BAKOPUCTOBYBATH JIUIIIE
OpUTiHAJBHI aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTHHM, MPU3HAYCHI JUTSl TaHO1
MOJIeJTi KOBJIPHU/TIPOCTUPAITA/KUITUMKA, K1 IPOJAIOTHCS B
aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY IICHTPI.
28. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPIH y ckiIageHoMy cTaHi. He
BCTABJINTE MIIAIBKH, TOJIKH Y 1HII METAJICB] IIPEAMETH B
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KOBJIPY/KHIUMOK/TIPOCTHPAIIO.
29. He BUKOpPUCTOBYHTE MPUCTPIi, SKILO BIH MOKpHUI a00 BOJIOTHH.
3anuiiTe NpUCTpid y BUTbHOMY CTaHi B J0Ope MPOBITPIOBAHOMY
MiCII1, TOKHY BIH OBHICTIO HE BUCOXHE.
30. He xnamiTh kabeib )KUBJICHHS Ha TapsiIuil IPUCTPIil.
31. IlepionnuHo nepeBipsiiiTe 00Ja HaHHS HA O3HAKU 3HOCY YU
HOILIKOKEHHS. SIKIIIO TaKi 03HaKU BUHHMKAIOTh a00 001aIHaHHS
BUKOPHUCTOBYBAJIOCS] HENPABUJIBHO, 3B’ SKITHCS 3 IOCTAYaJIbHUKOM,
HEePLI HIXK TPOJOBKYBATH MOr0 BUKOPUCTOBYBATH.
32. 306epiratu B cyxomy Miciii. Hikonn He cTaBTe BaKKi MpeMeTH
Ha IPUCTPIH.
33. Hikonu He JiAraifiTe cnaTi 3 yBIMKHEHUM IPUCTPOEM. BUMKHITB
BUJIKY 3 PO3ETKHU.
34. Hikonu He HaKpUBaNTE KOHTPOJIED.
35. Ilepen TuM, SIK YBIMKHYTH NpUJIaj, epeKOHaNUTEC, 110 BiH
PIBHOMIPHO PO3IOAUICHHH 1 HE Ma€ CKIIAJIOK 1 CKIIQJ0K.
36. Bupi6 mosxHa nipatu B mpaiibHiil MammuHi npu 30°C. MosxHa
npatu BpyuHy. [lepen npaHHAM BiJl'eiHalTe KaOenb )KUBJICHHS Ta
KOHTpoJsiep. Bumukay abo KOHTpoJIep-peryisaTop He MOKHA
MOYHTH IIiJT YaC MUTTS, a ITiJT Yac CYIIiHHS JIIHIS TOBUHHA
3HAXOAUTHCS B TOPU30HTAIHHOMY TOJIOKEHHI, 11100 BOJIa HE
3aTiKkajla BCepelMHy BUMHKa4a ad0 KOHTpoJiepa-perysTopa.
37. IlpucTpiii He MOKHa MPACyBaTH.
38. IIpuiiag HE MOKHA BUKOPUCTOBYBATH B MEIUYHUX LIISAX Y
nikapHsx. Lle o6magHaHHs HEe TPU3HAYCHE I MEIMYIHOTO
BUKOPHUCTAHHSA B JIKapHSIX.
39. Ilepen 30epiraHHsIM TIPUCTPOIO CIiA AAaTH HOMY OXOJIOHYTH.
40. BukoprcToByBaTH MPUCTPii MOKHA JIUIIIE 3 TUITAMUA 3HIMHHAX
€JIEMEHTIB, 3a3HAYCHUMH B MapKyBaHH1 00JaHAHHS.
41. He BUKOpUCTOBYITE MPUCTPI Ha PETyTbOBAHUX JIKKaX a0o,
SKIIIO MPUCTPI BUKOPUCTOBYETHCS HAa PETYJILOBAHOMY JIIKKY,
nepeKoHanTecs, 10 KOBJIPY Ta Kabeslb He MOYKHA 3aTUCHYTH a0
3TOPHYTH, HAIIPUKIIAJ, HA TETIIAX.
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42. Anapat ocHalIeHHi 3amo01>KHUKOM BiJl IEPETrpiBY, SIKUN HE
MOBHHEH CIIPAllbOBYBATH M1/l YaC BUKOPUCTAHHS 00JIaTHAHHS 3a
IPSIMUM MPU3HAYCHHSIM. SIKIIO0 3ar001KHUK CIIPAIIOBAB, IPUCTPIi
O1bIIIE HE TpaIfoBaTUME, 1 HOro HEOOX1HO TTOBEPHYTH BUPOOHUKY
a00 Horo MpeICTaBHUKY /IS PEMOHTY.

Tosap: Enextpuuna minkosapa CR7441

EnexTpudHa KOBApa NpH3HAYCHA U1l BUKOPHUCTAHHS SIK KOBJPA, SIKa [IOKPHUBAE BEPXHIO YaCTHHY Tijla KOPHCTYBa4a, a
He KJIaJIeThCS i Hel Y i MPOCTUPaiIo Ha MaTpani. Bupib mae 3aiuiartucs BUIbHUM, 1100 HE CKOBYBATH PyXiB
TOTO, XTO iforo HocuTh. He HakpHBaiiTe peryssTop TeMIeparypu.

MEPEJ INEPIINUM BUKOPUCTAHHSIM

1. By b nacka, po3ropHiTh BHpiO Iepe]] yBIMKHEHHSIM, ITiJ] Yac BHKOPUCTaHHS BUOEPITh BiIIOBiMHUI PiBEeHb HAarpiBy
BiJIMOBIIHO 10 BiA4yTTs1 KOM(MOPTY BALIOTO TiNa.

2. IlepexoHaiiTecst, IO MIHYP KUBICHHS HE HATSATHYTHI, OCKIIBKH, TOTATHYBIIHU 33 HHOTO, BUJIKA MOXKE YaCTKOBO
BUTATHYTHCS 3 po3eTKH. YacTKOBO BCTaBJIeHA BIJIKA IPU3BEJIE 0 IIEPErpiBy BIIKH Ta PO3ETKH, IO MOXKE IIPU3BECTH
10 TIOXKEXKI.

TIPUMITKA. [lesixi JIr0u MOXKYTb BiTdyBaTH IOKOJIIOBAHHS, KOJH KOPHCTYIOTHCS KOBIPOIO 3 MiAITPiBOM, HE3AIEKHO
BiJl TOTO, 3aKyTaHi BOHU CaMi 41 TOPKAIOTHCS KOTOCh, 3aKYTAHOIO B €JIEKTPUIHY KOBAPY. Lle «BiauyTTst
TIOKOJIIOBaHHS BiJIOMe K €()eKT eIeKTPUIHOTO MO 1 CIPHYMHEHE CTPYMOM, IIO TIPOTiKae Yepe3 HarpiBaibHi JPOTH,
crBoprotoun enekrpomartitie nose (EMII). eski irogu MoKy Th OyTH OLIbII Yy TIIMBUMH 10 TOKOJTIOBAHHS,
Bukiukadoro EMIL, vix ixum. Bigomo, 1o 1ie Tpamiserhes B yCix Mapkax i Mojensix. Lle He € npHInHOr0 st
3aHEIIOKOEHHS Ta HE CBIYUTH PO YPaXKEHHS €NCeKTPUIHUM CTPYMOM.

Onwuc ToBapy: EnekrpokoBapa 3 Taiimepom CR7441
. Ilepemukad ynpaBiiHHS

. llInyp >KuBIEHHS

. T'HI3/10 1014 BiIKIFOYEHHS MIHYpa KUBJIEHHS TEPeJl PAHHIM
. Hudposwuit gucmeit

. [lepemukay kuBICHHS

. IanuKaTop BCTAHOBJIEHHS TEMIIEPATypH

. InguxaTop ycTaHOBKHM 4acy

. I'Hi3fo BIIUTE BCepeIUHY TKaHUHU

9. Knonka MENU

10. Knonxa IIJIFOC

11. Knonka MIHYC

12. Bunka

00 NN W AW =

TMOCIBHUK KOPUCTYBAHHS

Y Bamomy BupoOi BM MOXeETe 3alporpaMyBaTH 4ac HarpiBy B miamaszoHi 1-10 roamnH, a Tako BCTAHOBHTH OJIVH 3
NIECATH PIiBHIB TEMIIEpaTypH.

1. IMigxmmouite BUPIO [0 JuKepelta JKUBIICHHS 3a JI0TIOMOTOF0 mTekepa (2).

2. YBiMKHITh BHpi0 nepemukaueM (5) y nonoxeHHs «ON» — mpucTpiil yBIMKHEHO. [HAMKATOp HaNaTyBaHHS
TemrnepaTypH (6) 3aCBITUTHCS YepPBOHUM, a I(poBuil TUcIuIei (4) mokake OauMarounid «0%.

3. INoku 6mmmae «0», Kibka pasiB HatucHITH KHONKY [TJTFOC (10), BM 3MOXeTe BCTAHOBHTH TEMIIEPATypy HarpiBy B
nianasoHi Bif 1 (HaiiHWk4a TemnepaTypa) ao 10 (HaiiBuiua tremneparypa). L1106 3HU3UTH TeMnepartypy, HATHCHITh
kxHonky MIHYC (11).

4. Konu BuOpanwmii piBeHb TeMniepaTypH 6:1muMae Ha dpoBomy auciniei (4), HatucHiTe kHoky MENU (9), mo6
YBIITH JJ0 HaNAIITYBaHHs 4acy poOOTH, IICI YOT0 iHIMKATOP HAJAIITYBaHHS Yacy (7) 3aCBITUTHCS 3€ICHUM.
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5. Heraiino xinbka pa3iB HatucHITH KHONKY ITJIFOC (10) a6o MIHYC (11), mo6 BcTaHOBUTH Yac BUMKHEHHS BUPOOY
Bix 1 mo 10 romun. Yepes Kinbka ceKyH mepeMukay kepyBanHs (1) 3a0110kye Bali HanaTyBaHHI.

5. 1106 ckacyBaTu 3aIporpaMoBaHy TeMIepaTypy Ta dac, yrpumyiite knonky MEHIO (9) mpoTsrom KiTbkox CeKkyHJ,
JIoKH I poBHil qUCILIeH (4) He ToYHe OIMMATH, a Terep 3HOBY 3alporpamMyiiTe IpHCTpiil.

6. BumkHITh BUpiO, nepecyHyBIIH KHOTIKY (5) y nosoxenus « BUMK.», i Buiimith BiiKy (12) 3 po3eTku.

3BEPII'AHHS

3amxau qaiite BUPOOy OXOIOHYTH Mepe]] CKIIaIaHHAM i 30epiranHsM. 3ropHiTh BUpPIO ab0 BINBHO CKIAITh HOro Ta
30epiraiite B cymui. YHHKalTe CTBOPSHHS Pi3KHX BUTHHIB BUPOOY; HAIIPHKIAJ, He 30epiraliTe HOro mij iHmmMu
MpeIMETaMu, SKi MOXKYTh CIPHYWHUTH 3THH BHYTPILIHIX HarpiBaJIbHUX IPOBOJIB.

UUMIIEHHS TA CYLIIHHA

Bupi6 MoxHa npaTH B NpabHil MaIlIKHI, OCKIIBKY BiH Ma€ 3HIMHHI nepemukad kepyBaHHs (1).

BuiimiTs rHi310 MHYpa KUBIeHHS (3) 13 THi3Aa, BIIUTOTO B TKaHUHY (8), 00 Bix €JHATH IIHYP XKUBJICHHS IIEpeT
[IPaHHSM.

CkJi1aziTh i 3aMOYiTh BUPIO Ha 15 XBHIIMH Yy TeIuIoMy po3uuHi M’sikoro muna ta Bogu. Ctexre, mob TeMieparypa BoJu
Oyua Hrokue 30 rpamycis Llenscis.

[Ipatu B feMiKaTHOMY PEKHMI IPOTATOM 2 XBHIIHH.

3MHTH IPOTOYHOIO TEILIOK BOJIOIO.

AKypaTHO PO3TATHITH BUPi0 0 IIOYaTKOBOTO PO3MIpY.

Jlinis cyxa. HE BUKOpHCTOBYiiTe MPHUILINKK YK 3aTHCKAYi Oy/Ib-5IKOTO THUITY.

HE BukopuctoByiite npoaykT a0 noBHoro Bucuxauusa! HE cymmTu B npanbhiil MamunHi!

HE mnpacyiite Bupi6! HE ximunctka! He Bin6imoBatu! He mignaBatn ximauermi!

CR7441 TEXHIYHI JJAHI

HomiHaibHa CHOXXHBaHA MOTYXHICTB: 120 BT
Hamnpyra sxusnenns: 220-240B ~50-60I'1g
Po3mipu: 160x180 cm

3apaju noBKiwIs. Kapronny ynakosky ta nouiernienosi (ITE) nakeTs HeoOXiHO BUKHIATH Y BiNOBIAHI KOHTEHHEPH, IIPU3HAYCH] JUIst
BHOIPKOBOTO 360py MOGYTOBHX BiIIXOMIB 3Ti/HO 3 iX OmHCcOM. SIKIIO B IPHCTPOi € Oartapei, X HeOOXiAHO BHITHATH Ta Bi/UIaTH B OKPEMHI
MyHKT 300py Ta yTunisanii. Bukopucranuii npuctpiii ci1in nepesatn y Bianoinuuii myHKT 360py Ta 36epiranHs, OCKinbku HeGe3neuHi
PEUOBHHH, 1110 MICTATHCS B HHOMY, MOXYTh CTAHOBUTH HeOe3IeKy [Ulst 310POB’s Ta HABKOJIMIIHBOIO CepeloBHUILa. MapKyBaHHs Ha BUPOOi
BKA3ye Ha Te, 1110 IPUCTPiil He MOKHA BUKHMATH 3 TOOYTOBUMH Bifxoxamu. BianpauboBane enekTpooOiiajjHaHHs € BiIXOJaMH, SKi MiCTATH
PEYOBMHM, IIKIJUTHBI JUIs MO/IEil, TBAPHH | HABKOJIMIITHBOTO cepe1oBHIIa. Lli peyoBMHM MOXKYTh MPU3BECTH 10 3a0PY/IHCHHS IPYHTY, BOJIM UM
TIOBITPSA, Yepe3 110 BOHH MOXYTh IIOTPATIMTH B OPraHi3M JIIOJIMHHA Ta MPH3BECTH JI0 YNCICHHNX 3aXBOPIOBAHb, TAKHX AK: MOPYIICHHS 30Dy,
CITyXy Ta MOBH, BOHH TaKO MOKYTb IIOIIKOHTH HUPKH, TIEYiHKY Ta Ceplie, a TAKOXK BUKIHKATH 3aXBOproBaHHs mKipy. Lkiamsi pedounn
TaKOX MOKYTh MAaTH HEraTHBHHI1 BIUIMB Ha JIMXJIbHY TA PENPOLYKTHBHY CHCTEMH Ta IPH3BOINTHU 0 PAKOBHX 3MiH. CIIOKHBAHHS POCIIHH,
IO POCTYTh HAa YPAKEHUX IPYHTaX, i MPOJIYKTIiB, BATOTOBJICHHX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PH3UK BUIIE3a3HAYCHNX HACIIJIKiB 11 3710poB’s. He
BHKH/IaliTe NIPUCTPiii pa3oM i3 moGyrosumu Bixxogammu!!

Cepsic SIkuio Bu Oaxaere npuadaTy 3amyacTuHi ab0 BUCYHYTH HPETEH3il, 38’ sDKIThCst Ge3110cepeIHbo 3 POABLIEM, SKHii BHIAB YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OIIIITH YCJIOBU BE3BE/JTHOCTU
BAXHA BE3BE/IHOCHA VIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
I[TA’KJBUBO ITPOUUTAIJTE U 3AUYYBAJTE 3A BYIY'RE
PE®EPEHIIE

1. Ilpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a ynotpely u
clieuTe YIyTCTBa caipkaHa y iemy. [I[ponsBohau HHje ogroBopan
157



3a OMJI0 KaKBY MITETY IPOY3POKOBAHY yIoTpeOom ypehaja

CYIpPOTHO HETOBO] HAMEHU WJIM HETIPABUIIHUM PAJIOM.

2. Amapar je camo 3a kyhHy ynotpeOy. He kopuctute y apyre

CBpXE OCHM 3a MpeaBul)eHy CBPXY.

3. Ypehaj Tpeba npukIbYUUuTH cCaMO Ha YTUUHUILY Ca HAIIOHOM OJ]

220-240B ~50-60X3.

Jla 6ucte moBehaiu CUTYPHOCT Yy pajy, HEMOjT€ HCTOBPEMEHO

MIOBE3UBATH BUIIIE €JICKTPUYHUX ypehaja Ha jenHo koio. Jla Oucre

noBehanm curypHocT y paay, HEMOjTe HCTOBPEMEHO TIOBE3UBATH

BUIIIE EICKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIO.

4. J1a Ou ce 006e30enuma qoAaTHa 3alITUTA, PETIOPYUIHUBO j€ Ja ce

y €JIEKTPUYHO KO0 yrpaau 3amtuthiu ypehaj (PLIL) ca HazuBHOM

pe3uayallHOM CTpyjoM Koja He npenazu 30 MA. Y Be3u ¢ Tum,

Tpebano Ou Ja ce 00paTUTe CHEIUjATUCTUUKOM EIEKTpUYapy.

5. Bynute noceOHO onpe3HH Kajia Kopucture ypehaj kaua cy aena

y O0nm3uaK. He 1o3BonuTe ey Wi jbyIMMa KOJU HUCY YIIO3HATH

ca ypehajem n1a ce urpajy mume.

6. YIIO3OPEIE: Ypehaj mory na kopucte Mana jeia crapuja oj

3 ronuHe.

u mutahu o7 8 ToIMHA aKo Ce pajau MoJ HaA30pOM ofpacie ocode U

KOHTpOJIE TEMIIEPATYPE CYy YBEK MOJEIICHE HA MUHUMATHY

TEMIEPATYPY.

7. YIIO3OPEIE: Jlena mnaha ox Tpu ronuHe He cMejy Aa KOPUCTE

0Ba] ypehaj 30or HeMoryhHOCTH J1a pearyjy Ha nperpeBame.

8. YIIO30OPEIE: Ogaj ypehaj He cmejy 1a kopucte ocode Koje cy

HEOCETJbMBE Ha TOIUIOTY, WJIM BEOMa OCET/bUBE Ha TOIUIOTY KOje He

MOTY Jia pearyjy Ha IperpeBame Wik 0code Kojuma je moTpedHa

CTaJIHa Hera.

9. YIIO3OPEIE: Ocobe ca orpannyeHuM (HU3UUIKUM, CEH30PHUM

VI MEHTAJITHUM CIIOCOOHOCTHMMA MK 0€3 UCKYCTBA U 3Hamka Y BE3H

ca 6e30e1HOM ynotpedom ypehaja Mory ga ra KOpUCTe MO/

Ha/J30pOM CTaparesba.

10. YIIO3OPEBE: OBy onpemy MOTy KOPUCTUTH JIelia CTapHuja O
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8 ToarHa U 0cobe ca OrpaHUYeHUM (PU3NIKUM, CEH30PHUM HUITU
MEHTAJIHUM CIIOCOOHOCTUMA, UK 0co0e KOje HEMa]y UCKYCTBA WU
3HaWba 0 OIPEMH, aKO Cy O] HaJ[30pOM 0coOe OATOBOPHE 32
BbUXOBY 0€30€THOCT UJTK Cy UM JlaTa YIyTCTBa O TOME KaKo Jia
0e30eH0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OIaCHOCTH MTOBE3aHUX ca
BEroBoM ynoTpeodoM. Jlera He Ou Tpebaso ja ce urpajy ca
onpemoMm. Yunrhemwe 1 oapkaBame ypehaja He 6u Tpedaso aa
00aBJbajy Jiella OCUM aKO HHUCY CTapHja o]l 8 TOIMHA U TaKBE
aKTUBHOCTHU ce 00aBJbajy MO HAI30POM.
11. YITO3OPEIE: He octaBspajTe ypehaj ykibydeH y cTpyjy 6e3
HaA30pa.
12. YITO3OPEIE: Jlpxute ypehaj u keroB kadi BaH 1oMaiiaja
nene.
13. YIIO30OPEIE: Henpasunna ynotpeda oBor ypehaja Moxe
JIOBECTHU JI0 IOBPEAa, YKJbydyjyhu: Kao 1ITO Cy MOCEKOTUHE,
OrpedOTHHE WM CTPYJHU yap.
14. YIIO3OPEIE: YBek u3ByluuTe YTUKA4Y U3 YTUYHULIE HAKOH
ynotpebe npxkehu yruunuiy pykom. HE BynuTe ka0 3a Hanajame.
15. YIIO3OPEE: He xopuctute ypehaj y 0nu3uam 3anabuBUX
Marepujana.
16. YIIO3OPEIE: Ilpe unnihewa u npama anapara, Uu3ByIuTe
ka0 3a Halajamkbe U3 YTUYHUIIE.
17. YITO3OPEIE: He nomepajte ypehaj 1ok je y GyHKUH]jH.
18. YITO3OPEIE: He npuxibyuyjTe ypehaj Ha eIeKTpUUHY MPEKY
nomohy npoay»Hor kabJa.
19. YITO3OPEIE: Axko 3acnurte noa hebetom ca BUCOKOM
peTryJanyjoM TeMIepaType MOXKe U3a3BaTh ONMEKOTHHE KOXKEe WIIH
TOTUIOTHH yAap.
20. YIIO3OPEIE: Kabn u koHTposHa jenuHuia oBor ypehaja
MOTY TIPEICTaBJ/baTH OMACHOCT O]l 3aIUTUTaka, 1aBIbebha,
CIIOTHIIAFha WIIA UCKOPAYeHha aKO HHUCY MPaBUITHO MOCTABIHCHH.
Kopucuuk tpeba na 06e30emu 11a je eneKTpruiHA KabJl TOCTaB/beH
Ha O6e30e1aH HAYWH.
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21. VIIO3OPEBE: Ypehaj ce He cMe KOPUCTUTH 3a Tpejarbe
KUBOTHUHA.
22. YIIO30OPEE: Ilpe ynotpebe ypehaja ckuHuUTE 1TUTIETE.
23. [ToBpemeHo npoBepaBajTe cTame Kadja 3a Hamajame. AKO je
Ka0J1 3a Hamajamwe omreheH, Tpeba ra 3aMEHUTH Y
CIEIM]jaJTM30BaHO] PAJMOHHUIIU KaKo OU ce n30eria ornacHoOCT.
24. He ypamajte kabi, yTukad wid 11eo ypehaj y Boay uim 6uio
KOjy IpyTy TeuHoCT. He uznaxkure ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBIMA
(ku1Ia, CyHIle, UT/I.) HUTH Ta KOPUCTUTE Y yCIIOBUMA BUCOKE
BJIQKHOCTH.
25. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrreheHum kabiaom 3a
Harajame, WK ako je mao uwin omreheH Ha OUJo KOjy HAaYWH, WU
He paau ucnpaBHo. Hemojte camu nonpasibatul ypehaj jep To Moxke
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Onnecute omrehenu ypehaj y
onroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiie Uiy nomnpasky. Ce
NONpPaBKe CMeJy Ja 00aBJbajy caMO OBJIAIINEHH CEPBHCH.
HenpaBunno o6aBibeHa MompaBka MOXe IPeICTaB/baTH 0301IbaH
PU3UK 3a KOPUCHHKA.
26. Kabn 3a Hamajame He cMe Ja 1oAupyje Bpyhe moBpIimHe.
27. VI3 6e30eqHOCHUX paziiora, Tpeda KOPUCTUTH CaMO OPUTHUHATTHE
J0JIaTKE U pE3EepBHE JI€JI0BE HAMEHEHE JaTOM MOJIETy
hebe/gapiaBe/oTupaya, Koju ce Mpojajy y OBJIallNeHOM CEpPBUCY.
28. Hemojte xopuctutu ypehaj kana je npexiombed. He craBibajte
UTJIe, UTJI€ UK IpyTe METaIHe MPEAMETE y
hebe/mpocTupKy/yapias.
29. HemojTe xopuctutH ypehaj ako je Mokap WM BlIaXaH.
OcraBute ypehaj 1abaBo Aa BUCH HA TOOPO MTPOBETPEHOM MECTY
JIOK C€ MOTIYHO HE OCYIIIH.
30. He craBsbajTe kabu 3a Hamajame Ha Bpyh ypehaj.
31. IloBpemeHo nperienajTe onpeMy Aa Ju UMa 3HaKoBa xabama
i omrehema. AKO ce TaKBH 3HAIIM 110jaBe WU j€ orpemMa
KopuitheHa HermpaBUIHO, KOHTAKTHPajTe 10OaBbava Mmpe Hero MITo
HACTaBHUTE J1a j€ KOPUCTHUTE.
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32. YyBatu Ha cyBoM MecTy. Hukama He cTaBIbajTe TEIIKe
npeaMmeTe Ha ypehaj.

33. Hukana He nanTe Ha CliaBame ca yKJbyuyeHUM ypehajem.
WckspyunTte yTUKay U3 yTUUHULIE.

34. Hukasia HeMOjTe OKPUBATH KOHTPOJIEP.

35. Ilpe Hero mto ykbyuute ypehaj, yBepure ce a je paBHOMEPHO
pacriopeheH u 1a Hema Habopa uir Habopa.

36. IIpousBoa ce moxe npatu y mammau Ha 30°L1. Pydno npame.
Nckspyunte kabm 3a Hamajambe U KOHTpoJiep npe npama. [Ipekumau
WM KOHTPOJIEP-PEryaaTop He cMejy OUTH MOKPH TOKOM Ipamba, a
P CYLIEHY HUT MOpa OUTH y XOPU30HTAITHOM I0JIOXKAjJy KaKo OU
Ce OCUTYpaJIO Jla BOJIa HE IOTHYE Y IPEKUAay WM PETyIaTop-
perymnarop.

37. Ypebhaj ce He cMe TieraTu.

38. Ypehaj ce HE cMe KOPUCTUTH Y METUIIMHCKE CBPXE Y
6onamniama. OBa onpema HHje HaMEHkEHa 3a MEIUIIMHCKY YIIOTpeOy
y O0JHUIIaMa.

39. ¥pehaj Tpeba ocTaBuTH Aa ce OXJIaau IIPe CKIAIUIITEHA.

40. Ypehaj ce MOkKe KOPUCTUTH CaMO ca TUIIOBUMA YKIIOHUBHUX
eJeMeHaTa KOju Cy HaBEJICHHU y O3HAIU OlpeMe.

41. HemojTe xopuctutH ypehaj Ha moiecuBUM KpEeBETUMA UITH aKO
ce ypehaj kopucTH Ha MoJIECHBOM KPEBETY, yBepuUTe ce 1a ce hebe
1 Ka0J1 He MOTYy 3arJIaBUTH WU CaBUTH, HIIP.

42. Ypehaj je onmpeMJbeH OCUTypadeM 3a 3aIlITUTY O]l IPErpeBama,
KOju He Ou Tpedasio aa pajay Kaja ce ornpeMa KOPUCTH 3a
npeaBul)eHy HaMeHy. AKO ce OCUTypayd akTUBUpa, ypehaj Buiie
Hehe paguTu U Mopa ce BpaTUTH Mpou3Bohady UiIu lEroBoM
MIPEJICTABHUKY Ha TIOMPABKY.

Ipousson: Enextprynn nokpusau 1[P7441

Enextpruno hebe je HaMemeHO 1a ce KOpUCTH Kao hebe koje oKpHBa TOPH-H €0 Tella KOPHCHUKA, a He 1a ce
[IOCTaBJba MCIIOJ Fhera WIIM MCIIOJ] YapliaBe Ha ayuieky. [Ipous3Box Tpeba a octane abaB Kako He OM OrpaHMYaBao
KpeTame KoprcHuKa. He mokpuBajTe perynarop Temmeparype.

ITPE ITPBE YIIOTPEBE
1. Moaumo Bac /1a pacKJIONUTE MPOM3BOJ IPE HETO IITO T'a YKIbYUUTE, KaJia Ta KOPUCTUTE, nzadepute oaroBapajyhu
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HHBO I'pejama y cKinagy ca ocehajeM y10OHOCTH BamIeT Tea.

2. YBepure ce 1a KablI 3a Hallajare HUje 3aTETHYT, jep MOBIAYCHeM MOKE ISIHMMHYHO JJa CE U3BYYe yTHKAY U3
yTH4HHIE. JIeTMMUYHO YMETHYT yTHKa4 he JOBECTH JI0 IIperpeBama yTHKaua 1 yTHYHHMIIE, IIITO MOXKE JJOBECTH J10
moxapa.

HAIIOMEHA: Hexu jbyqu MOTY OCETHTH TIELIKaEhe Kaza KopHcTe 3arpejaHo hebe, OMI0 1a cy yMOTaHU WK KaJa
JOJIMPYjy HEKOTa YMOTAHOT y eneKTpudHo hebe. OBaj ,,ocehaj merkama‘ mo3Har je kao edexar eeKTpU4HOT 0Jba U
Y3pPOKOBAH je CTPYjoM Koja Teue Kpo3 IpejHe xKulle, cTBapajyhu enexrpomaraetHo nosse (EM®). Hexu jpyam mory
OUTH OCETJPHBHjU Ha elKambe n3azBane EM®-om ox apyrux. [lo3Hato je ma ce 0BO [emiaBa y CBUM MapKama
monenrMa. OBO HUje pa3Jior 3a 3a0pUHYTOCT U HE YKa3yje Ha CTPYjHH yaap.

Omuc npousBoza: Enexrpudno hebe ca tajmepom 1[P7441

1. KonTponnu npekugad
2. Kabn 3a Hanajame

3. YTuuHHMIa 32 HCKJbYYHBake Kablia 3a Hallajame pe mpama
4. JIMruTaaHu qUCIUIE]

5. Ilpexunad 3a Hamajame
6. IHaukaTop nojeniaBamwa TeMIepaType
7. NHpukaTop nojeuiaBama BpeMeHa

8. I'He3/10 yIIUBEHO YHYTap TKaHUHE

9. lyrme MEHY

10. Oyrme ITJIYC

11. Jyrme MUHYC

12. Inyr

VIIVTCTBO 3A YIIOTPEBY

YV cBOM IPOH3BOIY MOXKETE IPOrpaMUpaTH BpeMe rpejama y pactony of 1-10 caTu, Kao 1 MOAECUTH jeiaH O JeceT
HHMBOA TEMIIEepaType.

1. TToBexxuTE POU3BOJ Ca U3BOPOM Harajama nomohy yrtrkaga (2).

2. Yipyunte npou3Bo moMohy npekunada (5) y mosoxaj ,,OH* — ypebaj je yrxbyden. UnnukaTop nopenraBama
Temrepatype (6) hie cBeTsieTH LpBeHO, a Ha AUTUTATHOM auciuiejy (4) he tpeneputu ,,0.

3. Jlox “0” tpenepu, nputucaute xyrme [IJIYC (10) Hexommko myTa, Mohu heTe 1a mogecure TemMiepatypy rpejama y
orcery ox 1 (Hajumka Temneparypa) 1o 10 (HajBuiia Temmepatypa). Jla 6ucte CHU3WIN TEMITepaTypy, IPHTHCHUTE
nyrme MUHYC (11).

4. Jlok n3abpaHu HABO TEMIIEpaType Tpenepy Ha JUTHTAITHOM aucIiejy (4), mpurucaure fyrme MEHY (9) na 6ucre
YIIUTM Y TIOJICTIaBahe BpEeMEeHa pajia, Taaa he nHauKaTop nojemasama BpeMeHa (7) CBETIETH 3eJICHO.

5. Onmax nputucauTe gyrve [UTYC (10) wm MUHYC (11) Hexonmko myTa 1a OHCTe MOASCUIIH BpeMe HCKIbydHBamba
npounsBoza ox 1 1o 10 caru. HakoH HexosnKo cekyHaN, KOHTpOIHH npekuaad (1) he 3akipydary Bamia nojieniaBama.
5. Jla GucTe MOHMIITHIM POrpaMUpaHy TEMIEPATypy U BpeMe, Apkute npuTucHyT Tactep MEHY (9) nekonuko
CEeKyH/IH JOK IUTUTAIHU IUCIUIE] (4) He OYHe Jja TperepH, cajia IOHOBO IporpaMupajte ypehaj.

6. McxipydnTe mpousBo] momMepameM gyrmera (5) y nonoxaj ,,ICKJIbYUEHO® u u3Byrnute ytukad (12) u3
YTHYHHIIE.

CKJIAIMIITEBE

VBek IyCTHTE JIa ce IPOU3BOJI OXJIaIU Npe CKJIanama U CKJIaHIITEHa. 3aMOTajTe TIPOU3BO/I MK Ta 1abaBo
TIPEKJIONNTE U OJUI0XKHTE Yy TopOy. M30eraBajre cTBapame OITPHX KPUBHHA y TIPOU3BOLY; Ha IIPUMEp, HEMOjTE Ta
YyBaTH MCITIOA JPYTHX TIPEIMETa KOjU MOTY M3a3BaTH CaBHjambe YHYTPAIIBUX IPEJHUX HKHIIA.

YUITREWBE U CYILEBE

IIpounsBox ce MoXke IPAaTH y MAIIMHU jep UMa OJIBOjHBY KOHTPOJIHH npekuaad (1).

M3BaauTe yTHyHMIy Kabiia 3a Hanajame (3) U3 yTUYHHIE yIIMBEHE Y TKaHUHY (8) 1a OMcTe MCKIbY4YMin Kabu 3a
HaIajame Mpe npama.

Ipeknonure 1 moTomuTe MPOM3BOA 15 MUHYTA y MIIaKOM pacTBOpY Oaror caryHa 1 Bojie. YBepHTe ce Jia je
temmnepatypa Boje ucnoj 30 crenenu Lensujyca.

INepute Ha OCETIBHBOM LHKITYCY 2 MHHYTA.

Hcnepure TekyhoM MIIakoM BOJIOM.

HexHo pacTerHute NpoU3BOA 10 OPUTHHAIIHE BETUYHHE.

JIunuja cyBa. HEMOJTE kopucTHTH IITHIAIBKE HIIH KOITYE OUIIO KOje BPCTE.
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HE xopucTuTe npousBoz oK ce notmyHo He ocymmu! HE cymmTe y cymmmmu!
HE nernajre npoussox! HEMOJTE xemujcko unctutu! He n3bessuBatu! Hemojte xemujcko unctutu!

11P7441 TEXHUYKU ITOJALIA
Homunanna notporima exepruje: 120B
Harmon Hanajama: 220-240B ~50-60X3
Jumensuje: 160k180mm

360r :xkuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u nonueruiexcke (ITE) kece ou10xuTH y oAropapajyhe KoHTejHEpe HAMEBEHE 3a
CEJIGKTHBHO CaKyIbakhe KOMYHAIIHOT OTIaja y CKiajy ca BUXOBHM omicoM. AKo y ypehajy noctoje 6arepuje, oHe ce MOpajy YKIOHHTH H
OJIHETH Ha MOCceOHO MECTO 3a NPUKYIJbame 1 otarame. Kopumrhenn ypehaj Tpeba npenatn Ha oaroBapajyhe mecto 3a cakyrbame n
CKIIAIULITECHE, Jep OnacHe CyncraHue K0j€ C€ HAJIa3€ y lbEMY MOT'Y IIPEACTAB/baTH PU3HK I10 3/1PABJBEEC U )KUBOTHY CPEAUHY. O3Haka Ha
NPOM3BOJLY YKa3yje Ja ce ypel)aj He cMe oJuiaraTi ca KoMyHalIHMM oTnazoM. Kopunihena eekTpuyHa ompeMa je OTnaj KojH CaJpku
CYIICTaHIIE ITETHE 3a JbyJIe, ’KUBOTHEE M )KMBOTHY cpeuHy. OBe CyNcTaHIle MOT'y I0BECTH JI0 KOHTAMHHAIM]jE 3eMJBHIITA, BOJE HIIH
Ba3/lyXa, a IIPeKo Tora Mory yhu y JbyIcki opraHuszam M J0BECTH 10 OPOjHHX 31pAaBCTBEHHX Teroba, kao mro cy: nopemehaju Buaa, ciyxa u
rOBOpa, MOT'y OLITETHTH OyOpere, jeTpy M cplie, H3a3BaTH KokHa 00osbea. LllTeTHe cyncTaHie Takoe MOy HEraTHBHO YTHLIATH Ha
PECIIMPATOPHH U PENPOIYKTHBHU CHCTEM M JOBECTH JI0 KaHIIEPOTeHHX poMeHa. IToTponima Giibaka Koje pacTy Ha IOrol)eHOM 3eMJBHINTY H
MPOM3BOJIA O BBHX MOXKE MPECTaBIbAaTH PH3UK Ol TOPe HaBEJICHNX 31paBCcTBeHNX edekara. He 6amajre ypehaj y komynannu ornan!!
CepBuc AKO JKEINTE a KYIIHTE Pe3epBHE ACI0BE WM J1a YIOKHTE PeKnaMalujy, oOpaTuTe ce JMPEKTHO MPOAABILY KOjH je H31a0 pauyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI
ISTIFADS UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOBCOBK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifado etmozdon ovval, istismar tolimatlarin1 oxuyun vo
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsalci cihazin tayinatima zidd
istifads edilmasi va ya diizgiin islomomasi naticasinda doyan har
hans1 zarara gora masuliyyat dasimar.

2. Cihaz yalniz evda istifads {ligiindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar iicilin istifads etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50-60Hz gorginlikli rozetkaya
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gosulmalidir.
Omoliyyat tohliikasizliyini artirmaq {i¢lin eyni vaxtda bir ne¢a
elektrik cihazini bir dovrays qosmayin. Omaliyyat tohliikssizliyini
artirmagq ti¢iin eyni vaxtda bir ne¢o elektrik cihazini bir dovraya
gosmayin.
4. ©lavo miihafizoni tomin etmok iig¢lin nominal galiq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasinds galiq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmasi mogsadouygundur. Bununla slagoadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iyo miiraciot etmolisiniz.
5. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
digqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icaza vermayin.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz 3 yasdan yuxari kicik usaqlar
torafindan istifads edils bilar.
vo boyliklarin nozarati altinda hoyata kegirilirss vo temperatur
nozarati homiso minimum temperatur parametrina qoyulursa, 8
yasdan kigik.
7. XOBORDARLIQ: Hoddindon artiq istilosmaya reaksiya vera
bilmadiyi li¢lin ii¢ yasindan ki¢ik usaqlarin bu cihazdan istifadoasine
icazo verilmir.
8. XOBORDARLIQ: Bu cihaz istiliys hassas olmayan vo ya
hoddindan artiq istiliys reaksiya vers bilmoyaon istiliys ¢ox hossas
olan vo ya daimi qaygiya ehtiyaci olan soxslor torafindan istifado
edilmomaolidir.
9. XOBORDARLIQ: Fiziki, hissiyyat va ya aqli qabiliyyatlori
mohdud olan va ya cihazin tohliikasiz istifadasi ilo bagl tacriibasi
vo biliyl olmayan insanlar qoyyumlar torofindon nozarat olunarsa,
ondan istifads eda bilarlar.
10. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqlar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlari olan soxslar va ya
avadanliq haqqinda heg bir tacriibasi va ya biliyi olmayan soxslar
tarafindon, agar onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxs
torafindon nazarat olunarsa va ya cihazin tohliikasiz sokilde

168



istifadasi ilo bagl tolimatlar verilmigsa vo onun istifadssi ilo bagh
tohliikolordon xobardar olduqda istifads edilo bilor. Usaglar
avadanligla oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmasi vo saxlanmasi
8 yasindan yuxar1 olmayan vo bu ciir foaliyyatlor nozarat altinda
hoyata kecirilmoyon usaqlar torofindon hoyata kegirilmomalidir.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 elektrik sobokosino qosulmus
voziyyatdo nozarstsiz qgoymayin.
12. XOBORDARLIQ: Cihaz1 vo onun kabelini usaglarin oli
catmayan yerdo saxlayin.
13. XOBORDARLIQ: Bu cihazin diizgiin istifads edilmamasi
xosaratlo naticoalons bilar, o ciimladon: kasiklor, aginmalar vo ya
elektrik soku kimi.
14. XOBORDARLIQ: istifadoden sonra homise rozetkadan olinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan c¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
15. XOBORDARLIQ: Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado
etmoyin.
16. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomozdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirmn.
17. XOBORDARLIQ: Cihaz igloyarkon onu yerindon torpatmaoyin.
18. XOBORDARLIQ: Uzatma kabelindon istifado edorak cihazi
elektrik sobokosino qosmayin.
19. XOBORDARLIQ: Temperatur tonzimlayicisi yliksok
quragdirilmis adyalin altinda yuxuya getmok dori yaniglarina vo ya
istilik vurusuna sabab ola bilor.
20. XOBORDARLIQ: Bu cihazin kabeli vo idaraetma bloku
diizgiin yerlosdirilmodikds dolagsma, bogulma, biikiilmo vo ya
addim atma tohliikosi yarada bilor. istifadagi elektrik kabelinin
tohliikasiz sakilds yerlagdirilmasini tomin etmalidir.
21. XOBORDARLIQ: Cihaz heyvanlar1 qizdirmagq iigiin istifads
edilmomalidir.
22. XoBORDARLIQ: Cihaz istifads etmozdon avval xarici
ayaqqabilar1 ¢ixarin.
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23. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tohliikonin qarsisini almagq li¢lin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmolidir.
24. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihaz1 suya vo ya hor hans1 digor
mayeya batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya yiiksok nomlik soraitindo istifado etmoyin.
25. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yero diismiis vo ya
hor hansi sokildo zodolonmigso va ya diizgiin 1slomirso, islotmoyin.
Cihaz1 6ziinliz tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticolono
bilor. Zodslonmis cihazi miiayins va ya tomir ti¢lin miivafiq xidmat
maorkazing aparin. Biitiin tomir islori yalniz selahiyyatli xidmaot
maontaqalari tarafindon hayata kecirilo bilor. Yanlis yerina yetirilon
tomir istifadaci tliglin ciddi risk yarada bilor.
26. Elektrik kabeli isti sothlora toxunmamalidir.
27. Tohliikasizliya gors, yalmiz solahiyyatli xidmot morkozi
torafindon satilan, miioyyan bir adyal/yatag/mat modeli tigiin
nozordo tutulmus orijinal aksesuarlar vo ehtiyat hissolordon istifado
edilmolidir.
28. Cihaz gatlanmis halda istifade etmoyin. ©dyalin/matin/carsafin
i¢arising sancaqlar, iynalor vo ya digor metal osyalar daxil etmoyin.
29. Cihaz yas va ya nomdirso, istifado etmoyin. Cihazi tamamilo
quruyana qoador yaxsi havalandirilan yerds sorbost asilmis
vaziyyatda qoyun.
30. Elektrik kabelini isti cihazin {izerins qoymayin.
31. Avadanligda asinma vo ya zadslonmao olamatlari iigiin vaxtasiri
yoxlayin. Ogar belo olamatlor bas verarss vo ya avadanliq diizgiin
istifads edilmoayibsa, istifads etmaya davam etmoazdon avval
tochizater ilo alago saxlayin.
32. Quru yerds saxlayin. Cihazin iizarins heg¢ vaxt agir agyalar
qoymayin.
33. Heg vaxt iga salinmis cihazla yuxuya getmayin. Fisini
rozetkadan ayirin.
34. Heg vaxt nazaratgini 6rtmayin.
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35. Cihaz1 igo salmazdan ovval onun borabor paylandigina vo
qurislarin va biikiilmalorin olmadigina omin olun.

36. Mohsul 30°C-do masinda yuyula bilar. ©1 yuyula bilar.
Yuyulmazdan avval elektrik kabelini vo nozarst¢ini ayirin. Yuma
zamani agar vo ya tonzimloyici-tonzimloyici yas olmamalidir,
qurutma zamani 1S9 suyun agara vo ya tonzimloyici-tonzimloyiciyo
axmamasini tomin etmok {li¢lin xott {ifliqi voziyyotdo olmalidir.
37. Cihaz iitiilomak olmaz.

38. Cihaz xastoxanalarda tibbi mogsadlor ti¢iin istifads edilo
bilmaz. Bu avadanliq xastoxanalarda tibbi istifads {i¢iin nozords
tutulmay1b.

39. Saxlamadan avval cihazin soyumasina icazs verilmalidir.

40. Cihaz yalniz avadanligin markalanmasinda gostorilon ¢ixarila
bilon elementlarin novlari ilo istifads edils bilar.

41. Cihaz1 tonzimlonon carpayilarda istifado etmoyin vo ya cihaz
tonzimlonan ¢arpayida istifads olunursa, yorgan vo kabelin,
masalon, mentesalords tixanmamasina va biikiilmomasine amin
olun.

42. Avadanligdan toyinati lizro istifads edildikds islomomsoli olan
hoddindon artiq istilosmoadon qorunmagq ii¢lin cihaz qoruyucu ilo
tochiz edilmisdir. Qoruyucu iso salinarsa, cihaz daha islomoyacok
vo tomir {li¢iin istehsal¢iya vo ya onun niimayondosino
qaytarilmalidir.

Mohsul: Elektrikli alt yorgan CR7441

Elektrik yorgani istifadacinin badoninin yuxari hissesini 6rton va onun altina vo ya dosokdaki ¢arsafin altina
goyulmayan yorgan kimi istifads olunmagq ii¢iin nozards tutulub. Istifadeginin harokatini mohdudlasdirmamagq iiciin
mohsul bos galmalidir. Temperatur tonzimloyicisini rtmayin.

ILK ISTIFADODON OVVOL

1. Zohmat olmasa mohsulu igo salmazdan avval ag1n, istifade edorken badeninizin rahatliq hissine uygun olaraq
miivafiq istilik soviyyasini se¢in.

2. Elektrik kabelinin dartilmadigindan amin olun, ¢iinki onu ¢okmak fisini rozetkadan qismon ¢ixara bilor. Qismon
daxil edilmis tixac fig vo rozetkanin haddinden artiq istilosmasina sabab olacaq vo bu, yangmla naticolona bilar.

QEYD: Bozi insanlar qizdirilan yorgandan istifads edorkan, istor 6zlori biikiildiikds, istorss ds elektrik yorganina
biikiilmiis birins toxunduqda sizanaq hiss eds bilor. Bu "qarincalanma hissi" elektrik sahosi effekti kimi taniir vo
istilik naqillorinden kegon corayan naticasinds elektromagqnit sahasi (EMF) yaradir. Bazi insanlar EMF-nin sobab
oldugu karincalanma hisslorina basqalarina nisbaton daha hassas ola bilor. Bunun biitiin marka vo modellards bag
verdiyi bilinir. Bu narahatliq tiglin sabab deyil vo elektrik sokunu géstormir.
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Mohsulun tesviri: CR7441 taymerli elektrik yorgan
. Nozarot agar1

. Elektrik kabeli

. Yuyulmazdan ovval elektrik kabelini ayirmagq iigiin rozetka
. Rogamsal displey

. Elektrik agar1

. Temperaturun toyini gostoricisi

. Vaxt toyini gostaricisi

. Parganin igorisinds tikilmis yuva

. MENU diiymosi

10. PLUS ditymasi

11. MINUS diiymasi

12. Fis

O 002N WA WN —

ISTIFADO TOLIMATI

MBohsulunuzda siz isitmo vaxtini 1-10 saat araliginda proqramlasdira, homginin on temperatur soviyyesindon birini
tayin edos bilorsiniz.

1. Stepseldon (2) istifado edorok mohsulu enerji monbayino qosun.

2. Agardan (5) istifado edorok mohsulu “ON” voziyyotine gotirin — cihaz ige salinib. Temperaturun toyini gostoricisi
(6) qurmiz1 yanir va raqomsal displeyds (4) yanib-soénan “0” isarasi gostarilir.

3. “0” yanib-sonorkon PLUS (10) diiymesini bir nego dofo basin, siz istilik temperaturunu 1 (on asag: temperatur) ilo
10 (on yiiksok temperatur) araliginda toyin edo bilocoksiniz. Temperaturu azaltmaq tictin MINUS ditymosini (11)
basin.

4. Rogomsal displeyds (4) secilmis temperatur saviyyosi yanib-sonorkon, ig vaxti parametrino daxil olmaq liglin
MENU diiymosini (9) basin, sonra vaxt toyini gostaricisi (7) yasil rongds yanacagq.

5. Mohsulun baglanma miiddstini 1 ilo 10 saat arasinda qurmaq ticiin dorhal PLUS (10) vo ya MINUS (11) ditymasini
bir ne¢o dofo basin. Bir ne¢o saniyadon sonra idareetmo agar1 (1) parametrlorinizi kilidloyacok.

5. Programlasdirilmis temperaturu vo vaxti logv etmok ticiin roqomsal displey (4) yanib-sénmoys baslayana qodor
MENU diiymasini (9) bir ne¢a saniys basib saxlayin, indi cihazi yenidon proqramlagdirin.

6. Ditymoni (5) “OFF” vaziyyating siiriisdiirorok mohsulu sondiiriin vo stepseli (12) elektrik rozetkasindan ayirin.

SAXLAMA
Qatlamadan vo saxlamadan avval hamise mohsulun soyumasina icazs verin. Mohsulu yuvarlayin vo ya sorbast sokilda

ayilmasing sobab ola bilocok digar obyektlorin altinda saxlamaym.

TOMIZLOMS VO QURUTMA

Cxarilan idarsetms agar1 (1) oldugundan mohsul masinda yuyula bilor.

Yuyulmazdan ovval elektrik kabelini ayirmagq tigiin pargaya (8) tikilmis rozetkadan elektrik kabelinin yuvasmi (3)
gixarin.

Mashsulu gatlayin ve yumsaq sabun v suyun iliqg mohlulunda 15 daqigs isladin. Suyun temperaturunun 30 dorscodon
asag1 oldugundan omin olun.

2 daqiqo zerif dévrade yuyun.

Axan iliq su ile yuyun.

Mahsulu orijinal 6l¢iistine gador yumsaq bir sokilds uzatin.

Xott quru. Paltar sancaqlarindan va ya har hansi nov kliplorden istifads etmayin.

Mohsulu tamamils quruyana qadar istifads etmoyin! Qurutma masini ilo qurutmayin!

Mahsulu iitiilomayin! Quru tomizloms YAPMAYIN! Agartmaym! Quru tomizlomos aparmayin!

CR7441 TEXNIKI MOLUMAT

Nominal enerji istehlaki: 120W

Enerji tochizat1 gorginliyi: 220-240V ~50-60Hz
Olgiilori: 160x180sm
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Otraf miihit namina. Karton gablagdirma vo polietilen (PE) paketlor onlarin tosvirine uygun olaraq moisot tullantilarinin segmo y1gilmasi

tiglin nazarda tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va utilizasiya montaqasina
aparilmalidir. istifade olunmus cihaz miivafiq toplama va saxlama mentaqasin tohvil verilmalidir, ¢iinki onun torkibindoki tohliikali
maddolor saglamliq vo straf miihit tigiin tohliiko yarada bilor. Mohsulun tizorindoki isaro cihazin moisot tullantilari ilo birlikds atilmamasi
lazim oldugunu géstarir. istifado olunmus elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf miihit Gigiin zororli maddolor olan tullantilardir. Bu
maddalar torpagin, suyun va ya havanin ¢irklonmasina sabab ola bilor vo bununla da insan orqganizmins daxil olaraq ¢oxsayl saglamliq
xastoliklorina, masalon: gorms, esitmo va nitq pozgunluqlarina, hamginin boyraklars, garaciyars va lirayine zarar vers bilar, dori
xastoliklorina sabab ola bilar. Zararli maddslor tonoffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi tasir gostorarak xor¢ong doyisikliklorina sabab ola
bilor. Tosiro maruz qalan torpaqlarda biton bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tosir riski
yarada bilor. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogar siz ehtiyat hissalori almaq v ya hor hansi sikayet etmok istayirsinizsa, qabzi veran satici il birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se t€ pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté
pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né€ kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.
2. Pajisja ésht€ vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime t€ ndryshme nga qéllimi 1 synuar.
3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me nj€ priz€ me nj€ tension prej
220-240V ~50-60Hz.
Pér té rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né
njé qark né t€ njéjtén koh&. Pér té rritur sigurin€ operative, mos
lidhni disa pajisje elektrike né njé qark né té€ nj&jtén kohé.
4. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet t€ instaloni njé pajisje
té rrymés s€ mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé té
mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N¢& kété drejtim, duhet
té konsultoheni me njé elektricist specialist.
5. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur f€mijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen t&
luajné me té.
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6. PARALAJMERIM: Pajisja mund té pérdoret nga fémijé té vegjél
mbi 3 vjec.
dhe mosha mé e re se 8 vjec nése béhet nén mbikéqyrjen e t&
rriturve dhe kontrollet e temperaturés vendosen gjithmoné né
cilésimin minimal té temperaturés.
7. PARALAJMERIM: Fémijét nén tre vje¢ nuk lejohen ta pérdorin
kété pajisje pér shkak té pamundésisé pér té reaguar ndaj
mbinxehjes.
8. PARALAJMERIM: Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret nga
persona g€ jané té pandjeshém ndaj nxehtésis€, ose shumé t&é
ndjeshém ndaj nxehtésisé, t€ cilét nuk jané n€ gjendje t€ reagojné
ndaj mbinxehjes ose nga persona q¢ kérkojné kujdes té
vazhdueshém.
9. PARALAJMERIM: Personat me aftési té kufizuara fizike,
shqisore ose mendore ose me mungesé té pérvojés dhe njohurive né
lidhje me pérdorimin e sigurt t€ pajisjes mund ta pérdorin até nése
mbikéqyren nga kujdestarét.
10. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé
mbi 8 vje¢ dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore
ose mendore, ose persona q¢ nuk kané pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e
tyre ose u jan€ dhén€ udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré
té sigurt dhe jané té vetédijshém pér rreziget q€ lidhen me
pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet t€ kryhet nga fémijét pérveg
nése jan€ mbi 8§ vjec dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
11. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
12. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen dhe kabllon e saj larg
fémijéve.
13. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i késaj pajisjeje mund
té rezultoj€ né léndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje
ose goditje elektrike.
14. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
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pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni

kordonin e rrymés.

15. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve

té ndezshme.

16. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni dhe lani pajisjen,

higni kordonin elektrik nga priza.

17. PARALAJMERIM: Mos e 1&vizni pajisjen gjaté kohés qé éshté

né puné.

18. PARALAJMERIM: Mos e lidhni pajisjen me rrjetin elektrik

duke pérdorur njé kordon zgjatues.

19. PARALAJMERIM: Té biesh né gjumé nén njé batanije me

kontrollin e temperaturés t€ vendosur lart mund t€ shkaktojé djegie

té 1€kurés ose mund t€ ¢oj€ n€ goditje t&€ nxehtésisé.

20. PARALAJMERIM: Kablloja dhe njésia e kontrollit t& késaj

pajisjeje mund t€ paragesin njé€ rrezik ngatérrimi, mbytjeje, fikjeje

ose hapi nése nuk vendosen si¢ duhet. Pérdoruesi duhet té sigurojé

q¢€ kablloja elektrike t€ jeté rregulluar n€é ményré té sigurt.

21. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet t& pérdoret pér t& ngrohur

kafshét.

22. PARALAJMERIM: Para se té pérdorni pajisjen, higni képucét e

jashtme.

23. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése

kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ zévendésohet nga njé

riparim 1 specializuar pér t€ shmangur njé rrezik.

24. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t€ gjithé pajisjen n€ uj€ ose

ndonjé léng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit

(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni n€ kushte lagéshtie té larté.

25. Mos e pérdorni pajisjen me nj€ kabllo t&€ démtuar té rrymés, ose

nése ajo ka réné€ ose éshté démtuar n€ ndonjé ményré ose nuk

funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té

rezultojé né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé

gendér shérbimi t€ pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T€

gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
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shérbimit. Nj€ riparim 1 kryer gabimisht mund té pérbéj€ njé rrezik

serioz pér pérdoruesin.

26. Kordoni i rrymés nuk duhet té preké sipérfaget e nxehta.

27. Pér arsye sigurie, duhet t€ pérdoren vetém aksesorét dhe pjesét

rezervé origjinale t€ dedikuara pér njé model té caktuar batanije /

carcafi / dysheku, té cilat shiten nga nj€ gendér shérbimi e

autorizuar.

28. Mos e pérdorni pajisjen kur €shté e palosur. Mos 1 futni kunjat,

gjilpérat ose objekte té€ tjera metalike né batanije/rrogozé/carcaf.

29. Mos e pérdorni pajisjen nése €shté e lagur ose e lagur. Léreni

pajisjen té varet lirshém né njé€ vend té ajrosur mir€ derisa té thahet

plotésisht.

30. Mos e vendosni kabllon e rrymés né njé pajisje té€ nxehté.

31. Inspektoni pajisjen periodikisht pér shenja konsumimi ose

démtimi. Nése shfagen shenja t€ tilla ose pajisja €shté pérdorur

gabimisht, kontaktoni furnizuesin pérpara se t€ vazhdoni ta

pérdorni.

32. Ruajeni né vend t€ thaté. Asnjéheré mos vendosni objekte t&

rénda né pajisje.

33. Asnjéheré mos shkoni té flini me njé pajisje t&€ ndezur.

Shképutni spinén nga priza.

34. Asnj€heré mos e mbuloni komanduesin.

35. Pérpara se t€ ndizni pajisjen, sigurohuni g€ ajo té jeté e

shpérndaré né ményré té€ barabarté dhe t€ mos keté rrudha ose

palosje.

36. Produkti mund té lahet né makiné né€ 30°C. E laré me doré€.

Higeni kabllon e rrymés dhe kontrolluesin pérpara se t€ lani. Celési

ose rregullatori 1 komandimit nuk duhet t€ laget gjaté larjes dhe

gjaté tharjes linja duhet t€ jeté n€ pozicion horizontal pér t€ siguruar

qé uji té mos rrjedhé né ¢elés ose kontrollues-rregullator.

37. Pajisja nuk duhet té hekuroset.

38. Pajisja nuk mund t€ pérdoret pér géllime mjekésore né spitale.

Kjo pajisje nuk €shté e destinuar pér pérdorim mjekésor né€ spitale.
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39. Pajisja duhet t€ lihet t€ ftohet pérpara se té ruhet.

40. Pajisja mund t€ pérdoret vetém me llojet e elementeve t&é
1€vizshém té specifikuar né shénimin e pajisjes.

41. Mos e pérdorni pajisjen né€ shtretér t€ rregullueshém ose nése
pajisja pérdoret né€ njé shtrat t€ rregullueshém, sigurohuni qé
batanija dhe kablloja t€ mos bllokohen ose palosen, p.sh.

42. Pajisja €shté e pajisur me njé sigures€ pér t€ mbrojtur kundér
mbinxehjes, e cila nuk duhet t€ funksionoj€ kur pajisja pérdoret pér
gé€llimin e synuar. Nése siguresa fiket, pajisja nuk do t€ funksionojé
mé dhe duhet t'i kthehet prodhuesit ose pérfagésuesit té tij pér
riparim.

Produkt: Batanije elektrike CR7441

Batanija elektrike éshté menduar pér t'u pérdorur si njé batanije ¢ mbulon pjesén e sipérme t€ trupit té pérdoruesit dhe
jo e vendosur poshté saj ose nén nj€ garcaf n€ njé dyshek. Produkti duhet té mbetet i lir€ né ményré qé€ t€ mos kufizojé
1€vizjen e pérdoruesit. Mos e mbuloni kontrolluesin e temperaturés.

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Ju lutemi shpalosni produktin pérpara se ta ndizni, kur e pérdorni, zgjidhni nivelin e duhur t€ ngrohjes sipas ndjenjés
s€ rehatisé sé trupit tuaj.

2. Sigurohuni g€ kordoni i rrymés t€ mos jeté i tendosur, pasi térheqja e tij mund ta térheqé pjesérisht spinén nga priza.
Njé priz€ e futur pjesérisht do té shkaktojé mbinxehje t€ spinés dhe prizés, gjé q€ mund té rezultojé né zjarr.

SHENIM: Disa njeréz mund t& pérjetojné njé ndjesi shpimi gjilpérash kur pérdorin njé batanije t& nxehté, pavarésisht
nése jané t& mbéshtjellé veté ose kur prekin diké té mbéshtjellé me njé batanije elektrike. Kjo "ndjesi shpimi
gjilpérash" njihet si efekti i fushés elektrike dhe shkaktohet nga rryma qé rrjedh népér telat e ngrohjes, duke krijuar njé
fushé elektromagnetike (EMF). Disa njeréz mund té jené mé t&€ ndjeshém ndaj ndjesive shpimi gjilpérash té shkaktuara
nga EMF se té tjerét. Kjo dihet se ndodh né t&€ gjitha modelet dhe modelet. Kjo nuk &shté shkak pér shqetésim dhe nuk
tregon goditje elektrike.

Pérshkrimi i produktit: Batanije elektrike me kohématés CR7441
1. Celési i kontrollit

2. Kordoni i rrymés

3. Prizé pér shképutjen e kordonit t& rrymés pérpara larjes
4. Ekran dixhital

5. Ndérprerési i rrymés

6. Treguesi i pércaktimit t€ temperaturés

7. Treguesi i vendosjes sé kohés

8. Fole e gepur brenda pélhurés

9. Butoni MENU

10. Butoni PLUS

11. Butoni MINUS

12. Prizé

MANUAL PER PERDORIM

Né produktin tuaj, mund t€ programoni kohén e ngrohjes né intervalin 1-10 oré, si dhe t€ vendosni njé nga dhjeté
nivelet e temperaturés.

1. Lidheni produktin me burimin e energjisé duke pérdorur spinén (2).

2. Ndizni produktin duke pérdorur ¢elésin (5) né pozicionin "ON" - pajisja éshté e ndezur. Treguesi i cilésimit t&
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temperaturés (6) do t& ndizet me ngjyré té kuqe dhe ekrani dixhital (4) do t& shfaqé njé pulsuese "0".

3. Ndérsa "0" pulson, shtypni butonin PLUS (10) disa heré, do t&¢ mund t& vendosni temperaturén e nxehtésisé né
intervalin nga 1 (temperatura mé e ulét) deri né€ 10 (temperatura mé e lart€). Pér t& ulur temperaturén, shtypni butonin
MINUS (11).

4. Ndérsa niveli i zgjedhur i temperaturés pulson né ekranin dixhital (4), shtypni butonin MENU (9) pér té hyré né
cilésimin e kohés s¢ funksionimit, mé pas treguesi i cilésimit t& kohés (7) do t€ ndizet jeshile.

5. Shtypni menjéheré butonin PLUS (10) ose MINUS (11) disa heré pér té vendosur kohén e fikjes s¢ produktit nga 1
né 10 oré. Pas disa sekondash, ¢elési i kontrollit (1) do t& bllokojé cilésimet tuaja.

5. Pér té anuluar temperaturén dhe kohén e programuar, mbani t€ shtypur butonin MENU (9) pér disa sekonda derisa
ekrani dixhital (4) té fillojé t& pulsojé, tani programoni s€rish pajisjen.

6. Fikni produktin duke rréshqitur butonin (5) né pozicionin "OFF" dhe shképuteni spinén (12) nga priza.

RUAJTIA

Gjithmoné 1€reni produktin t€ ftohet pérpara se ta palosni dhe ta ruani. Rrotulloni produktin ose paloseni lirshém dhe
ruajeni né ¢antén tuaj. Shmangni krijimin e kthesave t&¢ mprehta né produkt; pér shembull, mos e ruani nén objekte té
tjera &€ mund t€ bé&jné qé telat e brendshém t& ngrohjes t&¢ pérkulen.

PASTRIMI DHE THARJE

Produkti lahet né makiné pasi ka njé ¢elés kontrolli t€ shképutshém (1).

Higeni prizén e kordonit t&€ rrymés (3) nga priza e qepur né pélhuré (8) pér té shképutur kordonin e rrymés pérpara se
ta lani.

Palosni dhe zhytni produktin pér 15 minuta né€ nj€ zgjidhje t&€ vakét me sapun t& buté dhe ujé. Sigurohuni qé
temperatura e ujit t€ jeté nén 30 gradé Celsius.

Lani né cikél delikat pér 2 minuta.

Shpélajeni me ujé t&€ vakeét té rrjedhshém.

Zgjatni butésisht produktin né madhésiné e tij origjinale.

Linja e thaté. MOS pérdorni kapése rrobash ose kapése té ¢farédo 1loji.

MOS e pérdorni produktin derisa t€ jeté tharé plotésisht! MOS thaheni me tharje!

MOS e hekurosni produktin! MOS e pastroni kimikisht! Mos zbardhoni! Mos e pastroni me tharje!

CR7441 TE DHENAT TEKNIKE

Konsumi nominal i energjisé: 120 W

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240V ~50-60Hz
Pérmasat: 160x180cm

Pér hir té mjedisit. Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré t& pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet t& higen dhe t&
dérgohen né njé piké té veganté grumbullimi dhe asgjésimi. Pajisja e pérdorur duhet té dorézohet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmbahen aty mund té pérbéjné rrezik pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Pajisjet elektrike té pérdorura jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme
pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t& ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit dhe pérmes késaj mund té hyjné né trupin e
njeriut dhe t& ¢ojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, gjithashtu mund t&¢ démtojné
veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje t& 1ékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t& kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& ¢ojné né ndryshime kancerogjene. Konsumimi i biméve qgé rriten né tokat e prekura dhe
produkteve té prodhuara prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t€ béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzgtu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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<+ AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkéufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliu ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar
pardeveéju, kurs izsniedza éeku.
EST KL.j.i"sl.oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi véljastanud
muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bl xoTUTE KYyNUTb 3an4acTtu Unu npeabaBnTb Kakne-nnbo npeTeH3nuu, I'IO)KEJ'Iyl:/’ICTa,
CBAXWTECE HANPAMYH C NpoAaBLOM, BbiAaBLUWMM YEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAete va ayopdoeTe avTaAAaKTIKA ] va KAVETE OTTOIASATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVATTE
ATTEUBEIOG PE TOV TTWANTH TTOU £££BWaE TNV ATTOBEIEN.
MK Ako cakaTte /A3 KynuTe pesepeHW ABNOBN N A3 NOAHECETE KaKeu 6uno nonnaku,
KOHTaKTUpa|Te AMPEKTHO CO NpoA4aBaqoT KOj ja M3aan cMetTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL X
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal racun.
FI Jos _rla_l_luat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytt& suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamac;ji
nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
SV .. i X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwo BK xodeTe NnpuaGaTk 3anyHacTuHu abo noaaTn Byab-aki NpeTeHaii, 3BepHITLCA
6esnocepeHbEO A0 NpoAasLs, SKUA BUAAB YeK.
SR AKO XenuTte Aa KynuTe pesepBHe AeNoBe UNK aa ynoxwTe peknamauujy, obpatute ce
OWPEKTHO NpodaBuy Koju je U3nao padyH.
SK Ak si chcete kupit' nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR 2 oihe Juad) ol e bl Joai) a b ¢ 500 T i 5l e oBB ol pd e g 1Y)
BG AKO nckate aa 3a|<yrw|Te pe3epBHM YacTu 1N Aa HanpaBuTe onfakeaHWA, MOMs, CBbpXKeTe
ce AUPEKTHO ¢ NpofasaYa, KOWTO & u3aan kacoeaTta benekka.
AZ Ehtiyat hisseleri almaq ve ya har hansi sikayst etmak istayirsinizss, gebzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé k&mbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka I&éshuar faturén.
KA oy glpmo bomssMmogm Bofoangdol 8gdgbs o6 ManBy 3MyEbbns, sobmaom Een3e38nMmEgm

go8yn3omb, Mmdgmbag gobis Janmamo 3nfMes3nm.
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